PRESIDENT van de REPUBLIEK SURINAME

Telefoon: (597) 472841 Telefax : (597) 475266 e-mail: secretariaat@president.gov.sr

!
Aan: Uk"*\" ~

De Voorzitter van

De Nationale Assemblee, (D

Mw. Drs. Jennifer Simons ) &\ ol T
o 5\ .

Onderwerp: .
Aanbieding Ontwerpwet houdende goedkeuring van de bw - &' J{V
“Free Trade Agreement between the Caribbean Community R R i
{CARICOM) acting on behalf of the Governments of Antigua ) %‘\{ & \’\"\\w

and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana,

Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the

Grenadines, Suriname and Trinidad and Tobago and the

Government of the Republic of Costa Rica”
ons kenmerk: secpres/0942/15
Paramaribo, 31 augustus 2015

Geachte Voorzitter,

Hierbij doe ik u, krachtens de artikelen 103 en 104 van de Grondwet, voor
behandeling door De Nationale Assemblee toekomen de Ontwerpwet als in hoofde
genoemd met de bijbehorende Memorie van Toelichting, alsmede de documenten
waarop de Ontwerpwet betrekking heeft.

Indien De Nationale Assemblee de voorkeur geeft aan een stilzwijgende goedkeuring

van deze Overeenkomst , dan verneem ik zulks gaarne van u en verzoek ik u om in
dat geval de bijgevoegde Ontwerpwet als ingetrokken te beschouwen.

De President van de E{epubliek Suriname,

¥

cc Vice President 1 DE NATIOMALE ASSEMBLEE

Minister Buitenlandse Zaken
De Secretaris van de Staatsraad

Ingek.
/ Agenda no. |

Verwezen
Naar
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WET van ........cccvvrcisnnnnnnns ‘

houdende goedkeuring van de “Free Trade Agreement
between the Caribbean Community (CARICOM) acting on
behalf of the Governments of Antigua and Barbuda,

Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica,

St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines,
Suriname and Trinidad and Tobago and the Government of the
Republic of Costa Rica”

ONTWERP

DE PRESIDENT VAN DE REPUBLIEK SURINAME

in overweging genomen hebbende, dat het wenselijk is de op 9 maart 2004 te Kingston,
Jamaica getekende “Free Trade Agreement tussen de Caribbean Community
(CARICOM), die handelt namens de Regeringen van Antigua and Barbuda, Barbados,
Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St.
Vincent and the Grenadines, Suriname, Trinidad and Tobago en de Regering van de
Republiek Costa Rica’, ingevolge artikel 104 fid 1 van de Grondwet van de Republiek
Suriname, aan de goedkeuring van De Nationale Assemblee te onderwerpen welke
goedkeuring, bij wet moet worden verleend;

Heeft, de Staatsraad gehoord, na goedkeuring door De Nationale Assemblee,
bekrachtigd onderstaande wet: ' :

Artikel 1

De op 9 maart 2004, te Kingston, Jamaica, getekende “Free Trade Agreement fussen
de Caribbean Community (CARICOM), die handelt namens de Regeringen van Antigua
and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and
Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en Trinidad and Tobago
en de Regering van de Republiek Costa Rica” wordt goedgekeurd.



Artikel 2

. Deze wet wordt afgekondigd in het Staatsblad van de Republiek Suriname.

. Zij treedt in werking met ingang van de dag volgende op die van haar
afkondiging.

. De Ministers van Buitenlandse Zaken en Handel en Industrie zijn belast met de
uitvoering van deze wet zijn belast.

Paramaribo, de 2015

DESIRE. D. BOUTERSE



WET VAN ..eciiiiarimmreciiiiirariressararsisassssstsransassensianrans
houdende goedkeuring van de “Free Trade Agreement

between the Caribbean Community (CARICOM) actirig on
behalf of the Governments of Antigua and Barbuda,

Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica,

St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines,
Suriname and Trinidad and Tobago and the Government of the

Republic of Costa Rica”

MEMORIE VAN TOELICHTING

De Free Trade Agreement tussen de Caribbean Community (CARICOM), die handelt
namens de Regeringen van Antigua and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica,
Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the
Grenadines, Suriname, Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa
Rica, welke op 9 maart 2004 te Kingston is getekend, heeft tot doel de
vriendschapsbanden te versterken, de solidariteit en samenwerking tussen de partijen
te bevorderen.

In dit kader wordt er gestreefd naar het verschaffen van mogelijkheden voor een
bredere internationale samenwerking op het gebied van wereld- en regionaalhandel, het
verbreden van bestaande handelsrelaties alsmede het creéren van mogelukheden voor
verdere economische samenwerking.

Daamaast heeft deze Overeenkomst als doel:

1.

W™

No o s

het oprichten en ontwikkelen van een vrijhandelsgebied in overeenstemming met de
bepalingen van deze Overeenkomst;

het stimuleren van uitbreiding en diversificatie van de handel;

het elimineren van handelsbarriéres en het vergemakkelijken van de stroom van
goederen en diensten tussen de CARICOM en de Republiek Costa Rica;

het bevorderen van eerlijke concurrentie in het vrijhandelsgebied,

het bevorderen van investeringsmogelijkheden;

het bevorderen van regionale integratie in de Amerikas en

het oprichten van een raamwerk voor verdere bilaterale, regionale en multilaterale
samenwerking.

Partijen bij deze Overeenkomst beogen' een uitgebreide en meer veilige markt voor
geproduceerde goederen en de levering van diensten binnen of buiten hun
grondgebied. Hierbij zullen de volgende goederenlijsten gehanteerd worden:

1.

S

lijst van geselecteerde landbouwprodukten die naar CARICOM geéxporteerd
worden, waarvoor vrije toegang geldt in bepaalde CARICOM landen en in specifieke
maanden;

iijst van geselecteerde landbouwprodukten die naar Costa Rica ge&xporteerd
worden, waarvoor vrije toegang geldt in bepaalde maanden,;

lijst van goederen van CARICOM, waarvoor het “most favorite nation { MFN)" tarief

geldt;



lijst van goederen van CARICOM, waarvoor het MFN tarief geldt;
lijst van goederen van CARICOM, waarbij het tarief over een periode van 4 jaar

gereduceerd zal worden;
6. lijst van goederen van Costa Rica, waarbij het tarief over een periode van 4 jaar

gereduceerd zal worden;
7. speciale lijst van goederen van CARICOM, die onderworpen zijn aan verschillende

vormen van speciale behandeling voor specifieke landen;
8. speciale lijst van goederen van Costa Rica, die onderworpen zijn aan verschillende
vormen van speciale behandeling voor specifieke landen;

8. speciale behandeling voor olién, vetten en zeep; en
10.goederen die in aanmerking kunnen komen voor tariefvermindering indien deze

goederen in een vrijhandelszone worden geproduceerd.

S

Verder zal een “Joint Council of Costa Rica and CARICOM”, bestaande uit
overheidsfunctionarissen op ministerieel niveau, in het Ieven worden geroepen. Deze is
belast met de volgende taken:

» het toezicht houden op de implementatie van de Overeenkomst;

» het instrueren van de verschillende commissies, subcommissies en werkgroepen
om hun taken ten uitvoer te brengen;

» het oplossen van geschillen die uit de interpretatie, u1tvoenng en niet-nakoming van
deze Overeenkomst zullen voortvioeien;

» het consulteren met gouvernementele, infergouvermnementele en niet-
gouvernementele organisaties;

» het houden van een periodieke evaluatie van deze Overeenkomst en het doen van
aanbevelingen om het doel van deze Overeenkomst beter te bereiken; en

» het behandelen van aangelegenheden welke het functioneren van deze
Overeenkomst kunnen beinvioeden.

Daarnaast worden aangesteld “Free Trade codrdinators” bestaande uit functionarissen
van het Ministerie van Buitenlandse Zaken van Costa Rica en het CARICOM
Secretariaat, die als voornaamste taken hebben:

* vervolg geven aan besluiten genomen door de “Council”;

* aanbevelingen doen aan de “Council” met betrekking tot het aanstellen van
bijkomende commissies, subcommissies en werkgroepen welke noodzakelijk zijn ter
assistentie van de “Council”;

» het arrangeren van administratieve assistentie ten behoeve van de verschlllende

commissie; en

= het doen van aanbevelingen met betrekking tot de hoogte van vergoedingen en

kosten, welke betaald zullen worden aan de verschillende commissieleden.



De commissies die zullen worden opgericht zjjn:

» Committee on Market Access,;

» Committee on Trade in Services and Investment;

» Committee on Anti-Competitive Business Practices; en
> elke ander commissie welke noodzakelijk geacht wordt.

Deze commissies zullen de volgende taken hebben:
v" het behandelen van alle aangelegenheden betrekking hebbende op hun werkgebied;

v’ consultaties houden met betrekking tot kwesties van wederzijds belang welke uit
internationale fora voortvioeien;

v het faciliteren van informatie uitwisseling tussen beide partijen; en

v" het creéren van werkgroepen met betrekking tot onderwerpen van wederzijdse
inferesse.

De onderhavige wet is noodzakelijk ter voldoening aan het bepaalde in artikel 104 lid
1 van de Grondwet van de Republiek Suriname.

Paramaribo, de 2015

DESIRE . D. BOUTERSE
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KABINET van de PRESIDENT van de REPUBLIEK SURINAME

Telefoon: (597) 472841 Telefax : (597) 475266 e-mail: secretariaat@president.gov.sr

Aan; De Minister van Buitenlandse
Zaken,
De heer W. Lackin

Onderwerp: Aanbieding advies van de Staatsraad inzake

de ontwerp-wet houdende goedkeuring van de “ Free Trade
Agreement between the Caribbean Community (CARICOM})
acting on behalf of the Govemments of Antigua and Barbuda,
Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, 5t. Kitts
and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname
and Trinidad and Tobago and the Government of the Repubiic of
Costa Rica” (Kingston, Jamaica, 9 maart 2004}

{Missive RvM no. 1256 van 18 december 2014}

- Paramaribo, 01 april 2015
- ons kenmerk : secpresf0572/15

Geachte Minister,

Met verwijzing naar uw h!'ief van 17 februari 2015 uw kenmerk 758 betreffende het in hoofde
omschreven, doe ik u hierbij namens de President, bijgevoegd het advies van de Staatsraad
toekomen.

De President vraagt u verder het nodige ter zake te doen verrichten.

Chef Presidentiéle Secretarie,

]

C.Linger- van der Ziel

P

CC:.ViCE—PI'eS'IdEI'It : ’ MINISTERIE v. BUiTEf:iL.ANUs _KEH

Secretaris van de Staatsraad mg'ekomen: XF, k{ - 2

No: 3) Qi o
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| STAATSRAAD
Adres: Zeelandialaan 8fTelefoon: 411281/Fax: 411421/E-mail: Staatsraad@sr.net

ADVIES
Inzake de ontwerp-wet houdende goedkeuring van de “Free
Trade Agreement between the Caribbean Community

(CARICOM) acting on behalf of the Governments of Antigua
 and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana,
Jamaica, St. Kitts and Nevis, Saint Lucia, St Vincent and the

Grenadines, Suriname and Trinidad and Tobago and the
Government of the Republic of Costa Rica”.
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INLEIDING
In zijo vergadering van 5 maart 2015, heeft de Staatsraad een commissie ad

hoc ingesteld, bestaande uit de leden G. Gangaram Panday (vz), M. Aaron-
Denz ,Ch. Akkal-Ramautar, C. Alendy, R. Apinsa, R. Baptista, R. Cotino,

M. Jong Tjien Fa, M. Kerpens, D. Linger, R. Mac Donald,

H. Ramdhani, E. Snijders, F. De Vries en A. Zunder, teneinde het uitbrengen
van een advies aan de president inzake de in hoofde genoemd ontwerp-wet.

WERKWIJZE en BEVINDINGEN van de COMMISSIE

De commissie ad hoc is op 16 en 19 maart 2015 in vergadering
bijeengeweest ter bespreking van*deze ontwerp—wet en komt tot de
bevinding dat:

I

1. het intitulé in-de wettekst als in de Memorie van Toelichting
als volgt moet zijn: “ houdende goedkeuring van de “Free Trade
Agreement tussen de Caribbean Community (CARICOM)
acting on behalf of the Government of Antigia en Barbuda,
Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St.
Kitts and Nevis, Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines,
Suriname en Trinidad and Tobago and the Government of the
Republic of Costa Rica”;

" 2. de considerans als volgt wordt geredigeerd “In overweging
genomen hebbende dat het noodzakelijk is de op 9 maart 2004
te Kingston Jamaica getekende “Free Trade Agreement tussen
de Caribbean Community (CARICOM]J, die handelt namens de



Regeringen van Antigua en Barbuda, Barbados, Belize,
Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis,
Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en
Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa
Rica”, ingevolge artikel 104 lid 1 van de Grondwet van de
Republiek Suriname, aan de goedkeuring van De Nationale
Assemblée te onderwerpen, welke goedkeuring, bij wet moet
- wotrden verleend”;
. artikel 1 als volgt moet luiden: “De op 9 maart 2004, te
Kingston Jamaica getekende “Free Trade Agreement tussen de
Caribbean Community (CARICOM), die handelt namens de . 4 M
Regeringen van Antigua en Barbuda, Barbados, Belize,
Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis, .
Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en
Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa
Rica”, wordt goedgekeurd; |
. artikel 2 1id 3 moet zijn: “De ministers van Buitenlandse Zaken
en Handel en Industrie zijn belast met de uitvoering van deze
wet”;
. Suriname onvoldoende heeft gedaan voor een betere positie
van de agrarische sektor in de “Free Trade Agreement”.
Gevraagd wordt wanneer Suriname instaat is inhoud te geven
aan de uitvoering van de overeenkomst;
. andere lid-landen van de Caricom hun agrarische sector in
voldoende mate hebben beschermd(blZ 18.e.a.) door heffing bij
de import van goederen, terwijl Su.nname dat nauwelijks heeft
gedaan;
. dat het noodzakelijk is dat Suriname op korte termijn
maatregelen treft om de agrarische productie, kwantitatief en
kwalitatief, drastisch te verhogen respectievelijk te verbeteren.

MEMORIE VAN TOELICHTING:

. eerste alinea moet zijn “De Free Trade Agreement tussen de
Caribbean Community (CARICOM), die handelt namens de
Regeringen van Antigua en Barbuda, Barbados, Belize,
Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St. Kitts and Nevis,
Saint Lucia, St. Vincent and the Grenadines, Suriname en



Trinidad and Tobago en de Regering van de Republiek Costa
Rica”, welke op 9 maart 2004 te Kingston Jamaica is getekend
heeft tot doel de vriendschapsbanden te versterken, de
solidariteit en samenwerking tussen partijen te bevorderen”;

9. onder punt 1 “in deze Overeenkomst” moet zijn “van deze

Overeenkomst”;
10. in punt 2 “de” voor uitbreiding moet worden weggelaten;
11. de laatste alinea op de laatste pagina moet zijn “De

onderhavige wet is noodzakelijk ter voldoening aan het
bepaalde in artikel 104 lid 1 van de Grondwet van de

Republiek Suriname”.

CONCLUSIE :

De president moet worden geadviseerd om met in achtneming
van hetgeen gesteld is in Werkwijze en Bevindingen onder de
punten 1 t/m 11, mee te werken aan de totstandkoming van
deze wet.

%VIES.

e president wordt geadviseerd om met in achtneming van
hetgeen gesteld is in Werkwijze en Bevindingen onder de
punten 1 tot en met 1len de Conclusie, mee te werken aan de
totstandkoming van deze wet.

Aldus gegeven in zijn vergadéring van 19 maart 2015

Coordinator Secretariaat Staatsraad.
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they are party;

AGREEMENT

BETWEEN

THE CARIBBEAN COMMUNITY (CARICQM]}, ACTING ON BEHALF
OF THE GOVERNMENTS OF ANTIGUA AND BARBUDA, BARBADOS,
BELIZE, DOMINICA, GRENADA, GUYANA, JAMAICA, ST. KITTS AND
NEVIS, SAINT LUCIA, ST. VINCENT AND THE GRENADINES, SURINAME
AND TRINIDAD AND TOBAGO

. AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CQSTA RICA

The Caribbean Community (CARICOM), acting on behalf of the Governments of
Antigua and Barbuda, Barbados, Belize, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, St.
Kifts and:Nevis, Saint Lucia, St Vincent and the Grenadines, Suriname and
Trinidad and Tobago, of the one part, and the Government of the Republic of
Costa Rica, of the other part {(hereinafter collectively referred to as "the Parties”),

HAVING DECIDED TO:

strengthen the special bonds of friendship, solidarity and cooperation between
their Governments and peoples;

contribute to the harmonious development and ekpansion of world and regional
trade and provide a catalyst for broader international cooperation;

Improve their existing trade relations and create opportunities for further economic
‘development; .

create an expanded and more secure market! for the goods produced in and the
services supplied in or from their territories;

reduce distortions in trade;

establish clear and mutually beneficial rules to regulate trade between the Parties;

ensure 3 fransparent and bredictable commercial framework for the planning of
productive avlivilies and Investment; :

observe their respective rights and obligations under the Marmrakesh Agreement
esfablishing the World Trade Organization and other relevant bilateral and
muttilateral cooperationinstruments, or economic mtegration instruments to which

promote regional integration in the Americas;

enhance the competitiveness of their companies in the world markets"

' create new empioyment opportunities, improve working condmons and the quahty

of {ife in their respective territories;

undertake all of the above in a manner consistent with the protection and
conservation of the environment;

promote sustainable development;
preserve their capacity o safeguard public welfare;

promote the active participation of private economic agents in the efforts of
deepening and broadening the economic relations between the Parties;



HAVE AGREED as fcliows:

Secfion I:

Article 1.01

PART ONE: GENERAL PART

Chapter I: Initial Provisions and Institutional Arrangemenfs

-

** Initial Provisions

Estabiishment of the Free Trade Area

The Parties, consistently with Article XX{V (Territorial Application ~ Frontier Traffic
— Customs Unions and Free Trade Areas) of the General Agreement on Tariffs and
Trade and its related Understanding of the Marrakesh Agreement establishing the
World Trade Organization, hereby establish a free trade area.

Article 1.02

Objectives

1. The objectives of this Agreement, as elaborated more specifically through its G
principles, rules and provisions, including national treatment, most-favored-nation
treatment and transparency, as referred to in this Agreement, are to:

(a)

(b)
(c}

(d) -

(e)

(g)

(h}

establish and develop a free trade area in accordance with its

provisions;, - ‘ i
stimulate trade expansion and diversification between the Parties;

eliminate barriers to trade and facilitate the cross-horder movement
of goods and services between the territories of the Parties;

lpromote gdnditions of fair competition in the free tradé area;

increase substantially investment opportunities in the territories of
the Parties; :

create effectivé procedtires for the implementatton aﬁd application
of this Agreement, for its joint ad ministration and for ihe resolution of
disputes;  »

promote- regional integration in the Americas and contribute to the

. progressive elimination of barriers to trade and investment; and

establish a framework for further bilateral, regional and multilateral
cooperation to expand and enhance the benefits of this Agreement.

2. The Parties shall interpret and apply the provisions of this Agreement in a
manner consistent with its objectives set out in paragraph 1 and in accordance with
applicable rules of intemational law.

Article 1.03

Relation to Other Agreements

1. The Parties affirm their existing rights and obligations with respect to each
- other under the Marrakesh Agreement establishing the World Trade Organization
and other agreements to which such Parties are party.

K



2. in the evenl of any inconsistency between this Agreement and such other
agreementis, this Agreemeni shall prevall io the exlent of the inconsisiency, except
as otherwise provided in this Agreement.

Article 1.04 Observance of the Agreement

Each-Parly shall ensure, in conformity with its applicable law and constitutional
provisions, compliance with the provisions of this Agreement in its terrilory.

Article 1.05 Succession of Treaties

Any reference to any other inlemational {reaty or agreement shall be understood to
be in the same terms as any successor treaty or agreement to which the Parties
are party,

Section il; Institutional Arrangements

Article 1.06 The Joint Council

1. The Parties hereby establish the Joint Councll of Costa Rica and CARICOM
comprising public officials of both Parties al the ministenal level, or their
representatives. :

2. The Joint Council (hereinafler referred to as " the Council”) shall have the
following functions: . i ’

{i supervise the implementation and administration of the Agreement,
its Annexes and Appendices and oversee their furthec elaboration;

(i) instruct the Commiltees, Subcommiftees and Working Groups
identified in Article 1.08 to carry out those functions assigned 1o them
respectively and.any other function pertaining {o the objectwes of this
Agreement.

i) supervise the functions of the Free Trade Coordinators and consider
the recommendations of the Free Trade Coordinators;

(iv) establish and supervise the work of all committees, subcommitiees
e eene —A0CwoOLKIng groups.created in this Agreement;:

(v} resolve any dispute which may arise out ©f the interprotation,
execution or non-compliance of this Agreement, its Annexes and
Appendices in accordance with its powers under Chapter XIH
(Dispute Settlement);

(Vi) establish and délégate responsibiliies fo ad hoc or standing
committees, working groups or expert groups;

{vil} supervise the work of all ad hoc or standing commitiees, working
groups and expert groups established under this Agreement, its
Annexes and Appendices;

(viii) consult with govemmental, inter-govemmental and non-govemmental
entities as necessary;

~



{ix} keep this Agresment, s Annexes and Appendices under periodic
‘ review, evaluating the functioning of this Agreemeqt and
recommending measures il considers suitable 1o betler achieve its

objective;

{x}) carry oul any olher functions which may be assigned-lo it by the
Parties;

{xi) consider any other matter thal may affect the operation of this

Agreement, its Annexes and Appendices and lake appropriate action.

3. The Council shall convene in ordinary session at least once a year and in
extraordinary sessions on the requast of either Party.

4, The meetings of the Council shall be chaired jointly by the Parties. Al
decisions shall be taken by consensus. The decisions of the Council shall have the
status of recommendations to the Parties.

S. Meetings shall be held alternately in Costa Rica and in a Member State of
CARICOM or such other place as may be agreed between Costa Rica and
CARICOM.

6. The Agenda for each ordinary meeting of the Council shall be settled by the
Parties in good time before each proposed mesting.

7. Each Party shall designate a representative to transmit and receive
correspondence on its behalf.

8. The Councll may mcidify in fulfilment of the objectives of this Agreement:

{a) the schedule of a Party contained in Annex 0042 (Tariff
Elimination), with the purpose of adding one or more goods excluded
in the Tariff Elimination Schedute;

{(b) ~ the phase-out periods established in Annex L0042 (Tanff
Efimination}, with the purpose of acceferating the tariff reduction;

{c) the rules of origin established in Annex IV.03 (Spec‘tﬁc Rules of
Origin); and

(dy  the Uniform Regulations on Customs Procedures.
9. The modifications referred {o in paragraph 8 shall be implemented by the
Parties in conformity with Annex i.06.9.
Article 1.07  The Free Trade Goordinators
1. The Parties hereby estahlish the Free Trade Coordinators, comprising he
Ministry of Foreign Trade in the case of Costa Rica and the CARICOM Secretariat
in the case of CARICOM, whose primary function shall be to monitor the
implementation of this Agreement.
2. The Free Trade Coordinators (hereinafter called “the Coordinators™), shall:
{a} recomrhend to the -C(.juncil the establishment of other committees, -

subcommittees and working groups as they consider necessary to
assist the Council;



{6}

{c}

(d)

folow up any decisions laken by the Council, where appropriale;

submil and receive nolifications pursuant to this Agreement, unless
olherwise provided in lhis Agreement;

consider any other matter that may affect the operalron of -this
Agreement as mandated by the Council,

—

(e) arrange for administrative assistance 10 be provided to arbitration
panels and to the work of the commitees estabhshed under this
Agreement;

[f} recommend to the Council the levels of remuneration and expenses
that will be paid (o the appointed panefists, experts, and their aides,
in accordance with this agreement as sef out in Annex 1.07.2(f).

3. The Coordinators shall meet as often as required.

4, Each Party may request in writing at any time that a special meeting of the
_ Coordinators be held. Such a meeting shall fake place within thirty (30) days of
) receipt of the request.

Article 1.08 Commitfees

1. There shali be the following Standing Comenitiees which shalf operate

under the guidance of the Council:

(i)

Committee on Market Access;

(i) Commitiee on Trade in Services and fnvestment,
iy Commiﬁee on Anti-Competitive Business Practices;
-(iv} . Any other CQmmmée which may be established by the Council
pursuant to Arﬁcle I.07.2(a).
2. Each Commitiee referred toin paragraph 1 shall, inter alia, have the

following functions:

monitor the implementation of the provisions of the Agreement,

0
) Annex or Apfiendix within its area of competerice;
{f)  consider all matlers relating to the subject area within i
- gompetence, including such rmatters as may be referred to it by the
Pames
(i) consult on issues of mutual concern reiatung to its subject area
which arise in international fora;
(iv)  facilitate information exchange among the Parties;
- {v) creaie workmg groups or convene expert panels on topics of
" mutual mierest relating fo its subject area;
) {(vi) any other funct:on assigned to it by the Councl.
3. Each Committee shall meet as may be agreed by #s members and shall

regulate its own proceedings.



Annex 1.06.9
Implementation of the Modifications Approved by the Joint Council

The Parties shall implement the decisions of the Council to which Article 1.06.9
refers, in accordance with the following procedures:

{a) inthe case of Cosia Rica, decisions of the Council shall be equivalent
to the instrument referred to in Article 121.4 third paragraph of the
Political Constitution of the Republic of Costa Rica; and

(b) in the case of CARICOM, in accordance with the necessary
parliamentary approval. '

Annex 1.07.2()

Remuneration and Payment of Expenses

1. The Council Shail establish the levels of remuneré'tion and expenses that
will be paid to the panelists, experts and their aides.

2. The remuneration of panelists, experts and their aides, their travel and
accommedation expenses, and all’ approved general expenses, shail be bomne
equally by the Parties, unless otherwise agreed by consensus by the Parties.

account of their time and approved expenses, and they shall keep a record and

3. Each panelist, exé‘ért and their aides,-shall keep a record.and. render a final @
“render a final account of all approved general expenses. _



Chapfer Ii: General Definitions

Article 11.01 Definitions of General Application
FFor the purposes of this Agreement, excepl otherwise specified:
citizen means, for each Parly, a nationaf of that Parly as set out in Annex 11.01;

Coardinators means the Free Trade Coordinators established by Adicle 1.07
{The Free Trade Coordinators); .

Customs Valuation Agreement means the Agreement on Implementation .of
Article Vit of the General Agreement on Tasiffs and Trade of 1994, including its
Interpretative notes, which is parf of the WTO Agreement;

days means calendar days, including weekends and holidays;

Dispute Settlement Understanding (DSU) means the Understanding on Rules
and Procedures Governing the Settlement of Dispules, which is part of the WTO
Agreement;

enterprise means any entity constituted or organized under applicable law,
whether or not for profit, and whether privately owned or governmentally owned,
including any corporation, trust, partnership, sole proprietorship, joint venture or
other association; :

exporting Party means the Party from whose teritory a good or service is
exporied;

GATT 1994 means the General Agreement on Tariffs and Trade of 1994, which is
part of the WTO Agreement,

Harmonized System means the Harmonized Commodity Description and Coding
Systern, including the General Classification Rules and its explanatory notes;

Heading means a tariff'classiﬁcation code of the Hamonized System at the fous-
digit level; ‘

Import Duty includes cusinms duly as defined i the national legislation of each
Party and all other duties, taxes or charges that are collected on or in connection
with the importation of goods, but does not include:

(a) charges equivalent o an intemal tax imposed consistently with the
relevant provisions of GATT 1994;

(b} any antidUmping- or countervailing duty that is applied pursuant to a
Party’s domestic law; :

(¢c) . any fee or other charge in connection with importation-commensuraté
- with the cost of seivices rendered; and

Ad) any premium offered or collected on an imported good arising out of
any tendering system in respect of the administration of quantitative
import restrictions, tariff rate quotas or tariff preference levels;

importing Party means the Parly into whose teritory a good or service is
imported;

identical or similar goods means “identical goods" and “"similar goods",
respectively, as defined in the Customs Valuation Agreement;



Joint Council means the Joint Council of Costa Rica and CARICOM established
by Article 1.0B (The Joint Council);

less developed countries of CARICOM means Antigua and Barbuda, Belize,
Dominica, Grenada, Saint Lucia, St Kitts and Nevis, St Vinceni{ and the

Grenadines;

measure includes any law, regulatlon procedure, administrative requirement or
practice; .

national means a natural person who has the nationality or citizenship of a Party
in accordance with its legistation. It is understood that the term equally applies {o
a natural person who, in accordance with that Party’s legislation, has the status

of permanent resident in its territory,

originating good means a good complying with the rules of origin established in
Chapter IV (Rules of Origin);

Party means any Stale with respect to which this Agreement has entered into
force in accordance with Article XIX.03 (Entry into Force) and Adicle XIX.04
(Provisional Application); '

person means a natural person or legal person;

subheading means a tariff classification code of the Harmomzed System at the
six-digit level;

Tariff Elimination Schedule means the schedule referred to in the Annexes on
Tariff Elimination Schedule to Chapter 11l (National Treatment and Market Access

of Goods);

territory means, for each Party, the territory of that Parly as set out in Annex
{.O1; and .

WTO Agreement means the Mamakesh Agreement Establishing the World
Trade OQrganization, done on April 15, 1994, or any successor Agreement fo
which both Parties are party. :



Annex 11.01
Specific Definitions

For the purposes of this Agreement, unless otherwise specified:

Citizren means:
(@)  with respect to Costa Rica:

()  Costa Ricans by birth, according to Article 13 of the Political
Constitution of the Republic of Costa Rica;

(Y  Costa Ricans by naturalization, according to Article 14 of the
Political Constitution of the Republic of Costa Rica,;

(b)  with respect to CARICOM:

0] persons deriving their status as citizens of Member States
of CARICOM from the law enforced in individual Member
States of CARICOM, :

1) persons having a connection with the Member States of
CARICOM of a kind which entitles them to be regarded as -
belonging to or, if it be so expressed,.as being natives ar
residents of those States for the purposes of the taws thereof
relating to immigration;

territory means:

(2) with respect to Costa Rica, the terrifory, air space and maritime areas,
including the seabed and subsoil adjacent to the outer limit of the
territorial sea, over which it exercises, in accordance with international
law and its domestic law, sovereign rights with respect.to the natural
resources of such areas; and

(s)) for each Member State of CARICOM its temitory, ar space as well
as ils maritlme areas, including the seabed and subscil adjacent to
the ouier limit of the territorial sea, over which that State exercises,
in accordance with intemational law, jurisdiction and sovereign
rights for the: purpose of exploration and exploitation of the natural
resources of such areas.



PART TWO: TRADE IN GDODS

Chapter IIl; National Treatment and Access of Goods to the Market

Article 111.01 Definitions
For purposes of this chapter;

agricultural goods means the products listed in Annex 1 (Product Coverage) of
the WTO Agreement on Agriculture with any subsequent changes agreed in the
WTO to be automalically effective for this Agreement; ‘

advertising films means recorded visual media, with or without soundtracks,
consisting essentially of images showing the nature or operation of goods or
services offered for sale or lease by a person established or resident in the territory
of either Party, provided that the films are of a kind suitable for exhibition lo
prospective customers but not for broadeast o the general public, and provided
that they are imported in packets each of which contains no more than one copy of
each film and that do not form part of a larger consignment;

commercial samples of negligible value means commerscial samples having a
value, individually or in the aggregate as shipped, of not more thar one (1) U.S.
dollar, or the equivalent amount in the currency of the other Party, or so marked,
torn, perorated or otherwise treated thal they are unsuitable for sale or for use
except as commercial samples,

consumed means:
(a) actually consumed; or

(b} further processed or manufactured so as to result in a substantial
change in value, form or use of the good or in the production -of
ancther good; ‘

duty-free means free of customs dﬁties;

export subsidies means subsidies contingent upon export performance including
the export subsidies listed in Article 9 (Export Subsidy Commitments} of the WTO
Agreement on Agriculture; any subsequent changes agreed to in the WTO would
be automatically incorporated into this Agreement;

goods imported for sports putposes means éports requisites for use in sports
contests, demonstrations or training in the temtory of the Party into whose teratory
such goods are imported;

goods intended for dtsplay or demonstratfon mcludes their component parts,
ancillary apparatus and accessories;

printed advertising materials means the brachures, pamphlets, leaflets, trade
catalogues, yearhbooks published by irade associations, tourist promotional
materials and posters, that are used to promote, publicise or advertise a good or
service, are essentially intended to advertise a good or service, and are supplied
free of charge, classified in Chapter 49 of the Harmonised System; and

repair or alteration does not include an operation or process that either destroys

the essential characteristics of a good or creates a new or commercially different
good.
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Article 111,02 Scope of Applicatlon

This chapler shall apply 1o the irade In goods between the Panies.

F

SECT'I.ON I: Nafiona! Treatment

-

Article 111.03 Natiopal-Treatment

1. Each Party shall accord national treatment to the goods of the other Party, in
accordance with Article (il (National Treatment on Inlemal Taxation and
Regulation) of the GATT 1994, inciuding its inferpretaiive notes. To this end, Article
Il (National Treatment on Internal Taxation and Regulation) of the GATT 1994,
including its inlerpretative notes and any ofher equivalent provision of a successor
agreement fo which both Parties are party, are incorporated |nto and made part of
this Agreement.

2. The provisions of paragraph 1 regarding national treatment shall mean, in -

- refafion to a Party, including its departments, municipalities or provinces, a

treatment no less favourable than the most favourable treatment accorded by that
Party, including its departments, municipalities or provinces, to any, directly
competitive or substilutable goods of domestic origin.

SECTION If: Tariffs

Article 11104 Tariff Elimination

1. Except as otherwise provided in this Agreement, neither Party may increase
any existing customs duty, or adopt a new customs duty, on an originating good.

‘2. Except as otherwise provided in this Agreement, each Party shall

progressively. eliminate its customs duties on ariginating goods in accordance with
the Tariff Elimination Schedule established in Annex 111.04.2.

3. Upon the request of any Party, the Parties shall consult fo consider the

passibility of accelerating the elimination of customs duties set out in Annex 1}1.64.2
or incorporating into one Party’s Tariff Elimination Schedule goods not subject to
the elimination schedule. An agreement between the Parties to accelerate lhe
elimination of a customs’ duty on a good or to include a good in a Party's
elimination schedule shall supersede any duty rate or staging category delermined
pursuant to their Schedulés for such good when approved by each such Party in
aocordance with its applicable legal procedures.

4. The agreement adopted based on paragraph 3, regarding the acceieraled
elimination of a customs duty for an ong!nating goad, shall prevail over any
customs duty or tariff efimination schedule set out in the Annexes to this Article.

5. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, any Party may maintain or increase a
cusioms duty as authorised by the Dispufe Settiement Understanding of the WTO,
or any other agreement under the WTC Agreement.

G. Originating goods produced in free trade zones in the teritory of a Party
shall be subject to the most favoured nation treatment (MFN tariff) when imported
into the territory of the other Party, except for the products included in Annex
I1.04.86, which shall benefit from the Tariff Elimination Schedule. '

i



7. The Parties agree thal,- from the dale of eniry into force of this Agreement,
and in accordance wilh the funclions assigned lo the Joinl Council in Article
[.06.8(a), upon request of eilther Parly, the Joinl Council may meet with the purpose
of including olher goods inlo Annex i11.04.8.

¥

Article [11.05 Tempora'r'y Admission of Goods
1. Each Pary shall grant temporary duty-free admission for:

(a) professional equment necessary for carrying oul the business
activily, trade ot profession of a business person who gualifies for
lemporary entry pursuant to Chapter Xi (Temporary Eniry),

(b) equipment for the press or for sound or television broadcasting and
cinematographic equipment;

{c) goods imported for sports purposes and goods intended for display or’
demonstration; and

(d)  commercial samples and advertising films;

imported from the territory of the other Party regardless of their origin and
regardless of whether like, directly competitive or substilutable goods are available
in the territory of the Party.

2.  Except és otherwise provided in this Agreement, neither Parly may condition
the temporary duty-free admission of a good referred to in paragraph 1(a}. {b) or
(c), other than to require that such good:

{a) be imported by a nahonal or resident of the other Party who seeks
temporary entry;

(b) be used'éolely by or under the personal supervision of such person in
‘ the exercise of the busmess activity, frade or profession of that
person;

(c) not be sold or leased while in its territory,

(d)  be accompanied by a bond in an amount no greater than hundred
and ten percent (110%) of the charges that would otherwise be owed
on entry or final imporiation, or by another form of security,
releasable on&xportation of the good;

{e). - be capable of identification when exported;

(fy  be exported on the departure of that person or within such other
period of time as is réasonably related to the purpose of the
temporary admission; and '

{s))] be imporfed in no greater quantity than is reasanable for its intended
use,

3. Except as otherwise provided in this Agreement, neither Party may condition
the temporary duty-free admission of a good referred fo in paragraph 1(d), other
than to require that such good:

(&) be imported solely for the solicitation of orders for goods, or services
provided from the territory, of the other Party or non-Party;
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(b) not be sold, leased or put to any use other than exhibition or
demonstration while in its territory; ‘

{c)  be capable of idenlification when exporied;

(d) be exported wilhin such period as is reasonably related lo the
purpose of the temporary admission; and

() beimported in no greater quantity than is reasonable for its intended
use.

4. When a good is temporarily admitted duty-free under paragraph 1 and does
not fulfill all the required condilions’ set oul in paragraphs 2 and 3, the importing
Party may impose:

fa)  the customs duty and any other charge on the good that would be
‘) ‘ owed on entry or final importation of such good; and

(b) any criminal, civil or administrative sanction that the circumstances
determine. .

5. Subject to Chapters IX {Services) and X (Investment):

(@) each Party shall allow a container used in international traffic that
enters its terrtory from the terdtory of the other Party fo exit its
territory on any route that is reasonably related to the economic and
prompt departure of such container;

{b) neither Party n;tay r'équ'lre any bond or impose any penalty or charge
solely by reason of any difference between the port of entry and the
port of departure of a container;

{c) neither Party may condition the release of any obligatidn. including
any bond, thal it imposes in respect of the entry of a container into its
territory on its exil through any particular port of departure; and

(d)  neither Party may require that the carrier bringing a container from
the territory of the other Parly into its terrifory be the carrier that takes
such container to the leiritory of the other Parly.

Article 11.06 . Duty-Free Eniry of Certain Commercial Samples and
Printed Advertising Maferials

Each Party shall grant duty-free entry to commercial samples -of negligibie value
and to printed advertising materials imported from the territory of another Party,
regardiess of their origin, but may require that

{a) such samples be imported solely for the solicitation of orders for
goods or services provided from the terrifory of the other Party or
non-Party; or :

{b) such advertising materials be imported in packets each of which

-contains no- more than one copy of each such material and that
neither such materials nor packets form part of a larger consignment.
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Article 111.07 Goods Re-Entered after Repair, Renovation or
Improvement

Where a non-originating good is exported by a Party {o the territory of the other
Party for repair, renovation or improvement, that good on its re-entry shall be
granted freafment as an onginating good if the value of the non-originating
materials used in the repair, renovation or improvement did not exceed sixty five
percent (65%) of the cost of repair, renovation or improvement. This treatment is
subject 1o the condition that the essential character of the good is not altered.

The temporary admission of a good exported by a Paity to the territory of the other
Party for repair, rencvation or improvement shall be allowed without the payment of
customs duty for that period of time as stated in the national law of that Party.

Articie .08 Customs Valuation

The Customs Valuation Agreement and any successor agreement shall govern the
cusfoms valuation rules applied by the Parties to their reciprocal trade. ‘

SECTION ilI; Non-Tariff Measures

Article [H.09 lmport and Export Resftrictions

1. Subject fo this Articie and the Parties' rights set out in Article XX (General
Exceptions) and Article XXI (Security Exceptions) of the GATT 1994, the Parties
shalt eliminate immediately all non-arif bariers upon enfry into force of this
Agreement.

2. Except where otherwise provided in this Agreement, the Parties undertake
not to apply restrictions with respect 1o trade under this Agreement.

3. The Parties affirm that the GATT 1994 rights and obligations profiibit, in any
circumstances in which any form of restriction is prohibited, export price
requirements and, except as pemmitted in the enforcement of countervailing and
antidumping orders and undertakings, import price requirements.

4, Whete one of the Parties maintains a prohibition or restriction on the
importation or exportation of goods originating in the other Party, that Parly shall
establish that (he monsure is compalible with this Agreement or the WTO
Agreement as the case may require.

S.  The Parties agree hot to introduce any new prohibition or restriction on the

wnportation or exportation of goods orginating in the other Party, after the entry
into force of this Agreement.

Articte [It.10 Customs User Fees

Customs User Fees shall be applied according fo the intemal legistation of each
Party. ‘

Article HI.11 Consular Fees

Upon entry into force of this Agreement, no Party shall require consular fees or

duties, nor shall require conswlar formalities for originating goods of the other
Party.
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Article HI.12 Marks of Origin

The Parties confirm {heir rights and cbligations under Artrcle 1X (Marks of origin) of
the GATT 1994 and any successor agreement

r

Article 11113 Support, Internal Aid and Subsidies to’ Exports

The Parties hereby reaffirm their rights and obligations derived from the relevant
WTO Agreements in all that perlarns to support, internal aid, and subsidies lo
exports.

Article 114 Export Competition and Domestrc Support for
Agricultural Goods

1. To the extent possible the Parties share the objective of the progressive
reduction and elimination of all forms of trade drstortrng export competition
measures on agricultural goods and shall pursue expansron in the scope of
coverage of dtsmplrnes in this area.

2. The Parties share, to the extent possible, the objective of achieving the
maximum possible reducticn or elimination of domestic support measures that
distart production and trade of agricuitural goods.

3. To the extent possible, the Parties agree to cooperate within the Agricutture
Negotiations in the WTO to achieve the effective implementation of Special and
Differential Treatment Provisions for developing countries and a review of the
criteria for the “green box" category to ensure that it does not distort production and
trade.

Article 1115 Export Taxes

Except as set out in Annex Ill.15 neither Party may adopt or marntaln any duty, tax
or other.charge on the export of any goed to the terntory of the other Party.

Article lI.16 Safeguard Measures

1. The Parties reaffirm. their rights and obligations under Ardicle XIX
(Emergency Action on Impors of Particutar Products) of the GATT 1994, the wWTO
Agreement on Safeguards dhd any. other successor agreement.

2. The Parties shail, within one (1) year of the entry into force of "this
Agreement meet to review this Adticle.

Article .17 Consultations and Comnﬁttee on Market Access

1. The Parties hereby establrsh a Committee on Market Access, comprising
representatwes of each Party.

2, The Committee on Market Access shall meet periedically, and at any other
time on the request of either Party or the Council, to ensure the effective
implementation and administration of Chapter lll (National Treatment and Access
of Goods to the Market), Chapter IV (Rules of Origin), Chapter V (Customs
- Procedures), Chapter Vii (Sanitary and Phytosanitary Measures), Chapter Vill
{Technical Barriers to Trade) and any Uniform Regulations. In this regard, the
Committee on Market Access shall:

15



(a) monilor the implemeniation and administration by the Parties of
Chapler lll (National Treatment and Access of Goods to the Market),
Chapler IV (Rules of Origin), Chapler V (Customs Procedures),
Chapler VIl (Sanilary and Phytosanitary Measures), Chapter V!II
(Technical Barriers to Trade) and any Uniform Regulalions to ensure
their uniform interpretation;

(b)  at the request of either Party, review any proposed modification of or
addition to Chapler Iil (National Treatment and Access of Goods to
the Market), Chapter IV (Rules of Origin), Chapter V (Customs
Procedures), Chapter VIl (Sanitary and Phytosanitary Measures),
Chapler VIII (Technical Barriers to Trade) or any Uniform
Regulations;

{c) recommend to the Council any modification of or addition lo Chapter
Il {(National Treatment and Access of Goods to the Market), Chapter
IV {Rules of Origin), Chapler V {Customs Procedures), Chapter VII
(Sanitary and Phytosanitary Measures), Chapter VIII (Technical
Barriers to Trade) or any Uniform Regulations and to any other
provision of this Agreement as may be required to conform with any
change to the Harmonized System; and

(d)  consider any other matter relaling to the implemeniation and
administration by the Parties of Chapter 1l (National Treatmen! and
Access of Goods to the Market), Chapter |V (Rules of Origin),
Chapter V (Cusloms Procedures), Chapter Vil (Sanitary ar{d
Phytosanitary Measures), Chapter VI {Technical Barriers to Trade)
and any Uniform Reguiations referred to il by a Party; and

(e} recommend to the Council the establishment of subcommittees or
technical groups, where appropriate.

3. Each Party shall to ithe greatest extent practicable, take. all necessary
measures to implement any modification of or addition to Chapter Ili (National
Treatment and Access of Goods to the Market), Chapter IV {Ruies of Crigin),
Chapter V (Customs Procedures), Chapter VIl (Sanitary and Phytosanitary
Measures), Chapter VII1.(Teghnical Barriers to Trade) and any Uniform Regutations..
within one hundred and eighty (180) -days after the Council agrees on such
modification or addition, or in such time as the relevant amendment to the
legislation may be enacted,”

4. The Parties shall convene on the request of either Party a meeting of their
officials responsible for customs, immigration, inspection of food and agricultural
products, border inspection facilities, and regulation of transportation for the
_purpose of addressing issues related to movement of goods through the Parties’
ports of entry.

5. Nothing in Chapter ill (National Treatment and Access of Goods to the
Market} shall be construed to prevent a Party from issuing a determination of arigin
or an advance ruling relating to a matter under consideration by the Committee on
Market Access or from taking such other action as it considers necessary, pending
a resolution of the matter under this Agreement,
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 ANNEX 111.04.2

-

Césta Rica - CARICOM

Tariff Eiimination Schedule

Article 01 - General principies

1. All the legal provisions of this Agreement shall be applicable 1o the contents
of this Annex.

2. The Parties agree that the products not included in this Annex will benefit
from free trade immediately upon the entry into force of this Agreement.

3. Costa Rica will grant immediate free access, unilaterally. io all originating
goods from the LDC members of CARICOM, except for products included in
Tables B.1 and B.2 (Excluded Products), and for goods comprised in Tables E.1
and E.2 |

4. The less developed countries (LDC) members of CARICOM shall not be

. required fo grant preferential freatment to originating goods from Costa Rica.

Notwithstanding, should any of the LDC members of CARICOM grani preferential
freatment to originating goods from a couniry not Party to this Agreement, such
treatment shali be granled immediately to Costa Rica.

5. The Parties agree that from the date of entry into force of this Agreement
“and in accordance with the functions assigned to the Joint Council in Article 1.06.2,

upon request of either of the Parties, the Joint Council may meet with the purpose
of improving market access conditions for goods from both Parties.

6. For the purposes of reciprocal trade between Costa Rica and the Member

‘States of CARICOM, the Most Favoured Nation (MFN) tariff rate applicable by the

Parties by January 01, 2003is bound for products listed in this Annex.

R F
7. The Parties agree that thete will be a special and differentiated treatment for
Oils, Fats, and Soaps, in accordance with the provisions of the present Annex.
Article 02 Tariff Eliminatipn Schedule
A. Special treatment for selected agricultural products

The Parties agree that upon entry into force of this Agreement, the products
included in Tables A.1 and A.2 will be subject to the Most Favoured Nation (MFN)

- applied tariff during the months specified. Where a period is not indicated, the tariff

line is subject ‘o free trade.
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Table A1

Treatment of selected agricultural products Imported into CARICOM from

Costa Rlca as provided for in Article 02 of Annex 111.04.2

s

CARICDM . Trinldad
Tarlff Line Description Barbados | Guyana Jamaica Suriname | o Tobago
Buttermilk, curdled milk and cream
vogurt, kephir and clher fermenled
or ecldified milk and cream whelhed
0403 lor not concenlraled or contalning Jan-Dec
added sugar or olher sweetening
matter or flavoured or conlatning
ladded frult, nuls or cocoa
070160  [Olher potatoes fresh or chilled Feb-July
0702  [Tomaloes, fresh or chilled March-June | Feb-Sept Jan-Dec Dec-May
0703101 Oniens Jan-April
0703102 [Shallots fresh or chilled Jan-Dec
G704101  Caulifower Oct-June Dec-June
0704301 [Cabbage Oct-June | Jaa-Dec Jan-Dec Dec-April
070511  [Cabbage letluce (head letluce) Oct-June Jan-Dec June-Feb
676519 [Other letiuce Qct-dune Jan-Dec June-Feb
070610 Camols and lumips, fresh or chilled Oct-Jan Jan-Dec
Ex. 070690, Radishes, fresh ar chilled. Jan-Dec
2
. 6767001 Cucumber JanrMay | Dec-Aug Jan-Dec Juiy-Mareh
0707002 [Gherkins Dec-Aug
Leguminous vegetables, sheﬁed or
07.08  Lshelles, fresh or chiied Jan-Dec
070060  [Sweet pepper May-Oct | SePFeb. 1 yon pec Apdi-Oct
’ May-June-
070960 Het pepper . May-Oct Dec-July | - Jan-Dec Jan-Oec |
ISpinach, New Zealand spinach and .
b70970 orache spinach {garden spinach} Jan-Dec

O



?Qﬁﬁ?nn: Description Barbados | Guyana Jamalca Suriname ag’.?;iz‘;o
Ex. 0709902 Ochra July-Dee | March-Oct Jan-Dec
6769903 Pumpking Oci-March | Jan-Sepl Jan-Dec
}—...7
Aug-Ocl, ~
Ex. 0705904 [Sweel com July-Dec Jan Al Jan-Dec
Ex 6708909 [Christophine {choyole) Jan-Dec
gri01e  Polaloes Feb-July
D71310%  Pigeon peas Sepi-Feb | March-5ept Now-Feb
071410 Rdan loc {cassava) Now-Jan Jan-Dec Jam-Dec Jan-Dec
071420 [Sweel Polalo Sept-Feb | Feb-Sepl JanDer: Jan-Dec May-Dec
6714805 " {Yam Nov-March | Feb-Sept | JanDer | Jan-Dec | Nov-Feb
080440 JAvocado Feb-Oct July-Nov July-Nov
EX 080450 Mango and guava Y June-Jan | JanDec Aprit-Sept
080711 F\Ialermelons Oct-May | June-Nov Jan-Dec Jan-March
080719 Melons Oct-May |,
080720 Papaya Jan-Dec |NowMarch| JanDec March-Oct
0810901 [Sapodilas Dec-hug Jan-Dec
0810902 [Golden Applas AugMarch’]  Jan-Dec
0810904 {Soursop Jan-Dec -
July-Sept, | -
0810308 [carambata. Deopng | dan-Dec
: iakee (ackee) (Blighia sapida .
0510907 koerig) - dan Dec
Pepper of genus Piper; dried of ’ .
0804 crushed or ground fruits of genus " May-Qct Jan-{ec
Capsicum or of genus Pimenta
091010 pinger Jan-Dec
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-
CARICOM . Trinldad
Tarlff Line Dascription Barbados Guyana Jamalca Suriname [ Tobagol
IGround nuls, not roasted or other
1202 Wwiso cooked, whether or not shelled Jan.Dec
Fr broken
Table A2

Treatment of selected agricultural products imported info Costa Rica from
CARICOM MDCs as provided forin

Article 02 of Annex [1.04.2

CR. Tariff line e
HS 2002 Description
Buttermilk, curdled miik and cream,
yogurl, kephir and olher fermented or
acidified mllk and tveam, whether or .
0403 not concenlraled or contalning added January to December {Jamaica)

suga of other sweelening matieror
flavoured of containing added fruif, nuls
or coooa

Juty 1o Cecember (Jamaica)

5

g70158000 |Gther
f ‘ o . May o November (Barbados, Guyana, Trinldad and Tobago)
07020000 |Tomaloes, fresh or chijled Jaouary 1o rnber {Jamaica)
i
07031011 |Yefiow August o November (Barbados)
07031012, |White August 1o November (Barbados)
07031013 | |Red August lo November (Barbados) ’
07031019 |Others August 1o November {(Barpados)
07031020 |Shaliots January to December (Jamaica)
Ex 07041000 | S3uliowet and headed brocooll (only Septembar to May (Barbados, Trinidad and Tobago)
T lecauliflower) . - . .
y. ‘ April to December (Barbados, Thinidad and Tobage)
Ex 07049000 |Others {anly cabbage) Janunry to Decomber {Guyana. J1amaica)
y October 1o January (Barbados, Trinidad and Tobago)
07051100 . Cabbage lettuce Janary ta O ber (Jamaica)
505 Octobes to January (Barbados, Trinidad and Tobagod)
OTOIISI0  jOthers. January to December (Jamaica) +
070610 Carrots and lumips July to November (Barbados)

January to December {Jamaica)
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CR Tarlff ”f;]

HS 2002 Duzcriptlon
Ex D70690 [Cthers (only cadishes) January to December (Jamalca)
Ex 07070000 Cugumber and gherking, fresh or July 10 December (Barbados, Guyana, Trinldad and Tobago]
chiftad {only cucumbet) January lo December {Jamaica}
Cucumber arsd gharklns, fresh or :
Ex 07070000 chilled {only gherkins) December to August (Guyana)
Leguminous. vegelables, shelled or ;
0708 unshelled, fresh of chilled January 10 December {Jamaica)
May lo Seplember (Barbados, Guyana, Triridad and Tobaga)
07096010 (Sweat peppers January o December {Jamaica)
a7096020 [Hol pepoer (Capsloum frutescens L.} .?::ﬁ :z g:::gg:: {?:n‘?;g:s'ss;::;?)
Cclober to Dacember (B a.rbados. Guyana)
07096030  {Other (other hol pepper) January 1o Decamber (Jamaica, Surname)
Spinach, New Zealand splnach and i
070970 orache spinach l January to December {Jamaica)
January 10 June {Barbados, Guyana)
07099010 |Sweel com Januaty lo December {amaica)
0YC99020  |Christophine January to Oecember (Jamaica)
i .October to December (Bacbados, Guyana)
07093030 {Pumpkins ' January Vo December (Jamaica)
Q004 Ochroes . January to June (Barbados, Guyana)
070 0 January to December {Jamaica)
0990 Oclober to December (Barbados, Guyana) -
Exo7 90 (Others (olher pumpkins) January to December (Jamaica)
ar1010  |Potatoes s July to December (Jamaica)
‘Ex 07131000 }Pigeon peas January to June (Guyana, Jamaica, Trinidad and Tobago)
071410 Manioc {cassava) January 10 December (Guyana, Jamaica, Suriname)
N January o July (Babados, Guyana, Trinidad and Tobago)
071420  jSweelpolatoes Jauary to December (Jamaica, Sufiname)
: July 1o December (Barbados, Guyana, Trinidad and Tabago)
1 ¥
07149020 Yams [Dioscorea alata) Janwary to December (Jamaica, Suriname]
080440 Avocados March 1o August (Guyana, Jamaica, Trinidad and Tobago)
y January 1o July {(Guyana, Trinidad and Tobago)
Ex 080450 |Guavas and mangoes January to December {Jamaica)-
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CR Taslff lins

HS 2002 Descriptlon

080711 Watarmelons

January to July (Barbados, Guyana, Trinldad and Tobago}
January fo Decembar {Jamalca)

080719 Oihars

Augusl lo December (Barbados)

080720 Fapaws {papayas)

June to December (Guyana, Tinldad and Tobago)
January 1o December {Barbados, Jamaica)

08103010 Soursop

January to Decamber {Jamalca}

Ex DB1090%0 |Others (only sapodilias)

July 1o December (Guyana)
January to December {Jamaica)

Ex 08109090 |Others {only Golden apples}

January 10 June (Guyana)
January to December {Jamalca)

Ex 08109090 {Others {only carambola)

June 1o December {Guyana)
January 10 Decembar (Jamaica}

Others {only Akee [Blighla sapida

Ex 08109000 Koanig))

January to December (Jarmalca}

Pepper of the genus Piper; died or
0904 crushed or ground frults of the genus
Capslcum or the genus Pimenla

January 1o June (Barbados}
January {o December {Jamaica)

091010 Ginger

Janwary l0.0ecember {Jamaica)

Ground-nuts, not reasted or cthecwise
1202 cooked, whelhar of not shelled or
broken

January (o Cecember (Jamaica)

e
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B. Excluded products

Goods included in Tables B.1 and B.2 shall be excluded from the Tariff Elimination
Schedule, meaning the Parties shall apply the MFN tariff upon those goods

- " classified in such tariff items.
. . Table B.1
" CARICOM List
Tariff Line Descriplion
Ex 0203 Meal of swine, fresh, chilled or frozen, excepl subheadings 0203.12 and
0203.22

EX 0207 Meat and edible offal of fowls of lhe heading 01.05 fresh; chilled or
frozen (excepl mechanically de-boned meal) u
0210 MMeal and edible meal offal, salled or in brine, dried or smoked; edible
flours and meals of meat or meat offal, except subheadings 0210.4171 and
0210.19
0302 IFish, fresh or chilled, excluding fish fillets and other fish meat of Heading
MNo. 03.04
0303 ish, frozen, excluding fish fitets and other fish mezat of Heading No.
' 3.04
- 0304 Fish fillets and other fish meat, (whether or not minced} fresh chilled or
frozen .
. ) 0306 Crustaceans whether in shell or noy, live, fresh, chilled, frozen, dried,
);' alled or in brine; crustaceans, in shell, cooked by steaming or by
oiling in water, whelher or nol chilled, frozen, dried, salted or in brine;
flours, meals and pellets:of crustaceans, fil for human consumplion
0401 (Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other
: sweetening matler
0402 Milk and cream conceniraled or containing added sugar or other
’ sweelening matter : .
EX 0407 Other fresh eggs
EX0602 [Citus Plants
EX 071310 Blackeye peas
07133  Beans (Vigna spp., PhaSeolus spp.}
0714801 Pasheen
0803001 Bahanas, fresh
0803002 Plantain, fresh
080430 [Pineapples.
0805 Citrus Fruits, fresh or dried
0901 Coffee, whether or not roasted or decaﬁemated coffee husks and skins;
.- koffee substitute contalnmg coffee’in any proportions
10.06 Rice
1602.41 Hams and cuts thergof
1602.42  [Shauiders and cuts thereof
; ] 17.01 Cane or beet sugar, andfchemically pure sucrose in solid form
).‘ L . 1703.10 [Cane molasses
1806 Chocolate and ather food preparations confaining cocoa
Ex 1902 . Pasta, whether or not copked or sttffed (with meat or other substances)
. protherwise prepared, such as spaghett,, macargni, noodles, lasagne,
gnocehi, ravioti, canneﬂc;_vm couscous, whether or not prepared, except
{subhe&\drng 190219 .

EX 2008 Plantains and Banana ch:ps B :
EX 2009 [Citrus, pineapple, passion frunt and tamarmd juices, frozen concentrated
or other, julce of any.of these single fuits and mixtures of other juices
containing juices from these fruits

EX 2103 Pepper sauce
N Waters, including natural or artificial mineral waters and aerated water,
2201 hot containing added sugar or other sweetening matter nor flavoured;
) ‘ kce and snow
EX2202 Waters, including mmeral waters, containing added sugar of olhet
lsweetening malter or ﬂavored (axcept aerated beverages), excludtng
‘laerated. water
2203 Beer made from malt
220840 [Rum and 1afia o
Ex 2402 igareties, of tobacco or of tobacco substilule
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Tariff Line Descriplion
2403 Other manufactured tobacco and manufaclured fobacco substilules;
"hormogenised” or “reconslituled” tobacco; lobacco exiracts and
SSENCES
[ TEX 2501 [Sall {inciuding fable sait and denatured sall)
EX 2523 Porlland cement and cemenl glinkers

2904 Sulphenaled, nilraled or nitro-sated derivalives of hydrocarbons,
whether or nel halegenaled

3208 Faints and varnishes (including enamels and lacquers) based on
synihetic polymers or chemically modified nalural polymers, dispersed
or dissolved in a non- aquecus medium; soluliens as defined in Nole 4

o lhis Chapler

3208 Paints and vamishes based on synihelic polymers or chemically
modified nalural polymers dispersed or dissolved in an aqueous medium

3210 Olher paints and varnishes prepared water pigmenls of a kind used for

: finishing leather
EX 3301 [Essential olls of citrus
3301.291 [Essential oils of bay
3306.101 [foolhpaste ‘

3402 Organic surface aclive agents (olher {han soap); surface aclive
preparations, washing preparalions (including auxiliary washing
preparations) and cleaning preparations whether or not conlaining scap
kind olher than those of heading No, 3401, excluding liquid bleach

3406002 Pecoralive candies of paraffin wax
3406003 Other candles of paraffin wax
3406004 [Other decoralive candles
3808.40 Disinfectants
4203291 [ndustriat gloves of leather or of cormposition leather
4205 Other articles of leaiher or of composition leather
EX 4818 (Toilet paper and similar paper, cellulose wadding or webs of celiulose
fibres, of a kind used for household or sanitary purposes, in rolls of a
width nol exceeding 36 cm, or cut to size or shape; handkerchiefs,
cleansing lissues, towels, tablscloths, servieites, napkins for babies °
701091  {Glass containers of a capacity exceeding 1 L
701092 Bottles, grealer than 0.331 but less than or equal to 1
701093 [Botties; greater than 0.15! but less than or equal io 0.33|
761010 Doors, windows and-their frames and thresholds for doors ]
8419.191 JSolar water heaters, for domestic use
8419.192 - Pther-solar waler heaters
A544581 - Plastic-insilated coppar cnnductors exceeding 0.5 mmd
B544601 [Plaslic-insulaied copper:conductors exceeding 0.5 mm2 1
9401 Seats (other than those of heading Ne. 94.02), whether convertible info
_beds, and parls thereof
940330 MWooden fumiture of 2 kind used in offices ]
940340 Wooden furmittre of a kind used in kitchen '
940350 - MWooden furniture of a kind used in the bedroom
9403609 [Other wooden fumniture * - K
9403801 Fumiture of olher materials of kind used in offices
9403802 ~ [Furniture of other materials of kind used in schools, churches and
laboratorics ' " ' '
9403809 - Fumniture of other materials N.E.S
940390  Parls of furnituré made of metal, wood or of other materials

 Table B2
Costa Rican List

B Tariff line

Description

CHS 2002

02031100 |In carcasses and.half-carcasses .
02031900 {Others o

02032100 |in carcasses and half-carcasses
02032900 [Others
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Tariff line Descrlpllon
HS5 2002
02071100 [Nol cul In pieces, fresh or chilled
02071200 |Nof cul In pieces, frozen
02071391 |Breasls
02071399 |Others
02071491 |Breasls -
02071499 |Olhers
0210 Meal and edible meal offal, sailed, in brine, dried or smoked; edible
flours and meals of meal or meal offal (except 021011 and 021019)
0302 Fish, fresh or chilled, excluding fish fillets and other fish meat of
heading No. 03.04
0303 Fish, frozen, excluding fish filels and other fish meal of heading Ne.
03.04
0304 Fish fitlels and olher fish meal {whelher of nol minced), fresh, chifled
or frozen .
0306 Crustaceans, whelher in shell or nol, live, fresh, chilled, frozen, dried,

salled or in brine; ciuslaceans, in shell, cooked by sleaming or by

"Ibolling In water, whether or not chilled, frozen, dried, salled or in

brine; flours, meals, and pellels fo cruslaceans, fil for human
consumpiion

5401 Milk and cream, nol concentraled nor conlaining added sugar or
olher sweelening matter
0402 Milk and cream, concenlraled or containing added sugar of olher
sweelening matter ]
04070090 [Olhers (only fresh eggs)
06022090 [Other (only citrus plants)
Ex 07131000 [Blackeye peas
0713.31 [Beans of the species Vigna mungo (L) Hepper or Vigna radiata (L)
Wilczek '
071332  iSmall red (AdzuKl) beans {phaseolus or Vigna angularis)
0713.33  |Kidney beans, including while pea beans (phaseolus vulgaris)
0713,39  [Others )
07149010 |Dasheen {Colocasla esculenla)
08030011  |Fresh
08030020 |Plantains (Musa acuminala var. Planlain)
08043000 |Pineapples
0805 Citrus {ruil, fresh or dried
0901 . |Coffee, whelher or nol roasted or decaffeinaled; coffee husks and
skins; coffee substilules conlaining coffee in any proporlion .
1006 Rice '
1602.41 Hams and cuts thereol
1602.42  [Shoulders and culs thereof
1701 Cane or beel sugar and chemically pure sucrose, in solid form
170310  |[Cane molasses
1806  |Chocolate and olher food preparations containing cocoa
16021100 . {Containing egas
19022000 [Stuffed pasla, whether or not cooked of olherwise prepared
19023000 JOther pasla - -
19024000 Couscous
Ex 20089900 {Others (only banana and plantains chips)
20081100 |Frozen:
20091200 ' JNot frozen, of a Brix value not exceeding 20
20091910 |Concentraled
20091990 [Others '
20092100 |Of a Brix value nol exceeding 20
20092910 |Concentrated o
20092000 [Others
20093100 |Of a Brix value nol exceeding 20
20093800 [Olhers
20094100  |Of a Brix value nol exceeding 20
20094800 |Others
20098020 |Passion fruil (Passiflora spp.} Juice
20098040 |Tamarind juice, concentraled
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Tari{f ilne
HS 2002

Descriplion

EX 20088090

Others (other lamarind julce) '

Ex 20089000

Mixiures of juice (only those conlaining eitrus, pineapple, passion fruit
or lamarind Julce)

Ex 21039000

Others (only pepper sauce) ,

Walers, includjng nalural or arlificial mineral waters and aerated, nol

2201 confaining added sugar or other sweelening maller nor flavoured, ice

and snow

EX2202 |Walers, including mineral walers, contalning added sugar or other
sweelening matjer or flavored (excep! aeraled beverages), excluding
aeraled water

2203 Beer made from mall

220840  {Rum and {afia
24022000 |Cigaretles conlaining lobacco
Ex 24029000 {Others (only cigaretles)
2403 Other manufaclured fobacco and manufaciured 1obacco substilules;
’ "homogenised or reconsliluled" tobacco; lobacco exiracls and

essences

25010020 |Table salt

25010080 |Othet

25231000 |Cement clinkers

25232100 [While cemenl, whether or nol adificially coloured

25232900 |Others

2904 Sulfonaled, nifraled or nilrosated derivatives of hydrocarbons,
whether or nol halogenated

3208 Painls and varmishes based on synthetic polymers or chemically
modified natural polymers, dispersed or dissolved in a nenaqueous
medium; solutions as defined in note 4 to this chapter

3209 Painls and vamishes based on synthetic polymers or chemically
modified natural palymers, d|Spersed or dissolved in an agueous
medium:

3210 Olher paints and varnishes; prepared waler pigments of a kind used
for finishing leather

- 33011300 {Of bergamot

33011200 [Of crange

33011300 |Of lemion

33011400 [Oflime

33011900 jOther |
Ex 33012900 [Other (only essential oil of bay).
Ex 33061000 {Toothpaste .«

3402 " 1Qrganic, surface-active agents (other than soap}, surface-active
preparalions, washing preparations (including auxiliary washing
preparattons) and cteaning preparations, whether or not containing
soap oftiet than those of heading 3401

Ex 34060000 |Candles fonly candles of paratfin wax and other decorative candles)

380840  [Disinfectants” '
42032010 lindustrial gloves -
4206 Other articles of leather or of composnhon [cather
48181000 [Toilét papér =
48182000 JHandkerchiefs, cleansing or facual lissues and towels
48183000 JTablecloths and servietles
48184090 |Other
70109017 Not exceeding 4 L
70109019 |Others, . - .
‘70108021 [Cylindrical amber containers, with'a mouihpiece equal or less 'han
3zmm used for pharrnaceuucals '
70109029 |Olhers
70109031 - |Not cylinder shape, of a capacnly equal of less than 180 mi and a
I mouth;:uece equal of less than 15 mm
70109032 ' [Cylindrical amber containers, with a mouthpiece equal or less than
7 32mm, used for pharmaceuticals

70109039 [Gthers )
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[ Tariff line Descriptlon
H$ 2002 .
7681010 Doors, windows their frames and thresholds for doors
Ex 84191900 |Olher {only solar water heaters)
Ex 85445810 Wird and cable of copper (only plastic insulated copper conductor
exceeding 0.5 mm?)
Ex 85445980 |Other (only plastic tnsulatedﬂ'Eopper conductor exceeding 0.5 mm’)
Ex BS446000 |Other electric conductors, for a vollage exceeding 1,000V {only
those exceeding 0,52)
8401 Seals {olher than those of heading No. 9402.00), whether or not
converdible inlo beds, and parts thereof
940330  |Wooden furniture of a kind used in offices
940340  Wooden furniture of a kind used in the kitchen
946350  |[Wooden fumiture of a kind used in the bedroorn
Ex 84036000 |Other wooden furniture {excepl those of a kind used in schools,
churches and laboratories) )
94038000  |Furnituré of ather materials, including cane, oser, bamboo or similar
- materials
940390 _ {Parts, of furnilure

C. Products subject to tariff elimination schedules

The MFN tariff applicable on January 1% 2003 for originating goods in the tariff
items included in Tables C.1 and C.2 shall be eliminated in four (4) equal annual
stages, starting on the date of enfry info force of the Agreement, and continuing the
phase out on January 1% of each following year, to be determined as follow:

i) Date of entry into force 1/4
ii) January 1, 2005 214 ;
iii) January 1, 2006 3/4 '
iv) January 1, 2007 414
Table C.1
CARICOM List
Tariff Line Description
02101¢1 Pigtails
0210191 ther meatnes salted or in brine
0810903 assion fruit )
1601003  [Salami sausages
1601 ocoa beans, whole or broken, raw or roasted
£X 2007 Jams, fruit jellies, marma[ades
2007919 o ‘
2007992
2007993
- 2007995 .
2007989 o
210310  [Soyasauce .
2103201 omato Kelchup .
2103202 . (Other fomato savces .
© 283322 . {Sulphates of aluminium
3303 . Perfumes and loilet waters
Ex 392310 [Boxes
Ex 392321 . [Gacks pnd bags of polymﬂrs of ethylene
£X 392329 . {Sacks and bags of Uth.cr plastic
Ex 392380 {Trays and cups -
~Ex 3924 [Tableware of plastics |
- - Wood sawn of chipped fengihwise, shiced of peeled, whether or not .
4407 blaned, sanded or fingerjointed of a thickness exceeding 6 mm
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Description

Tariff Line
MWood {including slrips and friezes parquel flooring, nol assembled
ﬁontinuously shaped (longued, grooved, rebaled, chamfered, v-jointed,.
4409 eaded, molided, rounded, or lhe like) along any of ils edges or faces,
whether or nol planed, sanded or finger-joinled)
44121 Plywaod consisling solely of sheets of wood, each ply nol exceadmg 6
mm in lhickness
441299 Other
Wood marguelry and inlald wood; caskels and cases for jewellery of
44720 cullery, and similar arlicles, of wood; staluelles and other ornaments, of
wood; wooden arlicles of furnilure not fafling in Chapler 94
Ex 4819 Crales and boxes of paper or paperboard
6402 Other footwear with quler soles and uppers of rubber or plastics
640620 Other footwear with uppers of textiles materials
amps and lighl fitings including searchlighls and spotlights and pads
hereof, not elsewhere specified of included; uminated signs,
9405 rlluminated name plates and the like, having 2 permanently fixed light
’ source, and parls thereof not elsewhere specified or included
Brooms, brushes {including brushes constituting parts of machines,
Bppliances or vehicles) hand operaled mechanical floor sweepers, not
9603 motorised, mops and feather dusters; prepared knots and tufts for broom
jor brush-making; paint pads and rollers; squeegees {other than roller
squeegees) '
i Table C.2
Cos5ta Rican List
Tariff line Description
HS 2002 _ ,
Ex 02101900 |Others {(including piglajls)
08109030 |Passion fruil (Passiflora edulis var flavicaipa)
16010010  |Of bovine
16010030 Ofswine .
16010080  {Other (only salami sausages)
16010090  [Mixtures (only those containing salami)
1801 Cocoa-beans, whole or broken, raw ar roasted
Ex 200791  {Only jams, fiuit jellies and manmalades
Ex 200799
210310  {Soya sauce .
210320 Tomato ketchup and olher lomato sauces
28332200 |Of aluminium
3303 Perfurmes and toilet waters
Ex 392310  {Boxes ; .
Ex 392321  JOf polymers of ethyiene {excluding cones).
Ex 392329  jOf other plastics (excluding cones)
Ex 39239090 ([Others (trays and cup's}
392410 Tableware and kKitchenware .
4407 - Iwood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, whether or nat|
o olaned, sanded orend-jointed, of a thickness exceeding 6 mm
4409 Wood (including stips and friézes for parquet flooring, not assembled}
“ leonlinuously shaped {(longued, grooved, rebated, chamfered, V-jointed,
beaded, molded, rounded ar the like) along any of its edges, ends of
faces, whether or not'planed, sanded or end-jointed
44121 - [Pyweod -consisting ‘solely of sheets of wood each ply not exeéeding &
- Jmm in thickness
441299 Other '
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f Tarlff (ine Description 1
| _HsZzooz

4420 Wood marguetry and inlald wood; caskels and cases for jewekry orf
cutlery and similar arlicles, al wood; slatuettes and ether ornamehls, of
wood, wooden articles of furnlture not falling wilhin chapier 94

Ex 4819 Only crales and boxes of peper or paperboard

6402 Other feptwear wnh outer soles and uppers of subber or plasllcs
640520 Olher foolwear wlth uppers of textlle maleriais
9405 Lamps and lighting fittings Including searchlights and spotlrghts and pails

thereof, nol elsewhere speclfied or included; Bluminated signs,
ifluminated namepiales and the like, having a permanenlly fixed light
source, and parls thereol not elsewhere speclfied or Included
9603 Brooms, brushes (including brushes constiulng pars of machir?s_,‘
appllances of vehicles) hand operated mechanical floor sweepess, not
motorised, mops and fealher dusters; prepared knols and tufis for broom
or brush-making; paint pads and rollers, squeegees (oiher than rotles
squeegees) —
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D.-Special list

The goods included in Table D.1 arid D.2 shall be subject to différe;nt preferential treatments, as specifi

arrangement are: immediate free access upon the entry into force of this Agreement; exclusio i
to Article 02.C of this Annex. : ' ’ , o ecordm

ed for each country. The treatments granted und i
_ ‘ er this
g to Article 02.B of this Annex; and phase out, according

og

Table D.1
CARICOM List

' Subject to Phased reduction of duly over len {10} years for Barbados, Guyana and Trinldad and Tobago.

B,
. A'll'ar!ff Llne Description*:: Costa ltica Barbados Guyana Jarnalea | Suriname ngidad and
. . - obago
'0'20312 . Harn_si shoulders and-culs theceof, with tione in, fresh or MFN, except for Guyana which is subject N
|enined ‘ 1o phasing o401~ EXC Phased EXC EXC EXC -
: Lo . MFEN, excep! for Guyana which is sutject
020322  |Hams, 5ho.qlders ahd cuts i.hereof, with bone [n, frozen 1o phasing out EXC Phased EXC - EXC v OEXC
. Frea, except for Barbados, Suriname and
G2.04 7 Keals of sheep of goats, fresh, chifled, or frg‘.cen Jamalca vhich are subject 16 MEN tariff EXC Free EXC EXC Free
0212 11l {Hams, shoulders and cuts thereef, with bone In, salted, in | MFN, except for Guyana which is subject £
ai brine, dred or smokéd ‘ to phasing ott xC Phased EXC EXC EXC
“Iiish drled, salted or In Brine, srokad fish whether of not " Phasing out, excep! for Trinkdad and
*03.05 cocked balora or during the smokiag process; flour, meals, | Tobago which Is-free, and Jamalea and Phased Phased EXC EXC Free
- and palials of fish fit for humar consumption Suriname which are subject lo MFN taritf
Cul flowers and flower buds of a kind suftable for bouquets | Phasing out, excepl for Jamaica and
0603 ot for omameniai purposes Surinama which are subject lo MEN tardif Phased Phased EXC EXC Phased
‘ ~ Phasing out of ten years, except for
1401000  ]Other wheat or mestin flour’ extluging flour of durum wheat|Jamaica and Surinam mfl{ch aresubjectto| Phased Phased EXC EXC Phased
. MFN tarf
X . lea which is sub)
EX 1106 |Flour and maal of manioc (casaavh) Free,rexcept fﬂ;ﬁg}: tariff is sublect Free Froe EXC Free Free
£ - " rbados and Jama )
Sausages, and simltar products of meat, meat offals or Frm@;iﬁ‘;ﬁ;ﬁ; t: thl,FN \aniff an;ca
Ex16.01 |biood: food preparations based on these products except | .. dad and Tobago which is subject lo EXC Frea EXC Eree Phased
\‘ salami‘ _phasing qut




1€

{
S
1]
Tarlff Line Deserlp : 1 ewema |
: eription Costa Rica Barbadas Guyana Jamalca | Suriname Tﬁ;fdad and
.- - obageo
. Cther prepared or preserved meat, meat offal or blood Free, axcepl for Trinidad and Tobage
Ex 16.02 ’ sl
74 ltexcspt 160241, 160242, 16024 which Is sublect to phasing out and Fre
facep 0249) Jamalca wiich is subject o MEN tarie i Free e Free Phased
) Fren, excepl lor Barbades, Jamaica aod
EX 160248 |Bacon Trinldad and Tabago which are subject 10 Exi
C .
MEN tarit Free BXC Free EXC
" F {for Trinidad and Tobs
16024 : req, except for Trinldad and Tobags and ‘
9% JLuncheon Meat Jamalca which are subject to MEN tarlft Free Free &xe Free Exc
S .
1603 Extracts and Julcas of mea!, Bsh o &us!aoeous mo!lusc ac | Fres, excep! for Jamalea which is subject
other aquatic frvariebrates ta MFN tariff Free Free EXC Fres Free
2504 [Prepared or preserved fish caviar and cavist substitutes | Free, except for Jamalca which Is subject
% Iprepared froe fish eugs to MEN tariff Fros Free EXC Free Free
13.08 Crustacecus, moliuse and olher aguatic nverlabratas Free, except for Jamalca which s subject -
i prepared or preserved to MFN tardfi Free Free EXC Free \ Free N
1805 - Cocoa powder nol ednlalnlng added supar or ather Free, except for Guyﬁna aﬁd Jamzica,
lswestenlng matter which ace subject to MFN tadff Free EXC EXC Free Free
: I MEN, except for Trinldad and Tobago ang
190218 |Olher pasta, uncooked, nol stufled or otherwise prepared  18arbados which are subject fo phasing out|  Phased EXC EXC Free Phased
- and Surlname, which is frea
. Bread, pastry, aakns, and other bakers wares, whether or Free, excep! for Jamalca which Is subject
(EXI905 ot containing cocoa to MFN tadff Free Free EXC Fres Fras
MFN, except for Trinldad snd Tebage and
1905301  [Sweet biscults e oame whlch are hes ExC gxc EXC Free Free
’ MFN, except for Trinldad and Tabago and
4805.901  [Biscuils, unswestenad Suriname which are Iree EXC EXC EXC Free Free
F t for Jamalea Which is subject
EX 2005 [Com Chips res, excep oer WMEN (arff Jec Free Fres EXC .Free Frae
B } ——
- (@roundnuts. (peanuls), prepared of presarved whether. Fe : for Jamaica which 1s subject
EX20.08 [ornot containing added sugar of other sweetening ©8, excent 10 MEN farift g Free Free EXC Free Free
imatter
., Frea, except forTrnidad and Tabago
nygs  [Foups and broths and preparstians thereof. homogenised which i$ subject 1o phasing oul, and Free Free Exc Free Phased
composlte food pl:eparal]on.-. Jamalca which Is subjact o MER tadff
Phasing oui, except lor Guyana, Surdname
2165 lce eream and Jamaica which .a;e subjact lo MFN Phased EXC EXC EXC Phased
R {an




Tarlif Lina

Descriptlan

Costa Rica

MEN ltanff

lfmaiu and Gyyana which are subject to

Barbados Guyana Jamaica Surlaame Trinidad ang
Tobago
Ex 2202 |Aerated b Free for THnidad and Tobage and Phasing
8 eral evatages out for Sudname, Jamalcz, Barbados ang EXC
' Guyana shall be subject fo MFN tarir Exc EXC Phased Frea
Other farmented Be;ie}ages { ‘or example dder, perry,
2006 Jmead) mixtures & faerientac bevarages and mixtures of Ph.‘;‘"e out, exce!?clhfof Guyana, Suriname
W Hermented bavarages 2nd non-alcohalic beverages, nol and Jameica “’h"l kg subjectto MFN Phased EXC - EXC EXC Phased
- -lelsentiere speclfied of ncludad @
- lC ) T Ry, MFN, except for 3 ricidad and Tobago
EX 2402 ..iClgars, : H which is subjact to phasing out and EXC EXC £
. Suriname, which Is free C Free Phased
iBeauty or make-up preparalisrs and preparations for tha :
3304 care of tha skin {siher than medicants), Including PZEZEZSSL"M?&’QE?;ﬂg’?m:ﬂf dls on
sunscreen or sun lan preparatisna; manicute or pedicure Ject ; ased Phasead EXC Phased Froe~
: Tobago, which is Iree
preparaiions. .
‘ 'Phasfﬁg out, excepl for Jamaica which Is
3305 Preparalons for use on tha hair subject lo MFN 1adfl and Tricidad aad Phased Phased EXC Phased Free
Tobage, which Is free
reparailons for 6eai ot dental hyglene, Including denture Ph ' L
- ) asing aut, excapt for Jamalea which is
fxatlve pastes and powders: yarn-used 1o clean between , i and T
EX 3306 the teeth (dental floss), In toivical retall packages subject to MFN tariff and Trinldad and Phased Phased EXC Phased Free
> Tabago, which 1s free
© [(exeluding toathpasts} i
o . Phasing out, axcept for Jamalea which 1s
Pre-shave, shaving, aker shave preparmalions, personal 4 1o MFN tarlff and Trinfdad and P
Ex3307 1 rants and antperspirans ~ suble 2 obago, which is fras hased Phased EXC Phased Free
. Froa. except for Jarmaica and Surlneme
3402204 |Liguid bieach et are SUbJECt 10 MEN tarif Free Free EXC £xC Free
Prasing out, except far Jamalca and .
acticides (excluding mosquita colis) Surname which are subject ko MFN tarlf Phased Phased EXC EXC Fres
380810 fins ¢ 9 mesa and Trinidad and Tébago, which Is free
Frea, excep! for Trinldad and Tobage
i sublect ta phasing out and for
3808102  {Mosquito Cotls which is subj 9 Free EXC exc Fres Phased




te

T ' Trinidad and
Tarlff Lina Oescription Costa Rica Barbades .| Guyana Jamalca | Suriname Tobago
EX38.14  Organic composite solvents snd Hinners Phasing 0:‘&:3:?% for famalca whichs | Phased Phased EXC Phased Phased
. : ; . raica a na
EX 4202 |Handbags, and wallets of leather o of composition Jeather F{eah?ﬁa:gg;??m MF:S g:‘f Free EXC EXC Free Free
Other paper, paperboard, cellulosa wadding and wabs of bt
e : Free, gxcept for Guyana which is subject . ]
46.23 celiuiosa fibres, cut o size or shaze: ofher artlcies of paper o ';hasingpout and for Jamalca which is Free Phased EXC Free Free
N pulp, papar, paperboard, celiviose wadding or webs of : subject to MFN tariff
|egtiulese fibres :
Phasing out, excepl for Jamaica which is -
gao1g21  |VVElerproof bools (Wellinglons} covering the ankle BUNOt | ptecyio MEN tarif and Suriname, which | Phased | Phased | EXC Free Phases
covering the knee . is free
NEE Phasing oul, except far Jamalea which is )
B4D1029 [Oiner watemroal (ootvear coverng (Nanile BUEROLIE | subject o MFN tartft and Suriname, which | Phased Phased EXC Free Phased
Is free . i
Footwear with outer solag of leathar of compasition of Free, excep! for Jamalea which Is subject F
640420 leather 1o MFN tarift Free Froe EXC F@e . ee .
i : Phasing out, excepl for Jamaica which is : ‘ i
840510 Eg‘;’eﬁ“m” with uppers of leather o composition subject lo MPN tariff and Suriname, which [ Phased Phased EXC Free Phased
(iglree - .
Phasing tul, excep! for Trinidad and ’
7321.431 |Stoves and ranges | Tobago and Suriname which are fres and Pnased Phased TEXC Free Free
: Jamaica which i3 subject o MFN tanff
Free, except for Barbados and Guyana
761080 |Other which are subject to phasing out and for Phased Phased ~ Free EXC Free
. Suriname which Is subject to MFN 1ariff .
i i : ' , Phasing out, excapl for Trinidad and '
EX 8507 :;?gn?:gﬁ:?:ﬁ;x:ﬁ:tg:;;aa:;?n‘f;:tirf:r starting ) 1 opaga and Suriname which are free and | Phased ‘Phased EXC Free Frea
- Jamatca which ls subject 1o MFN tanff .
R Instruments ardd appliances used in medical, surgica), o
[dantal or wveterlnary sciences, inciudin int! for Jamaica whieh i X
90 g scintigraphic| Free, mxcept.for Jamaica which is subject Free
18 apparatus, other eadtronedical apparalus and slghtd lo MEN Lariff Freg EXC Fres Free
testing insiruments .
Phasing out, except for Teinidad and
540410 . |Matre s Tgbago 2nd Suriname which are free and :
s5 suppd Goyana and Jamaica which are schjectto) oo Exc EXC Free Fres
MEN tadl al :
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" Taelft Line Deserp:
. pilon Costa Rica
: : . ) Barbados Guyana | Jamalca | Surlname Trinldad and
‘ Phising ot except for Trinidad and Tobago
540429 . |Matiress of other matariais | Tobago and Surinarme which are free and
) ) : Guyana ang Jamaica which ars Subjeict 1o | Fhased EXC EXC Free E
MEN tarif} e
. Table D.2
S -
“ Costa Rican List
Tar{i Line ) . — —
HS 2002 Description Costa Rica Barbados Guyana Jamalca | Suriname | . Trinidadand
; g g — " Tobage =~
02031200 - JHams, shoulders.and i i MFN, excep! for Guyana which is subject A
al ouldars.and culs mere.of,wlih bone in lo phasing out EXC Phased EXC EXC ExC
. i "
02032200  |Hams, , o i | MFN, except for Guyana which is subject
2 s, shoulders and cuts thereof, with bone In _ to phasing out EXC Phased EXC EXC EXC
. . . Frea, excepl for Barbados, Surlname and
0204 M f sh ' : 10%,
eat of sheep .or foals, fresh, {;l.'lllled or frozen Jamalca which are subject lo MFX tariff EXC Free EXC EXC Free
] . MFN, except for Guyanz which Is subjeet
021041 Hams,rshm.ndera and-culs ﬁete;of, with bona in to phasing out EXC Phased EXC EXC EXC
R F :
) Flsh, dried, salted or In brine; srticked fish, whether or Phasing oul, excapt for Trinidad and
- 0305 not cooked befora or during the smeking protess; fleurs,| Tebage which Is lree. ang Jamaiea and FPhased Phased EXC EXC E
meals and pellets of fish, fit for human consumplion Suriname which are subject to MFN tariff ree
[Cut flowers and flowar buds of 2 kind sufteble for ) .
e s Phasing out, excepl for Jamalca and:
. {603 bouguets or for omamental prposes, fresh, dried, dyed, b p Phased Phased EXC
s bleached, Impregnated or otharwise prepared Suriname whieh are subject 10 MFN tarif ExC Phased
T Phasing cut of ten years, excepl for
EX 11010000 |Wheat or mesiin flour, #xciudng flour of durum wheat | Jamaica and Surlname which are subject Phased Phased EXC EXC
: : to MEN tariff X Phased
- Of sago or of roots or twbers of neading 0714 forily of | Free, except for Jamaica which is subject
xd 1952000 ‘| manles (cassava)) 10 MFN tanitl | Free Free EXC Free Free

o

&
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s - . Trinldad and
TarkfLine Deseriptidn Costa Rica Barbados Guyana | Jamalca | Suriname Tobago
HS 2002 . - -
’ i ' Free, except for Barbados and Jamaica .
Sausages and simllar products, of meat, meat offal of : ; ,
s ' which are subjeck to MFN tariff, and EXE Frée Phased
EX 1601  [biood; food preparations based an these preducts Teridad and Tobago, which is subject 1 EXC Fiee
(except salami) phasing out
Trinldad and Toba
Other pregared or preserved maat, mesat offal of bicod Free, excepl fo:ﬁ " hasing out 30 Free Free EXC Free Phased
Ex 1602 ! 241, 160243 1602.49 which is subjectto phasing culan i
(excluding 180241, 1602.42, 1602.49) Jamalca which is-sublect io MFN tarift
' Free, excapt for Barbados, Jamalea and .
Ex 16024530 [Cthers (only bacon) . Trinidad and Tobago which are subjectto | * EXC - Froe EXC Free EX
N MFN lariff
Free, except for Trinidad and Tobago and v E
Ex 16024990 [Cthers {only luncheon meat) J::ﬁaica \Ehich are sublect fo MFN 12t Free Free EXC Free EXC
- Extracts and juices of meat, fish or crustaceans, Free, except for Jamalca which Is subject EXC Free Free
1503 moliuses or other aquatic lnvertzbrates to MFN taritf Free Free
. lPrepared of preserved fish; caviar and caviar substitutes| Frea, except for Jamalea which is subject |
1804 prepared from fish eggs ' o MFN tarlff Free Free EXC Free Free
Crustaceans, molluscs and other aqualle invertebrates, | Free, except for Jamaica which is sﬁb]ecl ' £
1603 peepared of presarved ) lo MEN tand Free Free EXC Free ree
. Cocna povder. Not contzining added sugar or sther Free, except for Guyana and Jamalca, \ |
805 | weetening matter which ara subject to MFN tarif Frea . BXC EBxC Fre Free
MFN, except for Trinidad and Tobago and
180219 Othear Barbados which are subject lo phasing out Phased -~ EXC EXC Free Phased
and Surname, which is free
Bread, basu-y. cakes, and gther bakers wares, whether| Free, except for Jamalea which is subject
EX1905 ot not contalning cocoa : 1o MFN taritt Frea . Free EXC Free Free
1 . MEN, except for Trinldad and Tobago and -
90331 Swest biscuit Surname which are free EXC EXC EXC Free Free
1:.30590 0 her blscui MFN, except for Trinidad and Tobago and
ther (olher blscuils) Suriname which ace free EXC EXC EXC Free Free
Ex 200540  |Other (onty com chips) Freé, excepl f"l;J:::;izd\;fmm Is subject Free Free EXC Free

Free




Tartft Lie

i 200 Deseription
HS 2002 P Costa Rlea Barbados Guyana Jamaica Suriname Trnidad and
- - Tobage
200811 Peanuts (ground-nuts): Free, except for Jamaica which is subject
_ ) te MFH tariff Free Free EXC Free Free
) Soups and beoths and greparations therstor; Free, except forTrinidad and Tebago
2104
nomo enized composthia food prepara which is subject {6 phasing out, and Free F
9 pos preparations Jamalca which is subjectto MFN tariff ree ExC Free Phased
) "llca eream and other ecible ics, whether or aot Phasing out, except for Glyana, Suriname -
2405 |contalnlng cocoa : -and-Jamalca mictla'n af{a,sub]ecl lo MFN Phased EXC EXC EXC Phased
£4220210  |Aerated b - Frea for Trinidad and Tob2go and Phasing
X erated beverages - T out for Surname. Jamaica, Barbades and EXC EXC EXC
| " Guyana shall be subject lo MFN tarff Phases Free
Olhar formented beveragas (fer exampla, clder, perry,
9206 -|meadh mixtures of fermentad deverages and mixiures Phasing m"‘i ex:;f‘,:mc:ﬂgn: ‘?":::m"
of fammented beverages.and non-aicohclic beverages jand Jamaica ‘:3 ;.Fe Jectte MFN Phased EXC ExC EXC . Phased T
not elsewhara speciied of Incladed: i '
. B MFN, except for Trinidad and Tobago
240210 Clgars. cheroots and clgarilios, containing tobaceo: which is subjectto phaslnq out and EXC EXC EXC Free Phased
Surharme, | whlch is free
Beauty or make-up-preparatices and. preparatfons for
aa04 - |8 £ar6 of the skin (cther tian medicaments), including ,P23;;:2@:‘@,:98;?’3i;"f’raﬁﬁ:ﬂf\‘o's prased
* sunsereen of sun lan preparitans: manlcurs or ase Phased EXC Phased Free
hed! Tobage, whichis free
cuce preparations - N -
- ) . | Phasging out, éxcapt for Jamaica which is
3305 Preparailons for vse on the hak subject lo MFN tariff and Trinidad and Phased Phased EXC Phased Free
Tobsge, whiich is fres .
’ : . . Phasing out, except for Jamaica which is
Ex 33061000 |Dentifrices (excluding toothpasie} subject to MPN tariff and Trinidad 2ng Phased Phased EXC Phased Free
) Tobagt, which is free .
- ) . - ) Phasing oirt, except fof Jdmaica whith'is
33062000 . |Yam used to clean between ths teein “subject t¢ MFN tatf and Triridad and Phased Phased EXC Phased Free
. . : Taobage, which Is ftee ’
’ Phasing oul, exceot for Jamaled which is
33089000  |Cther sublect to MFN Aariff and. Trinidad and Phased Phased EXC Phasad Free
) . ) Tobago, which Is free
. |Pre-shave, shaving of 2fter.shave prepurallons, ’
Iparsonal deodorants; bath prepurations, depifatorles Phasing out, except for Jamaica which Is
1307 ang other perfumery, cosmelle or tollet preparations, noty © o) 1o MEN ta+iff and Triridad and Phased Prased EXC Phased Free

elsowhera speciiied of inciuded: pfepared room
deodorizers, whether of not perfumed or having

Tebage, which is free

disinfectant properties

'S
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Tarifi Line

HS 5002 Desceiption ‘Costa Rl¢a Barbados Guyana Jamafca | Surfname Trinldad and
) e T
Ex340220 |Liquid blsach Fres, exceptior Jamalca and Surname o obago
= : which are subfect to:MFN tarif i Free EXC EXC Frae
Phasing out, except for Jamaica and |
80810 inseclicides {mxcluding miosquito colls) Surindme which are sublect to MEN tarf Phaged Phased EXC ExXC
‘ and Tdnidad and Tabage, which is free Free
' :gas, lexeep_t for Trinldad and Tobago —|
Ex 380810 Mosqulto éoils ch & subject 1o phasing out and for .
8¢ S Jamalca and Guyanz which ars subject to Free EXC EXC Fres Phased
- | MFN tariff-
Phasing out, excépt for Jamalea which is |*
8140010 . ! i ———
38140010 | Sowen_ls and thinners subect to MFN tarift Phassd Fhased Exc Phased Phasegd
. (Wi outer surface of leativer, of composiion ieathar ar | Free, sxcept for Jamalca and Guyana . - ]
420220 o catentleather which are subjact to MFN tarift Free TEXC ExC Free Free
‘ : ' Fres, except for Jamaléd and Guyana
Ex 4202314 Walrak. of cc.:mpo_slrton leather o of patent leather which ate sublect ta MFN tarff Fres EXC ExC Frea Free
O thet ) j , callulos et rab: - : .
e e O T L . ncont e Gy s
623 paper pulp, paper, paperscard, cellulpss wadding or fo phas]ngsggt i‘:‘:ﬂ";’ ;;T:’}l? which Is Frea Phased EXC Free trea
webs of.caliuiosa fibers Je
Phasing oul, except for Jamaica which is -
840192 (Covaring the ankla but not covering tha knee subjectto MEN taftf and Surjname, which | Phased Phased EXC Frea Shased
. I8 fres :
Foatwear with outer séles of leather of composition Fres, axcept for Jamalea which Is subject —
840420 Jiaather o MFN tasf Free Free EXC Free Freo
. ) Phasing oit, excent for Jamalca which Is ——
640510 With uppers 6 leather or compasition kmather subjettto MPN 1arilt and Surdname, which Phased " Phased EXC Free Phased
Is free - . .
: Phasing out, excent for Trinldad and —
173244240 IStoves and ranges Tobago and Surinamae which are free and|  Phased Phased EXC Free Free
Jamdica which Is subjec! to MFN tadff t
. Fres, except for Barbades and Guyana .
75109060  [Others which are subect to phasing out and for Phaseq Phased Free EXC Free
Suriname which is sublect to MEN tardif
Phasing ewt, except for Trinkdad and
850740 l.aad-acid (s!oraqe batterfes, of a kind Lsed for starting Tabago and Suriname which are free and Phased Phased £xc EFrea Free
plston angines Jaalca which la sublect 1o MFN tarit!
’ Phzsing out, except for Trnidad and —
850720  (Other lead-acid accumulators Tobago and Sufiname which are free and.{  Phased Phased EXC Free Eree
: Jamalea which ts sublest o MFN tariff

-
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Tarlff Lina Trinldad and |
HS 2002 Description Costa Rica Barbades Guyana Jamalca Surlnam.e Yobago
lnstruments and appliances used in medical, surgical .
dental or velednary scieaces, incluging scinligraphid Free, excépt for Jamaica which s subject .
018 apparatus, other electro-medical apgparatus and sight 1o MEN tadf Free Fiee EXC Free Free
lesting instruments
: Phasing oul, except for Trinidad and
9404 Tobago and Suriname which are free and c
° Matiress supports Guyana and Jamaica which are subjectlo| - Phased ExC (BXC Free Tee
MEN_ tanff i i
A Phasingdout, except for Trinidad and .
940429 - [Other Tobago and Suriname which are fres and .
Guyana and Jamaica which are subjectto|, Phased EXC exc Free Free
: MFEN taritf
3.'\:,‘4
) o~ )
4




T

E. Special Treatment for Heading 0201 and 0202

Upon enlry into force of this Agreement, items of Heading 0201 and 0202 from
Costa Rica shall nol receive duty free access info CARICOM except where a
CARICOM MDC recelves pgrmission to. suspend the CET on Lhe importalion of
such products in accordance with the prow:s:ons of Article 83 of the Revised Treaty
of Chaguaramas. Where such permission is received the Member Siale agrees o
give Costa Rica the right of l’|rst supplier.

The permission granted by the Conference of Heads of Government of the
Caribbean Community at its Ninlh Special Meeting in November 2003 lo Trinidad
and Tobago for the suspension by that State of the CET on the imporlalion of itlems
of Heading 0201 and 0202 from Costa Rica shall remain in force until 31
December 2005.

OPERATIONS OF THE CARICOM CET SUSPENSION MECHANISM:

1. Suspension of the CET to permit importation al reduced or zero duty
Is by dscision of the Council For Trade and Econbmic Development
(COTED) or by the Secretary-General (SG) acting under delegaied
“authority.

2. The process is codified whereby the request is submitted 1o the
Secretary General who must communicate this to all Members Stales
within (2) days; Member States have seven (7) calendar days in
which to respond stating ability to supply or otherwise.

3. The Secretary General has fourteen (14) calendar days in which to
issue the certificate authorizing the suspension or o inform the
Member State of his refusal to so issue and lndtcatmg the member
state(s) with the ability to supply.

4. When the Secretary Genera! authorizes the suspension of the CET,
{he Member State will nofify the Ministry of Foreign Trade of Costa
Rica during the following three (3) days.

Article 03 ' Special treatment applicable fo Qils, Fats, and Soaps

1. The Parties agree that the products comprised in Tables E.1 and E.2 will be
subject to special treatment; in accordance with the provisions of this Annex.

2. The Parties agree that the. Joint Councll wili meet, withln the period of three
months after inte mal negaffations in CARICOM have been conciuded regarding the
Oils and Fats Agreement, in order to determine the treaiment that will be granted,
within the Agreement, to products of Chapter fifteen (15) and of Chapter thirly-four
(34), with pamcular reference to s0aps, of {he Harmonized System

‘Table E.1
CARICOM List

Tariff line i Description
1501001 |Lard ' -
1501009 [Other
1502001 Tallow
1502008 -{Other

1503001 |Tatiow ol

1503008 Other
1504100 Fish-liver oils and their fraclions

1504200 fats and oils and their fraclions. of fish, olher than liver oils
1504300 Fats and olis and their fractions, of marine mammals




34013000

Tarlff line Description
1505100 Wocl groase, crude
1505800 Other
1506000 Olher animal fals and oiis and Iheir fractions, whether or nol ralined, bul
nol chemlcaliy modified
1507100 Crude oli, whether or nol degummed
1507800 Other
15084900 Cruda eil
1508500 Olher
1509100 Virgln
15089C0 Olher
1540001 Crude all
1540009 Olher
514100 Cruda ol
1511801 Paim sleadn
1511809 Other
1512110 Crude oil
1512190 Other
1512290 Crude olt, whelher or not gossypol has been removed
1512290 Other
1543110 Crude Olt
1513190  |Other,
1513210 Crude oft
1543290 Olher
1544100 Crude oil
1514900 Olher
1515110 Crude oil
1545190 Other
1515210 Crude oll
1515290 Dther
1515300 Caslor e ang Iis faclions
"1515400 Tung off ang lts 1rachons
1515500 Sesame ok and it§ fracﬁons
1515600 . | Jqoba oil and its fracuons
1515900 Other
1516%01  |Fishi fals and ciis and thelr fractions
1516169 Other ;
1516200 V&o&labl:e fats and olls and their fractions
517500 Margarine, excluding liquid margarine
1517901 tmilation tard andd Jard substitules {shorening}
1517908 Other . P
1598000 ANzl of vege Gble 1als ang oils and thelr fraclions, boifled, oxidized,
dehydrated, sulphurized, blown, pelymerized by heal In vacuum of in
inerl'gas or otherwise ohemmuy modified, excluding those of heading
N 15.16; inedible modures or p;epamtlons -of animal of vegetable fals or
olls or fractions of dlﬂerent fats or olls of uus Chapler, nol elsewhere
‘ speciied are included
1520000  |Gcerol, (Gridey; fiycerol walers and glyceroliyes
1529100 . Vté_g'eliable waxes -
1521900° [@ther -~ :
1522000 Degras; resldues resulting !mm the lrea(ment of tatty substance or
: anirnal or vegelable waxes
3404111 Medicated soap
340111 2. Qthef, in. the form af bars, cakes, moutded pieces of shapes
3401119 [Other : : :
3401191 In Hhe form of bars, wkes. moulded pleces o shapes, for laundry and
_ : other household uses
3401199 Other
© 3401201 Industrial soaps
3401209 Other T
Organic suface-aclive products and pfeparahons for washing the.

skin, in lhe-form of liquld or cream and pul up for refail sale, whether

of nol conlaining soap -

40
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Table E.2
Costa Rican st

[ Tariffline Doscription
HS 2002 .
15Q100_DD E:g1l5a63( tnchuding lard) and poullry fal, olher than that of heading N 0209
15020000 l:;g»aol bovine animais, shagp or goals other than those of heading N —
15030010 Lard stearin and fard oil. -]
15030080 [Olher
15041000 Flsh-liver olls snd their fraclions
15042000 Fats and olls ang theif fractions, of fish, other than fiver oiis
15043000 Fats ang;plls and thels lraclions, of marlne mammals.
15050000  [Wobl ﬁraase and fatly subsiances derived ihesefrom (including lanolin}
15060000 Other animal Jals and olis and thelr fraclions, whether or not refined, bul
not chemically modified
15071000 Crude oii, whether or nol degummed
15075000  [Cthes . ]
15081000  [Crude ol
15089000  [Other
15084000 Visgin
15068000  [Other
15100000 Glher oiis and thel fraclions obtained sciely frem elives, whether or not
sefined, but not chemically modified, Including blends of these ofis or
- fracllons with oils or fraclions of heading No, 1509 :
15111000 Crude oli
15119010, |Paim stearin with an iedine conlent nol exceeding 48
15119090 Other
15121100 Crude oil
15121900 Other
15122100 Crude oil, whelher or not degummed
15122800  |Other
15131100 Crude olf
15131900 Other
15132100 Crude oi|
5135900 |Other
15141100 Crude oil
15141900 Other
15149100. Crude oit
15149900 Other
15151100 _ [Crade ol
15151900 {Other
15152100 |Crude o
151 5'?.'900 Other .
15153000  {Caslor ol and ils traclions
15154000 Tung off and its fractions
15155000 [Sysame ol and s fracbons
15158010 Qﬂ)er‘dqlng qils
15158020 |Joloba ol and fis fractions -
15159090 Clher
16161000 JAnimal fals and ofls and thei factons, : i
15162010 Vegelable fals parlly hydrogenaled and inter-esterfied (with a resoftening
range Inferlor to 41°C but not less than 320y
5162080  [Other
15171000 Margarine, excluding liquid margarine )
15179010 F:raold t;aid Preparations wilh added aromas, for the efaboration of 1000
. U
15179020  [Hydrogenated vegelable cii preﬁaraﬁons. with an addition of magnesitm
) cacbonale, used In the confectionary and bakery Industry ’
15179090 |Other ‘ — '
15180000  [Animal ur veyetable fats and oits and thel fractions, balled, oxdized,
dehydralad, sulphurzed, biown, polymerized, by heat In vacuum of In Inert
pas or olherwdse chemically modified, excluding those of heading N° 1516,
inedible mixtures or preparalions of animal of vegetable fais o¢ oils or of
fracllons of difterent fats or olls of this Chapter, not elsewhere specified of
included
15200000 Giycerol, crude; glycerol walers of glyoerol lyes
15211000 Vegelable waxes
15219000 Other
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Tarifl lne Descriplion
HS 2002

15220000 |Degras; residues resulling from the lreatmenlof fally subsianges or animal
of vegelable waxes

34011111 Medlcaled, excap! the disintectant

34p11119  JOlher

34011120 Organle surface-aclive prodycls and preparallons Used es soap

34011130  |Paper, wadding fell and nonwovens, Impregnatad, coatad or covered with
soap or delefgen! :

34011900 |Clher -

34012010 Liquld soap, medicaled (excepl the disinfeciant)

34012080 |Other

34013000  |Crganic s urfafe-active producls and pleparalions for washing the skin,

in the foim ol fiquid of cream and pul up for relall sale, whether or not
containing soap
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Annex [[.04.6

Goods produced by c"ompan'ie's operating under Free Trade Zone

Reglimes eligible for tariff elimination benefits

The following goods produced by companies operating under free trade zone
regimes are eligible for the tariff elimination benefits provided for in this Agreement
subject to the applicable rules of origin.

HS Code Description
847330 |Parts and accessories of the machines of heading No. B471
Electrical resistors (including rheostats and potentiometers), other
8533 - !
than heating resistors
8534 Printed circuits
8542 Electronic integrated circuits and microassemblies
8543.90 |Parts

;Anne.x .15

Export Taxes

in the case of Costa Rica:

The.provisions of Arficle II[.15 shall not apply to Costa Rica for the following goods:

a) banana, as provided in Law No. 5515 of April 19, 1974 and its amendments,
Law No. 5519 of April 24, 1974 and its amendments, and Law No. 4885 of
November 16, 1871 and its amendments, or pursuant to any subsequent
equivalent provisions,

b} coffee, as prowded in Law No. 2762 of June 21, 1961 and its amendments, as
well as Law No. 5519 of May 24, 1978 and its amendments, or pursuant to
any subsequent equivalent provisions; and

i
‘¢)  meat, as provided 9n Law No. 6247 of May 2, 1978 and its amendments,

Livestock Law for National Consumplion and Export Supply, and Law No,
7837 of October 5, 1998, Law Creating the Livestock Corporation.
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Chapter IV: Rules of Origin

Article IV,01 Definitions
For the purposes of this Chapler: ,

F.0.B. means free on board regardiess of the mode of transporialion, at the point
of direct shipment by the seller (o the buyer;

generally accepled accouniing principles means the principles used in Lhe
territory of each Party, which provide substantial authoritalive support with regard
to the recording of income, costs, expenses, assets and liabilities involved in the
disclosure of information and preparation of financial statements. These indicators
may be broad guidelines of general application, as well as those standards,
practices and procedures usually employed in accounting;

good means any merchandise, product, article or material;

goods wholly obtained or produced entirely in the territory of one or both
Parties means:

(8} minerals and other natural resources extracted or taken from the
ferritory of one or both Pariies;

() plants and plant products harvested in the territory of one or both
Parties;

(c)y  live animals born and raised in the territory of one or, both Parties:
(d} goods obtained from itve an(mals in the territory of one or both of the
Parties;

{e} goods obtatred from hunting, trapping, fishing, gathenng or capturing
in the territory of one or both Parties;

f)  goods (fish, shellfish and other .marine life) taken from the sea,
seabed or subsoll outside, the terdtory of one or both of the Parties by
a vessel registered, recorded or listed with a Party, or leased by a
compariy estabhshed in the territory of a Party, and entitled fo fly its
flag;

(@) goods produoed on board a factory ship from the goods referred to in
subparagrapfl (f), provided such factory. ship is registered, recorded
or fisted with -a Party, or leased by a company established in the
terrifory of a Party, and entitied to ﬂy its flag;

(h)  goods, other than fish, shelifish and other marine life, taken or
extracted from the seabed or the subsoil, in the area outside the
conhnentai shelf and the exclusive economic zone of either of the
Parties or of amy other State as defined in the United Nafions
Convention on the Law of the Sea, by a vessel registered, recorded

or listed with a Party and erifitled to fly its flag, or by a Party or person

from a Party;
() waste and scrap derived from:

i) production in the territory of one or both Parties; or

ii} used goods collected in the territory of one or both Parties,
provided such goods are fit only for the recovery of raw

rmaterials; and
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ilij goods produced in the {eritory of one or both Parties
exclusively from goods referred to in subparagraphs (a)
through (i}, or from ftheir derivatives, at any stage of
production; :

indirect material means a good used in the production, testing or inspection of a
good, but that is not physically incorporated in that good; or a good that is used in
the maintenance of buildings or the operation of equipment related to the
production of a good, inciuding:

{a) fueland energy;
(b) tools, dies and molds;

{¢)  spare parts and maienals used in the maintenance of equipment and
buildings;

{d} lubricants, greases, compounding materials and other materials used
in production process, equipment operation or- mainienance of
buildings; :

(e) gloves, glasses, footwear, clothing, safety equipment and supplies;

{f) equipment, apparatus and accessories used for the verification or
inspection of goods;

{g) calalysts and solvents; and

{h}  any other goods that are nat incorporated in the good, but the use of
which, in the production of the good, can reasonably be
| demonstrated {o be a part of that production;

material means a good that is used in the production of another good;
non-originating good or non—ongmatmg material means a good or a matErlai
that does not qualify as originating under this Chapter; »

production means growing, mining, extracting. harvesting, fishing, trapping,
gathering, collecting, capturing, hunting, manufacturing or processing of a good;

producer means a person who grows, mines, extracts, harvests, fishes, traps,

gathers, collects, capiures, hunts, manufaciures or processes a good,

related person means a related person as defined in the Customs Valuation
Agreement and in acoordance with the domestic law of each Party;

transactmn value means;

{a) theplice actuany pa:d Gr payable for a good or matenal with respect
fo a transaction by the producer of the -good according fo the
pnnctples of Articie 1 of the Customs Valuation Agreement, adjusted
in accordance ‘with- the: principles of Arlicie 8.1, 8.3 and 84 of said
" Agreement, where the good or maferiai is sold for export; or

(o) where there s no 'tra_nsaction value or the fransaction value is
unacceptable under-Adicle 1 of the Customs Valuation Agreement,
the value determined in accordance with Articles 2 through 7 of the
Customs Valuation Agreement; and

used means embloyed, used or consumed in the production of goods.
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Article V.02 Application Instruments
For the purposes of this Chapter:
{a) ihe basis for tariff classificatic;n is the Harmonized System; and

{b)  all cosls referred to in this Chapler shall be recorded and maintained
in accordance with the generally accepied accounting principles
applicable in the territory of the Parly in which the good is produced.

Article 1V.03 Originating Goods

1. Except as otherwise provided-in this Chapter, a good shall be deemed to
originate in the territory of a Party where:

(a) #is wholly obtained or produced entirely in the territory of one or both
Parlies as defined in Article IV.01;

(b)  itis produced entirely in the territory of one or both Parties exclusively
from originating materials under this Chapter; or

{c) each of the non-originating materials used in the production of the
good undergoes an applicable change in tanff classification as set out
in Annex V.03 as a result of production occurring entirely in the
territory of one or both of the Parties, or the good otherwise salisfies
the applicable requirements of that Annex wherfa no change in tariff
classification is reqguired, and the good satisfies all other applicable
requirements of this Chapter.

. 2. Forthe purpose of this Chapter, the production of a good from non-originating
materials that comply with & change of tariff classification and other requirements,
according to the provisions of Annex IV.03, shall be done entirely in the territory of
one or both Parties. :

Article V.04 Value of nun-originating materials

The value of a material used in the production of a good shall:

(7)  bhe the transaction value of the méteﬁat determined in accordance
with Articie 1 of the Customs Valuation Agreemenl;

(b) in the event thag there is no transaction value or the transaction value

of the materal is unacceptable under Article 1 of the Cusfoms

Valuation Agreement, be determined in accordance with Articles 2
through 7 of the Customs Valuation Agreement; ’

(c) where not covered under subparagraph (a) or (b) include freight,
: insurance, packing arid all other costs mcurred in transporting the
material to the place of importation; or

(d) in the case of a domestic transaction, be determined in accordance
with the principles of the Cusfoms Valuation Agreement in the same
manner as an intemational transaction, with such adjustments as

-may be required by the circurnstarices.
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Article IV.05 e Minimis

1.  Except as provided in paragraphs 2 and 3 a good shall be considered to be
an originating good if the value of all non-originaling materials used in the
production of the good that do nol undergo an applicable change in tariff
classification set out in Annex V.03 does not exceed seven percent (7%) of the
transaction value of the good adjusted on an F.O.B. basis, provided that the good
satisfies all other applicable requirements of this Chapter.

2.  Except as specified in a product-specific rule of origin of Annex V.03
appllcable to a good, paragraph 1 does not apply to a non-originating material used
in the produclion of a good included in Chapters 1 through 24 of the Harmonized
System, unless the non-originating material is' provided for in a different
subheading from the good for which origin is being determined under this Article.

3. A good provided for in Chapters 50 through 63 of the Hammonized System,
that is a non-originating good because certain fibres or yarns used in the
production of the component of the good that determines the tariff classification of
the good do not undergo an applicable change in tanff classification set ot in
Annex V.03, shall nonetheless be considered an originaling good if the total
weight of all such fibres or yams in that material does not exceed ten percent
"(10%) of the total weight of that matefial.

Articie IV.06 Accumulation

For purposes of determining whether a good is an onginating good, the production
of the good in the terrifory of one or both of the Parties by one or. mare producers,
at the choice of the exporter or producer of the good for which preferential tariff
treatment is claimed, shall be considered to have been performed in the territory of
either of the Parties by that exporter or producer, provided that:

{8) all non-originating materials used in the production of the good
undergo an. applicable tariff classification change set out in Annex
V.03, in the territory of one or both of the Parties; and

(b)  the good satisfies all other applicable requirements of this Chapter._

Article V.07 Sets of Assortiments of Goods

Sets, as defined in general rule 3 of the Harmonized System, shall be regarded as
originating when all goods contained in the set qualify as orginating goods.
Nevertheless, when a set is composed of originating and non originating goods,
the set as a whole shall be regarded as originating provided that the value of the
non originating goods does not exceed ‘seven per cent (7%) of the FOB value of

the set.

: Artidle IV.OB _' ‘ln‘direct Mateﬁél'

The md:rect matenals shall be conSIdered originating goods regardless of where
they are produced.

" Article JV.OQ ' Accessoriés, o:pare or Replacement Partg and Tools
Acoessorles spare of replacement parts and tools delivered with the good as part
of the standard accessories, spare- parts, or fools of the good shall not be
considered fo ‘determine whether all the non-originating materials used. in the

production of the good undergo the applicable change in tariff classification set out
in Annex IV.03 provided that:
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() the accessories, spare or replacement parls and tools are not
invoiced separately from the good regardless of whether they are
broken down or detailed separately in the same invoice; and

{b} the quantily and value of the,accessories, spare or replacement parls
or lools are customary for the good. .
Article IV.10 Packaging Materials and Centainers for Retail Sale
Packaging materials and containers in which a good is packaged for retail sale
shall, if classified with the good they contain, be disregarded in determining
whether all the non-originating raterials used in the production of the good
undergo the applicable change in tariff classification et out in the Annex IV.03.
Article V.11 Packaging Materials and Containers for Shipment
Packaging materials and containers in which the good is packed for shipment shall
be disregarded in determining whether all the non-originating materials used in the
production of the good undergo the applicable change in tariff classification set out
in the Annex IV.03.
Article V.12 Operations and Practices that Do Not Confer Origin
1.  Except for sets referred to in Article 1V.07 or as specified in-a product-specific
rule of origin of Annex V.03 applicable to the good, a good shalf not be considered
to be an originating good merely by reason of : ,t

{a) disassembly of the good inlo its parts;

{b) achange.in the end use of the good;

{c) the .mere separation of one or more - individual materials or

components from an adificial mixture;

{(d) . mere ditution with-water or another substance that does not materially
alter the characteristics of the good;

(e) removal of dustor démaged parts from, oiling of, or applying anti-rust
paint or protective coati'ngs to, the good;

N tesling o) l.d[l.bldlluﬂ .division of loose thpmontc. grouping into
" packages, or attach!ng |dennfymg labels, markmgs or signs to the
good orits packagung

(g) simple operations des’nned to assure the presetvation of the goods

: during . transportation or sterage, such as ventilation, cooling,
extraction of damaged parts, drying or addition of substances;

(h)  dusting, sifting, classifying, selecting, washing, eutting;

{i) nlacing marks, {abels or similar distinctive signs:
) 'cie'éhing;, including removal of oxide, grease, paint or other coatings;

(k)  packaging or repackaging of the good;

{l)  the slaughtering of animals; or
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(m) operations which consist solely of welding, soldering, fastening,
} riveting, bolting and like operations, or otherwise pulting together of
- all finished parts or componenis to constitute a finished product.

2. Origin shall not be conferred upon 2 good by any price selting practice or

- activity in respect of which it may be demonstrated, on the basis of a
preponderance of evidence, that the object was to circumvent the provisions under
this Chapter.

Article [V.13 Direct Transport

1. In order for goods to benefit from the preferential tariff treatment provided
under this Agreement, they shall be-subject {o direct expedition from the exporting
Party to the importing Party.

2. For the purpose of paragraph 1, goods may:

{a) be transported directly from the exporting Party fo the importing
Party; or

b {b}  be transported in transil through one or more countries, either Parly
') or non Party of this Agreement, with or without transshipment or
) temporary storage under surveillance of customs authorities of such

countries, provided that: :

i the transit is Justified by geographical reasons or by
-considerations related to international transport requirements;
ii) they do not enter into domestic trade.or consumption in such

countries; and

iii) they do notf undergo further production or be subject to any
other operation ouiside the territory of the Parties, other than
unlpading, reloading or any other operation necessary to
preserve the good in good cond:tron or to transport it to the
territory of a Party. :
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Annex V.03
Specific Rules of Crigin

Section A - General interpretative Nofe

1. A requirement of a change in tariff classification applies only te non-

originating materials.

2. Where a specific rule of origin is defined using the criterion of a change in
{ariff classification, and it is written 1o exempt tariff items at the level of a Chapter,
heading or subheading of the Harmonized System, it shall be construed to mean
that the materials corresponding fo such tariff items must be originating for the
good to qualify as originating.

3. When a specific rule of origin is defined using the criterion of change in tariff
classification, and the terms “within that subheading” or "within that heading” are
used, it shall be construed that any production process confers origin, excep! for
those processes set out under Arlicle V.12 (Operafions and practices that do not

confer origin). -

Section | Live Animals and Animal Products

Chapter 01 Live Animals . TS
01.01-01.05 Animals under this heading shall be deemed to originate in the (‘
country where they are born and raised. '
01.06 Animals under this heading shall be deemed to originate in the
country where they are born and/or raised or capfured. )
Chapter 02 Meat and Edible Meat Offal
02.01 -02.10 | Products under this heading shail be deemed 1o originate in the
country where the animal is born and raised.
Chapter 03 Fish and Crustaceans, Mollusks and Other Aquatic
:  |lnvertebrates
'103.01-03.05 |Products under this heading shall be deemed to ongmate in the
‘ - lcountry where the fish are caught, allowing -the use of non-
- originating
03.06 - 03.07 Products under this heading shall be deemed to onginate in the
country where the crustaceans, mollusks and other aquatic
invertebrates are caught, allowing the use of larvae and non-
originating fry.
Chapter 04— . |Milkc and Dairy.Products; Bird’s.Eggs; Natural Honey; Edible
. |Products of Animal Origin, Not Eisewhere Speciflied or
. {Included .
04.01 —04.06 Products under this heading shall be deemed to originate in the
country where the natural or unprocessed milk is wholly obtained
] or entirely produced.®
04.07 - 04.10 Products under this head:ng shall be deemed lo ongmate in the
) country where thé eggs, natural or unprocessed honey or other
animal products not included elsewhere are wholly obtained or
entirely produced. '
'Chapter 05 ~ {Products of Animal Grigin, Not Elcewhem Specufed or
BE Included
05.01 - 05.11 Products under this heading shall be Jeemed 1o ongmate in the

country where they are wholly obtained or entirely produced.

2 “Fry” means immature fish at a post-lacval sta-ge and includes fingerlings, parm, smolts and elvers.

3 For the purposes of the present Annex, it shall be considered that “wholly obtained or entirely produced”
goods are those that comply with the definition set out under Article V.01,

50



Section Il Vegetable Products

Note to Section Il: Agricuftural and horliculiural goods harvested in the territory of a

Parly shall be treated as originating in the territory of that Party
even if grown from seed, bulbs, rocistock, cuitings, slips or other
live parts of plants imported from a Parly or a non-Party country.

[Chapter 06 7

Live Trees and Other Plants; Bulbs, Roots and the Like; Gut
Fiowers and Ornamental Foliage - '

06.01 ~ 06.04 Products under this heading shall be deemed to originate in the
countty where they are wholly obtained or entirely produced
through harvesting. .

Chapter 07 ' Edible Vegetables and Certain Roots and Tubers

07.01 - 07.14 Products under this heading shall be deemed fo originate in the
country where they are wholily obtained or entirely produced in
their natural or unprocessed stale through harvesting.

Chapter 08 Fruit and Edible Fruits; Peel of Cifrus Fruit or Melons |

08.01 - 08.14 Products under this heading shall be deemed to originate in the
cournitty where they are wholly obtained or entirely produced in
their natural or unprocessed state through harvesting.

Chapter 09 Coffee, Tea, Maté and Spices

09.01 Products under this heading shall be deemed to originate in the
country where they are wholly obtained or entirely produced in
their natural or unprocessed state through harvesting.

0902.10- A change to subheading 0902.10 through 0902.40 from WlthH’I

0902.40 that subheading or any other subhpading.

09.03 Products under this heading shall be deemed to originate in the
countty where they are wholly obtained or entirely produced
through harvesting. '

0904.11- A change to subheading 0904.11. through 0910.89 from within

0910.99 that subheading' or any other subheading, except from
subheading 0709.60, 0904.20 or 0910.10.

Chapter10 Coroals ,

10.01 - 10.08 Products under this: headmg shall be deemed fo originate in the
cotintry where cereals are wholly obtained or enfirely produced
through harvesting: :

Chapter 11 { Products of the Mllhng lndustry, Malt; Starches; inufin;

e MW heat Gluten.
11.01-11.03 . |A change 1 heading 11 01 through 11.03 from any other
- heading:_ _

1104.12- - .| A change to subheating 1104.12 through 1104 30 from any

1104.30 “Yother subheading. |

11.05 —11.07 | Products under this:heading shall be deemed to originate in The

' country Where ali the materials are wholly obtained or entirely
produced. -

11.08 - 11.09 A change to headlng 11 08 through 11 09 from any other

heading.

[ Chapter 12

Toi bned:. ang.- Oiedgl'nouf Fruits; Miscellaneous Grains,

|Fodder -~

Seeds and Fruit; Industnai or Medrc:nal Plants; Straw and

12.01-12.07 |Products under th|s heading shaH be deemed t0 orginate in the
' country where the seeds and oleaginous fruits are wholly

obtained or entirely produced through harvesting.
12.08 A change to heading 12.08 from any other heading, except from
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subheading 1207.10.

12,09~ 1214 |Products under this heading shall be deemed fo originate in the
country where they are wholly obtained or enfirely produced
through harvesting.

Chapter 13 Gums, Resins and Other Vegetable Saps and Extracts

13.01 — 13.02 [ Products under this heading shall be deemed to origihate in the.
country where they are wholly obtained or entirely produced
through extraction, exuding and cutting.

Chapter 14 Vegetable Plaiting Materials; Vegetable Products Not
Elsewhere Specified or Included

14.01-14.04 |Products under this heading shall be deemed to originate in the

country where they are wholly obtained or entirely produced
through harvesting or collecting.

Section Il Animal or Vegefable Fats and Oils and Their Cleavage Products;
Prepared Edible Fats; Animal or Vegetable Waxes

Chapter 15 Animal or Vegetable Fats and Oils and Their Cleavage
Products; Prepared Edible Fats; Animal or Vegetable Waxes
15.01 - 1522 Rules of origin under these headings shall be agreed when the

Parties define the respective freatment on Market Access for
products under this Chapter.

Section IV Prepared Foodstuffs; Beverages, Spirits and Vinegar; Tobacco
and Manufactured Tobacco Substitutes

Preparations of Meat, of Fish or of Crustaceans, Mollusks or

Chapter 16
Other Aquatic Inverteibrates

16.01 - 16.02 A change to heading 16.01 through 16.02 from any other
chapter, except from heading 02.01, 02.02 or 02.07, allowing the

: use of non-odriginaling mechanically de-boned or separated fowl.

16.03—16.05 |A change to heading 16.03 through 16.05 from any other
chapter. '

Chapter 17 rSugars and Sugar Confectionery

17.01 —17.03 [Products under this heading shall be deemed 1o originate in the

: country where they are wholly obtalned or enfirely produced.
17.04 A change to heading 1?.04 from any other heading.
Chapter 18 [Cocoa and Cocoa Preparations |

14.01 ~ 18.02 .

Products unden Uis heading shall be deemed to ongmafp in the
countty where (he cocoa is wholly obtained or entirely produced
through harvesting. ‘

118.03 _ A change to heading 18.03 from a_y other heading.
18.04-18.05 A change to heading 18.04 through 18.05 from any other
heading,.except from-heading 18.03.
18.06 A change to heading 18.08 from any other heading, except from

heading 18.03.

r’Chapter 19

TPreparations of Cereals, Flour,

Starch or Mil_k; Pastry

Products ‘
11201.10 A change 1o .Jubhead:ng 190110 from any other heading, except
*{frori heading 04.02. B ‘
1901.20 A change to subheading 1901.20 from any other heading,
1901.890 - | A change to subheading 1901.90 from any other heading, except
from heading 04.02.
19.02 - 18.05 A change to heading 19.02 thlough 19.05 from any other

headin ng. _
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Fhapter 20 Preparations of Vegetables, Fruits or Other Fruits, or Other
Parts of Plants
20.01—-20.04 |A change o heading 20.01 through 20.04 from any other
heading.
2005.10 A change to subheading 2005.10 from any other heading.
2005.20- A change to subheading 2005.20 through 2005.90 from any
2005.90 other heading. '
20.06 A change to heading,20. 06 from any other heading.
2007.10 A change to subheading 2007.10 from any other subheading.
2007.91- A change to subheading 2007.91 through 2007.99 from any
2007.99 other heading.
2008.11- A change to subheading 2008.11 through 2008.19 from any
2008.19 other heading.
2008.20 A change fo subheading 2008.20 from any other heading, except
from subheading 0804.30 of from heading 17.01.
2008.30— A change to subheading 2008.30 through 2008.99 from any
2008.99 other heading.
2009.11- A change {o subheading 2009.11 through 2009.90 from any]
2009.90 other subheading, allowing the use of non-originating
concentrate, except concentrate from citrus, passmn fruit and
pineapple.
Chapter 21 Miscellaneous Edible Preparations
2101.11- Products under this subheading shall be deemed to originate in
210112 the country where the coffee is wholly obtained or enfirely
produced.
2101.20- A change to subheading 2101.20 through 2101.30 from any
2101.30 other heading.
2102.10 A change to subheadmg 2102.10 wtthln that subhead[ng, or from
any othet subheading.
1 2102.20- A change fo subheading 2102.20 through 2102.30 from any
2102.30 other heading. ‘
2103.10- A change to subheading 2103.10 through 2103.20 from_ any
2103.20 other heading.
2103.30 A change to subheading 2103.30 within that subheading or from
‘any other heading.
12103.90 _| A change lo subheading 2103.90 from any other heading.
21.04 A change to heading 21.04 from any ulher heading.
21.05 A change to heading 21.05 from any- other heading, except from
: heading 04.01or 04.02.
121.06 A change to heading 21.06 from any other heading.
Chapter 22 Beverages, Spirits and Vinegar
22.01 Products under this heading shall be- deemed to originate in the
country ‘where the water, ice and snow are wholly obtained or
- | entirély produced. -
2202.10 | A changé to subheating 2202 10 from ary other heading.
2202.90 A change to subheading 2202.90 from any cther chapter, except
 |chapter 4; heading 08.05, 1901, 22.01; passion fruit of
: subheadlng 0810 9@ citrus, ‘passion fru1t or pineapple juices of
‘ - ~ 7 Ineading 20.09.
i 22.03"- 22.05 - [A change to headmg 52.03 through 22.05 from any other
- chapjer )
' 3_227 06 _ . _.___{Achange fo headmg 22.06 from any other headmg
| Products of this heéading shall be deemed lo-eiginate in the
cotintry where they are wholly obtained or entirely produced.
2208.20 A change to subheading 2208.20 from any other heading.
2208.30 A change fo subheading 2208.30 from any other heading, except
' from heading 22.07.
2208.40 Products of this subheading shall be produced from originalin
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|materials of heading 22.07 and 22.08.
2208.50- A change {o subheading 2208.50 through 2208.60 from any
2208.60 other heading.
2208.70 A change to subheading 2208.70 from any other heading, except
from heading 22.07, 22.08 or from chapters 08 or 21, .
220890 A change to subheading 2208.80 from any other heading.
22.09 A change o heading 22.09 from any other head:ng except from
subheading 2815.21.
Chapter 23 —[Resldues and Waste From the Food Industries; Prepared
. Animal Fodder
23.01 -23.03 A change to heading 23.01 through 23.03 from any other
heading.
23.04 A change to heading 23.04 from any other chapter.
23.05 A change to heading 23.05 from any other heading.
23.06 A change to heading 23.06 from any other chapter.
23.07-23.08 A change to heading 23.07 through 23.08 from any other
heading.
23.09 A change to heading 23.09 from any other heading, except from
L heading 23.02, 23.04, 23.05, 23.06 or 23.08.
Chapter 24 Tobacco and Manufactured Tobacco Substitutes |
24.01 Products under this heading shall be deemed to originate in the
country where the tobacco is wholly obtained or enfirely
produced through harvesting.
24.02 A change to heading 24.02 from any other heading, except for
: cut tobagco classified under subheading 2403.10.
24.03 A change to heading 24.03 from any other heading.

Sectfon V Mineral Producis

Salt; Sulfur; Earth and Stones; Plastering Materials, Lime

127.14

Chapter 25
: and Cement
25.01 A change 1o heading 25.01 from wuthln that heading or any other
: heading.
“125.02 -2522 | Products under this headlng shall be deemed to originate in the
country where all the materials are wholly obtained or entirely
roduced.. - ‘

25.23 A change to heading 25.23 from any other chapter.

2524 — 2530 Products under this heading shall be deemed {o onginate in the
country where all the materials are wholly obtained or entirely
produced

Chapter 26 Ores, Slag and Ash

|26. 01-2621: Products under‘thls. heading shall be deemed %0 originate in the
|country whete all the materials are whoily obtained or entirely
| - roduced '

ﬁapter 27 Mmera[ Fuels Mmeral Qils and Products of Their

| pistillation; Bituminous Substances; Mineral Waxes
27.01-27.09 ~|Products under thig hedding shall be deemed fo originate in the
. country where all the materials are wholly obtained or entirely| .
. prodiced. | N —

27.10 Acchange 1o headij__[ 10 irom any other headmg

27.11-2713  |A. change o headmg 27,11 thrOugh 27.13 from any other

) heading.

Products under thlS heading shall be deemed to ongmate in the

“The use of non-oﬁginaliﬁg oil base unders heading 27.10 will be allowed for the production of “fubricating oils".

E
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produced.

{27.15

A change to heading 27.15 from any other heading. -

[ 27.16

Products under this heading shall be deemed to originate in the
country where the electric power is whally obtained ar entirely

roduced,

Section VI Products of the Chentical or Allied Industries

Notes to Seclion Vi:

~

For the purposes of the presen! Section (chapter 28 ihrough 3B} goods shall be
originating when they are produced through any process as defined in the following

definifions:

1. Chemlcal Reaction: a "Chemical Reaclion® is a process (including
biochemical processes) that results in a molecule with a new structure through
the breaking of intra-molecular bonds and the formalion of new ones, or
through the alteration of the spatial distribution of the atoms in a molecule. The
following operations are nol considered to be chemicat reachons for the

purposes
a)
b}
c}

of the present definition:
dissolution in water or in other sclvents;
the elimination of solvents, including water,

the additien or elimination of water through crystallization .-

2. Purification: purification that e!rmmates eighly per cent (80%)} of exisling
impurities or the reduction or elimination produced by a chemical substance
with a minimum degree of purity; so thal the product may be apprapriate {or

uses such as:

pharmaceutical substances or food products that meel national or

® international phamacopaeiat st.andards; ‘
b) reactive chemical products for chemical analysis or for fabaratory
use; , ' ‘
c) elements and components for use in microslectronics;
d) varioﬁs optical applications;
e) humanqr ve,tgérinary use.
P
rC?\a;:vter 28 Inorganic 'Chemicais_f Organic or i‘norganic Compounds of

Precious Metals, of Rare-Earth Metals, of Radioactive
Elements or of Isotopes

Notes to Chapfer 28:

1. Titrated sofutions: fitrated solutions are preparations suited for
analytical, verification or reference purposes, with degrees of purity or
propgrtions guaranteed by the manufacturer. The preparation of titrated
solutions shall confer ongin. .

2" Saparation of (somers: (he isolation of scparation of isomers from a
. mixture of isomers shall confer orlgin.

2B.01- 248,51

A change tu lheading 28079 through 28 51 from any other)
heading, or chemical reaction.




Chapter 28 |Organic Chemicals

Notes to Chapter 29:
1. Titrated solutlons: titrated solutions are preparations suited for
analylical, verification or reference purposes, with degrees of purity or
proporiions guaranteed by the manufaclurer The preparatlon of t|traled

solutions shall confer origin.

2.

Separation of Isomers: the isolalion or separalion of isomers from a
mixture of isomers shall confer vrigin.

r

A change & heading 29.01 through 29.42 from any other

29.01-29.42
heading; or chemical reaction. |

Chapter 30 Pharmaceuticai Products
30.01-30.06 A change to heading 30.01 through 30.06 from any other

' heading. ]
Chapter 31 Fertlllzers |
31.01 A change fo heading 31.01 from any other heading.
3102.10- A change to subheading 3102.10 through 31 02 29 frorn any other
3102.29 heading.
3102.30 A change to subheading 3102.30 from arwther heading.
3102.40 A change to subheading 3102.40 frorn any other subheading. i
3102.50 A change to subheading 3102.50 from any other heading. )
3102.60- A change to subheading 3102.60 through 3105.90 from any other { ')
3105.90 J subheading.
Chapter 32 Tanning or Dyelng Extracts; Tannins and Their Derivatives;

Dyes, Pigments and Other Coloring Matter; Paints and
Varnishes; Putty and Other Mastics; Inks

|l

Notes to Chapter 32:

1.

2.

Titrated solutions: titrated solutions are preparations suited for
analytical, verification or reference .purposes, with degrées of purity or
proportions guaranteed by the manufacturer. The preparation of titrated
solutions shall confer origin.

Separation of isomers: the isolation or separation of isomers from a
mixture of isomers shall confer origin.

32.01-32.15 A change to headmg 32.01 through 32.15 from any other
headmg
Chapter 33 Essen{lal Oils and Resmo:ds Perfumery, Cosmetlc or Toilet |

Preparatlons

Nfo.'te to ‘Cha,pte_r 33 o

Separatlon of 1samers the ISDIat10n or separation of isomers from a
mixture of isomers shall confer origin.

33. 01 33.07 |A change fo heading 33.07 through 33. 07 from any other
heading.
‘Chapter 34- Saap,: Organic Surface-active  Agents;  Washing
: ) Preparattons Lubricating Preparations, Artificial Waxes,
repared Waxe Polishing or Scouring Preparations,
Candles and Slmxlar ‘Articles; Modeling Pastes,’ “Dental
‘ Waxes" énd Dental. Preparations with a Basis of Plaster
34.01 A thange fo headmg 34.01 from any other heading.
" 13402.41- A ‘change fo subheadmg 3402.11 thr0ugh 3402.19 from_ any|’
3402.19 other subheading. ]
34902.20 A change to subheading 3402.20 from any other subheading,
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except from subheading 340290, 3402.11, 340212, 3402.13
and 3402,19,

3402.90 A change to subheading 3402 90 from any other hieading.

34.03 ~ 34.06 A change to heading 34.03 through 34.06 from any oiher
heading.

34.07 A change to hegding 34.07 from any other heading.

Chapter 35 Albuminoidal Substances; Modified Starches; Glues;
Enzymes

35.01-35.07 A change to heading 35.01 through 35.07 from any other
heading.

Chapter 36 Explosives; Pyrotechnic Products; Matches; Pyrophoric

, Alloys; Certain Combustible Preparations

36.01-36.04 |A change to heading 36.01 through 36.04 from any other
heading.

36.05 A change lo heading 36.05 from any other heading, except from
wooden match splints of subheading 4421.90.

36.06 A change {o heading 36.06 from any other heading.

Chapter 37 Photographic or Cinematographic Goods

37.01 A change to heading 37.01 from any other heading, except from
heading 37.02.

37.02 A change to heading 37.02 from any other heading, except from
heading 37.01.

37.03 A change to heading 37.03 from any other heading.

37.04--37.07 |A change to heading 37.04 through 37.07 from any ofher
heading.

Chapter 38 Miscellaneous Chemical Products

38.01-3822 A change fo heading 38.01 through 38.22 from any other
heading.

3823.11- A change. to subheading 3823.11 through 3823.70 from any

. 13823.70 ‘other-subheading.

382410~ A change 1o subheadlng 3824,10 through 3824.90 from any

3824.90: other subheading.

38.25 A change fo heading 38.25 from any other chapter, except from

chapter 28 through 37, 40 or 90,

Section VIl Plastics and Articles Thereof; Rubber and Articles Thereof

' -Plas{icﬁgflﬁ. Articles Thereof

Chapter 39
39.01-39.03 [A chahge to heading 39.01 through 39.03 from any other
heading: or chemical reaction. .
3904.10 A change to subheading 3904 10 from any other heading; or
. ' { chemical reaction. )
3904.21- A ‘change to subheading 3904 21 through 3904.22 from any
3904.22 other subheading. .
3904.30- ‘A change to subheading 3904.30. through 3904.90 from any
3904.90 otherheadmg_ or chemical reaction.
139.05-39.11 | A -change fo heading 39.05 through 39.11 from any other
F - heading; or chemical reaction.
39.12-39.19 A change 1o héading 39.12 through 39.19 from any other
R PO heaqu B
©138.20 . A change to heading 39.20 from “any Gther heading. The
- production of plates, sheets, slabs and strips, laminated or rolted
_ with plasfic materials under this heading confers origin.
39.21-39.26° |A change to heading 3921 through 39.26 from any other|

heading. _ . _

57



Chapter40  [Rubber and Articles Thereof

40.01 Products under this heading shall be deemed to originate in the
couniry where all the materials are wholly obtained or entirely
produced,

40,02 -40.17 |A change 1o heading 40.02 through 40.17 from any other
heading. :

r

Section Vill Raw Hldes anc} Skins, Leather, Furskins and Ariicles Thereof;
Saddlery and Harness; Travel Goods, Handbags and Similar Containers;

Articles of Animal Gut -

LCthter 41 Raw Hides-and Skins {Other Than Furskins) and Leather

41.01-41.03 [A change to heading 41.01 through 41.03 from any other
heading.

41.04 - 41:07 | A change to heading 41.04 through 41,07 from any other
heading, allowing the use of non-originating “wet blue" hides or
skins.

41.12-41.15 A change to heading 41.12 through 41.15 from any other
heading.

Chapter 42 Articles of Leather; Saddlery and Harness; Travel Goods,

N Haridbags and Similar Containers; Articles of Animal Gut

42.01 A change to heading 42.01 from any other heading.

42 02 A change o heading 42.02 from any other heading, provided that
the good is both cut (or knit to shape} and sewn and assembled
in the territory of one or both of the Paries. J

42.03 - 42.06 {A.change to heading 42.03 through 42.06 from any other
heading.

Chapter 43 | Furskins and Artificial Fur, Manufactures Thereof

43.01-43.04 |A change to heading 43.01 through 43.04 from any other
heading.

Section IX Wood and Articles of Wood; Woed Charcoal; Cork and Articles of
- Cork; Manufactures -of Straw, of Esparfo or of Other Plaiting Materials;
Basketware and- W:ckerwork }

Wood and Aricles of Wood, Wood Charcoal

Chapter 44
44.01 —44.03 | Products under this heading shall be deemed to originate in the
country’ where all the matenals are wholly obtained or entirely
produced.
44.04 | A change to heading 44.04 fram any other heading,
44.05 ‘Products under this heading shall be deemed to originate in the
' ‘country where all the matenals are wholly obtained or entlrely
: produced:
[44.06-44.21-  |A change to headmg 44.06 through 44.21 from any other
headmg
Chapter 45 'Cork: and Artlcles of Cork
'45.01 Products underthis heading shall be deemed to. originate in the
! country where'the cork is wholly obtained or entirely produced.
45.02 A change ta heading 45.02 from any other heading.
4503.10~ A change to subheading 4503.10 through 4504 90 from any
 4504.90 othe. oubhbddin& . ‘ s 3
Chapter 46 "Manufactures of Straw, of Esparto or of Other Plaiting
N ‘Materials; Basketware and Wickerwork
46.0146.02. Products urder these headings shall be deemed to originate in

|the country where the materials are wholly obiained or entirely
{produced. . ' :

i
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Section X Pulp of Wood or of other Fibrous Céllulosic Material; Waste and
Scrap of Paper or Paperboard; Paper and Paperboard and Articles Thereof

|Chapter 47 Pulp of Weod or of Other Fibrous Cellulosic Material; Waste
and Scrap of Paper or Paperboard

47.01 -47.07 |A change lo head:ng 47,01 through 47.07 from any other
heading, .-

[Chapter 48 Paper and Paperboard Articles of Paper Pulp, of Paper or of
Paperboard .

48.01-48.15 [A change 16 heading 48.01 through 48.15 from any other
heading. -

48,16 A change to heading 48.16 from any other heading, excepl from
heading 48.09.

48.17 A change to heading 48.17 from any other heading.

4818.10- The Parties did nol agree a specific rule of origin for goods under

4818.30 these subheadings.

4818.40- A change 1o subheading 4818.40 through 4818.90 from any

4818.90 other heading. .

4819.10- A change to subheading 4819.10 through 4823 40 from any

4823.40 other heading.

4823.51 A change to subheading 4823.51 from any other heading, excepl
from subheading 4811.90.

4823.59- A change to subheading 4823.59 through 4823.90 from any

4823.90 other heading.

Chapter 49 Printed Books, Newspapers, Pictures and Other Products of
the Printing Indus‘g, Manuscripts, Typescripts and Plans

40,01 — 49.11 A change to heading 49.01 through 49.11 froem any olher

chapter.

Section X! Textiles and Textile Articles

Chapter 50 Silk ]
50.01 — 50.08 | Products under this heading shail be deemed to originate in the
country where the silk is wholly obtained or entirely produced.
50.04 -50.05 |A change to heading 50.04 through 50.05 from any other
heading.
50.06 A change to heading 50.06 from any other heading, except from
heading 50.04 or 50.05.
50.07 A change to headlngso 07 from any other heading.
Chapter 51 Wool, Fme or Coarse Ammal Hair; Horsehair Yarn and
‘Woven Fabric
|51.01-51.05 |Products under this headmg shall be deemed 1o originate in the
country: where the wool or fine or coarse animal hair is wholly
. obtained or entirely produced.
- {51.06-51.08 A change to heading 51.06 through 51.08 from any other
: heading.
51.09 A change to headlng 51.00 from any other heading, except
headings 51.06 through 51.08.
51.10-51,13 A change fo heading 51.10 through 51.13 from any other
headlng_
Chapter 52 Cotton
52.01 - 52.03 Products under this heading shall be deemed to originate in the
. country-where the cotton is wholly obtained or entirely produced.
52.04 A change to heading 52.04 from any other heading.
52.05-52.06 {A change to heading 52.05 through 52.06 from any other

heading.

S
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52.07 A change fo-heading 52.07 from any other heading, except from
heading 52.05 through 52.06.
52.08-52.12 |A change to heading 52.08 through 52,12 frem any other
heading.
Chapter 53 Other Vegeta’ﬁe Textlle Fibers; Paper Yarn and Woven
Fabrlcs of Paper Yarn )
53.01-583.05 Products under this heading shall be deemed to originate in the
country where the vegetable fextile fibers are wholly obtained or
enlirely produced.
53.06 -53.11 |A changé to heading 53.06 lhrough 53.11 from any other
headmg ]
| Chapter 54 Man- Made Fllaments
54,01 -54.05 |A change lo heading 54.01 through 54.05 from any other
heading.
54.06 A change 1o heading 54.06 from any other heading, excepl from
heading 54.02 through 54.05.
5407.10 A change to subheading 5407.10 from any other heading.
5407.20 A charige to sibheading 5407.20 from any other chapter.
5407.30- A change to subheading 5407.30 through 5407.84 from any| -~
5407.94 otherheading. ol
54.08 A changé fo heading 54.08 from any other heading. - £y
Chapter 55 Man-Made Staple Fibers
55.01 - 55.10 A change to heading 55.01 through 55.10 from any other
heading.
55.11 A change o heading 55.11 from arly other heading. except from
. heading 55.09 or 55.10. |
55,12 - 55.16 A change fo headlng 55.12 through 35. 16 from any other
L headmgq l
Chapter 56 Wadding, Felt and Nonwovens; Special Yarns; Twine, ‘
. Cordage, Ropes and Cables and Articles Thereof
£6.01-56.09 JA change to .heading 56.01 through 56.08 from any other‘
headirg. - '
|Chapfer 57 Carpets and Other Textile Floor Coverings .:]
57.01-57.05 [A" change fo headmg 57.01 through 57.05 from any other
headlng
Chapter 58 apeaai Wovcn Fabritcs; Tufted Textile Fab rics; Lace; q
- Tapestries; Trimmings; Embroidery €
168.01 -58.11 [A change to headlng 58.01 through §8.11 from any other
' headlng
Chapter 89 '.lmpregnatéd,'Coated, Covered or Laminated Textile Fabrics;
{Textile Afticies of a Kind Suitable For lndustrial Use
59.01~59.11 A changde to heading 59.01 through 59,11 from any other
headlng -
Chapter 80 ?’nutoci or C. Ouh:..u,d rdbl’iC.: * ]
60.01 - 60.06 [A change to heading 60.01 thrOUQh '60.06 frorn any other
‘ chapjer R
FChapter 61 Artic!es of Apparel and Clothlng Accessories, Knitted orJ '
‘ Crocheted _
61.01~61. 1? | Production from nor-originating yarn. \
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Chapfer 62 ]Amcles of Apparel and Clothing Accessories, Not Knitted or}
Crocheted

62.01 - 62.17 | Production from non-originating yarn.

Chapter 63 Other Made Up Textile Articles; Sets; Worn Clothing and
Worn Textile Arficies; Rags

63.01 ~ 63.05 | Production ftom non-originating yarn.

83.06 - 63.07 A change io heading 63.06 through 63.07 from any other
heading. |

63.06 - 63.10 Produc’uon {rom non- ongtnatlng yarn. : N

Section Xl Footwear, Headgear, Umbrellas, Sun Umbrellas, Walking-Sticks,
Seat-Sficks, Whips, Riding-Crops and Parts Thereof; Prepared Feathers and
. Articles Made Therewith; Artiticlal Flowers; Articles of Human Hair

Chapter 64 | Footwear, Gaiters and the Like; Parts of Such Articles

64.01-64.05 |A change to heading 64.01 through 64.05 from any other
heading, except uppers (formed uppers) for shoes from
subheading 6406.10.

64.06 A change to heading 64.08 from any other chapter

Chapter 65 Headgear and Parts Thereof

65.01-65.07 {A change lo heading 65.01 through 65.07 from any other
heading.

Chapter 66 Umbrellas, Sun Umbrellas, Walking-Sticks, Seat-Sticks,
Whips, Riding-Crops and Parts Thereof

£6.01 - 66.03 A change to heading 66.01 through 66.03 from any other
heading.

Chapter 67 Prepared Feathers and Down and Articles Made of Feathersj
or of Down; Artificial Flowers; Articles of Human Hair

67.01 - 67.04 |A change fv heading 67. 01 through 67.04 from any other
heading. ,

Section XHI Articles’ of Stone, Plaster, Cement, Ashestos, Mica or Srm.r.!ar
Ma fenals Cefamic Products; Glass and Glassware

Chapter 68 Articles of Stone Plaster, Cement, Asbestos, Mica or Similar
, Materials
68.01 —68.06 |A change tfo. heading 68. o7 through 68.06 from any other
‘ chaptef’
18807 A chdnge te beading 68.07 from any other chapter except from
| theading 27.08, 27,13, 27.14 of 27,15,
£8.08 — 68.11 A change to heading 68. OB through 68.11 from any other
_ chapter.. .
6812.10 A change fo subheadmg 6812.10 from any other heading.
6812.20- A change to subheading 6812.20 through 6812.90 from any
6812.90 othet subhéading.
-168.13 A change to heading 68.13 {rom any other heading.
68.14-68.15 |A change to heading 68.14 through 68.15 from any other
‘ ‘heading.
Chapter 65 Ceramic Products
68.01-69.14 |A change to heading 69 01 through 69. 14 from any other

I chapter.

{ Chapter 70

[Glass and Glassware
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70.01-70.18 |A change to heading 70.01 through 70.18 from any other
heading.

7019.11- A change to subheading 7019.11 through 7019.90 from any

7019.90 other subheading.

70.20 A change to heading 70.20 from any other heading.

Sectlon XIV Natural or Culiur"en‘ Pearls, Precious or Semi-precious Stones,
Preclous Metals, Metals Clad with Preclous Metal, and Articles Thereof;
Imitation Jewelry; Coln '

Pl

Natural or Cultured Pearls, Precious or Semi-Precious

Chapter 71
Stones, Precious Metals, Metals Clad with Precious Metal,
and Articles Thereof; Imitation Jewelry; Coin

71.01-71.06 Products of this heading shall be deemed to originate in the
country where they are wholly produced or entirely obtained.

71.07 A change to heading 71.07 from any other heading.

71.08 Products of this heading shall be deemed to originate in the
tountry where they are entirely produced or wholly obtained.

71.09 A change to heading 71.09 from any other heading.

71.10 Products of this heading shall be deemed to originate in the

| country where they are wholly obtained or entirely produced.

71.11 | A change 1o heading 71.11 from any other heading.

71.12 Products of this heading shall be deemed to originate in the
: country where they are entirely produced or whoily obtained.
71.13-71.18 |A change to heading 71.13 through 71.18 from any other

heading.

Section XV Base Metals and Articles of Base Metal

[ron and Steel

Chapter 72
17201 -72.04 A change to heading 72.01 through 72.04 from any other
heading.
72.05 - A change lo heading 72.05 from any other heading except
heading 72.04.
72.06 . A change to heading 72.06 from any other heading.
172.07 1A change to head:ng 72.07-from any other heading, except from
- heading 72.03 071 72.04.
72.08-72.09 [A change-to headlng 72.08 through 72.09 from any other
heading.
72.10 A change o' headmg 72.10 from apy other heading.
7211 ‘A change to-heading 72.11 from any other heading. except from
‘headigd. 72.08 ot 72.09.
7242 A'chighge to heading 72.12 from any other heading.
72.13-72.47  |A Ehangefo] heading 72.13 through 72.17 from any other}
N ‘heading, except from heading 72.03 and 72.04. '
7218 -72.19 |A change to ‘heading 72.18 -through 72.19 from any other
: : heading. - -
72.20 {A change to headlng 72.20 from any other heading, except from
: ‘heading.72.19.
7221-7225 A change to headlng 72. 21 through 72.25 from any other
-_jheading. - '
72.26 A change'to headmg 72.26 from any other heading, except from’
heading 72.25. )
7227 -72.29 A change to headmg 72.27 through 72 29 from any other
. headmg : -
Chapter 73 - Artlc!es of Iron or Qteel
73.01-73.11 A change to ‘heading 73.01 through 73. 11 from any other
heading.
73.12

A change to headlng 73.12 from any other heading, except from

i
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heading 72.03 and 72.04.
73.13 A change 1o heading 73.13 from any other heading.
73.14 A change o heading 73.14 from any other heading, except from
.| heading 72.03.
73.15--73.20  {A change o heading 73 15 through 73.20 from any other
headlng r
7321.11 A change 1o subheading 7321.11 from any other subheading.
7321.12- A change to subheading 7321.12 through.7321.80 frem any
7321.90 other heading.
73.22-73.26 |A change lo heading 73.22 through 73.26 from any other
heading.
Chapter 74 Copper and Articles Thereof
74.01-74.19 |A change to heading 74.01 through 74. 19 from any other -
heading. :
Chapter 75 Nlckel and Articles Thereof
75.01-75.08 |A change to heading 75.01 through 75. 08 from any other
heading.
Chapter 76 Alummum and Articles Thereof
76.01-76.06 A change to heading 75 01 through 76.06 from any other
] heading.
760711 A change to subheading 7607.11 from any other heading.
7607.19- A change to subheading 7607.19 through 7607.20 from any
7607.20 other heading.
76.08 -76.16 |A change to heading 76.08 through 76.16 from any other
heading.
Chapter 78 Lead and Articles Thereof _ .
78.01-78.06 A change to heading 78.01 through 78.06 from any other
L heading.
Chapter 79 ch and Arficles Thereof ' ]
79.01-79.07 ‘A change to headmg 79.01 through 79, 07 from any other
' head_g
Chapter 80 N Tin and Articies Thereof
80.01-80.07 A change to heading 80.01 through 80.07 from any other
headmg
Chapter 81 - - Othe@ase Metals; Cermets; Articles Thereof
8161.10- - A ehangetosubheading 8101710 through 8113.00 from any
B8113.00 other suthadlng . .
Chapter 82 Toois Implements, Guttery; Spoons and Forks. of Base |

Metal; Parts Thereof of Base Metal

Note for Chapter 82:

Handles of base metal used in the production of a good of this Chapter shall be|
disregarded in-determining the origin of that good.

83.01 - 83.11

82.01-82.15 1A change fo heading 82.01 through 8215 from any other
- head!ng
{Chapter 83 Mlscellaneous Arficies of Base Metal
A change to heading 83.01 through 83.11 from any other

headmg_
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Section XVI Machinery and Mechanlcal Appliances; Electrical Equlpment;
Parts Thereof: Sound Recorders and Reproducers, Televislon Image and
Sound Recorders and Reproducers, and Parts and Accessorfes of Such
Artlcles

Note to Section XVI;

, .
With respect 1o the products of Chapters B4 and 85 where these producls are
assembled from parts, the following processes will not confer origin: aperations
which consist solely of welding, soldering, fastening, riveting, bofling and like
operations, or otherwise pufting together of all finished parts or componenls 1o
constilute a finished producl..

Chapter 84 Nuclear Reactors, Boilers, Machinery and Mechanical
' Appliances; Parts Thereof

B401.10- A change to subheading 8401.10 through 8401.30 from any

8401.30 other subheading.

8401.40 A change 1o subheading 8401.40 from any other heading.

8402.11- A .change to subheading 8402.11 through 8402.20 from any

8402.20 other subheading. ' .

8402.80 _} A change to subheading 8402,80 from any other heading.

8403.10 -] A.change.to subheading 8403.10 from any other subheading.

8403.90 A change to subheading 8403.90 from any other heading.

8404.10- A change to subheading B404.10 through 8404.20 from any

8404.20 other subheading.

8404.90 A change to subheading 8404.90 from any other heading.

B405.10 A change to subheading 8405.10 from any other subheading.

£405.90 | £ ¢hange to subheading 8405.90 from any other heading.

B4.06 A change 1o heading 84.06 from any other heading.

84.07 — 84.08 [A change lo heading 84.07 through 84.08 from any other

- - {heading.

84.08 A change to heading 84.09 from any other chapler.

184.10 A change to heading 84.10 from any other heading.

8411.11- A change to subheading 8411.11 through 8411.82 from any
8411.82 other subheading.

8411.91- - "{A change fo- subheadmg 8411 91 through 8411.99 from any
8411.99 other heading. .

8412.10- A change to subheadmg 8412.10 through 8412.80 from any
8412.80 other subheading.” .

8412.90 A chantho supheading 8412 90 from any other heading.
|8413.11- A change'to subhieading 8413.11 through 8413.82 from any
8413.82 other Subhead_ng

B413.90 ... A change to subheading - 8413 91 through 8413.92 from any|.

©-|B448.92, -otherheadl_g

1841410~ 1A change to subheading 8414 10 through 8414.80 from any ¢
| 8414.80 ‘other sibheading.

18414.80 1A change to siibheading. 84 14.90-from any other heading.

184.15 - | A change to heading-84.15 from any other heading. - ]
8416.10- - |A. change ‘o subheading '8416.10 through 8416. 30 from any
8416.30 othersubhead_g
8416:90 . - |'A change to subheading 8416.90 from any otherheading. |
8417.10- - ‘}A- change:fo subheading 8417.10 through 8417.80 from any

11 8417.80 othersubhe'ad_g .

8417.90. (A change tosubhieading 8417.90 from anz other heading.
84718.10~ . {Achange to subheading B418.10 through 8418.69 from any{-

'8418.69 - - -fother. subheadlng out of the group, except from ‘subheading
" 8418.91. @ -

8418.91— | A change to subhead:ng B418.91 through 8418.99 from any|. ~
8418.99 other heading.
8419.11- A change to subheading. 8419 11 through 8419.89 from any

8419.89 other subheaqu
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8419.90 A change to subheading 8419.90 from any other heading.
8420,10 A change 1o subheading 8420.10 from any other subheading.
8420,91— A change to subheading 8420.91 through 8420.99 from any
8420.99 .| other heading.
8421.11- A change 1o subheading 8421.11 through 8421.39 from any
8421.39 other subheadipg. :
8421.91- A change ‘o subheading 8421.91 through .8421.99 from any
8421,99 - olher heading.
8422.11 A change to subheading 8422.11 from any other heading.
8422 19— A change o subheading 8422.19 through 8422 40 from any
8422.40 other subhgading.
8422.90 A change 1o subheading 8422.90 from any olher heading.
B423.10 A change 1o subheading 8423.10 from any other subheading.
8423.20- A change o subheading 8423,20 through 8423.89 from any
8423.89 other subheading.
8423.90 A change to subheading B423.90 from any other heading.
8424 .10- A change fo subheading 8424.10 through 8424.89 from any
B424,89 other subheading.
8424.90 A change to subheading 8424.90 from any other heading.
84.25-84.30 A change 1o headlng 84.25 through B84. 30 from any other
heading.
84.341 A change lo heading 84.31 fram any other chapter.
8432.10- A change fo subheading 843210 through 8432.80 from any
8432.80 other subheading.
8432.90 A change to subheading 8432.90 from any other heading.
8433.11- A change to subheading 8433.11 ihrough 8433.60 from any
B433.60 other subheading.
8433.90 A change to subheading 8433.90 from any other heading.
843410+ A change lo subheading 8434.10 through 8434.20 from any
B434.20 other subheading.
£434.90 A change fo subheading 8434.90 from any other heading.
8435.10 A change to subheading 8435.10 from any other subheading.
8435.90 A change.to subheading 8435.90 from any ofher heading.
8436.10- A change to -subheading 8436.10 through 8436 80 from any
5436.80 other subheading.
8436.91-— A change .to subheading 8436 91 through 8436. 99 from any
8436.99 other heading.
8437.10- A change to sybheading 8437.10 through 8437.80 from any
8437.80 other subheading.
8437.90 A change t0-subheading 8437.90 from any other heading.
843810~ A change to subheading 8438.10 through 8438.20 from any
8438.20. lother subheadmg

.1 8488.30 A chahge-te=subheading-8438:30 from any other heading.

8438.40- A change to subheading 8438.40 through 8438.80 from any
 8438.80 ‘|other subheading: -
8438.90 A change to subheading 8438.90 from any other heading.
843910~ A change to subheading 8439.10 through 8439.30 from any|
8439.30 other subheading.

18439.91— A change to subheading 8439 91 through 8439.99 from any

. |B438.99- other heading.

. -8440.10- A change to subhieading 844010 from any other subheadmg
8440.90 ‘A change.to subheading 8440.90 from any other heading.
8441.10- A change to subheading 8441.10- through 8441.80 from any

.. 8441.80 other subheading.

18441.90. A change to subheading 8441.90 from any other headl_g
18442.10— A change lo subheading 8442 10 through 8442.30 from any
B442.30 other subheading.

| B442.40- A change to subheading 8442 40 through 8442.50 from any

18442.50 other heading.
B443.11- A change to subheadlng 8443.11 through 8443.60 from any
8443.60 * . | other subheading.
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8443,90 A change 1o subheading 8443.90 from any other heading.
84.44-84.47 A change to heading 84.44 through 84.47 from any other
heading.
B448.11- A change fo subheading 8448.11 through 8448.19 from any
8448.19 ofher subheading.
8448.20- A change fo subheadlng 8448.20 through 8448.59 from any
B448.59 other heading.
84.49 A change 1o heading 84.49 within that heading or from any ofher
heading.
84.50 A change lo heading 84.50 from any other heading.
8451.10—~ A change’fo subheading 8451.10 through 8451.80 from any
B451.80 other subheading.
8451.90 A change to subheading 8451.90 from any other heading.
8452.10— A change to subheading 8452.10 through 8452.29 from any
8452.29 other subheading,
B452.30- A change to subheading 8452. 30 through 8452.90 from any
8452.90 other heading.
8463.10— A change to subheading 8453.10 through 8453.80 from any
8453.80 other subheading.
B453.90 A change to subheading 8453.90 from any other heading.
[ B8454.10— A change to subheading 8454.10 through 8454.30 from any
B8454.30 other subheading.
8454.90 - | A change to subheading B454.90 from any other heading.
B455.10- A change to subheading 8455.10 through 8455.30 from any
8455.30 other subheading.
18485.90 A change to-subheading 8455.90 from any other heading.
B4.56 - 84.65 |A change to heading 84.56 1hrough B4.65 from any other
heading.
04,65 ‘A change to heading 84.66 from any other chapter.
B467.11— A change to subheading 8467.11 through B467.89 from any
8467.89 other subheading.
B467.91— A change .to subheading 8467.91 through 8467 99 from any
8467.99 otheérheading.
18468.10= A change to subheading 8468 10 through 846880 from any
8468.80 sther subheading.
8468.90 A change to 'subheading 8468.90 from any other heading
84.69 - 84.72 |A c¢hange fo heading 84.69 through 84.72 from any other
- headmg
8473.10- A change to’ subheadmg 8473.10 through 8473 50 within that
8473.50 subheadmg orfrom any other subheading. -
8474.10~ - |A change to- subheading 8474.10 through 8474.80 from any
8474.80 |other subheading.
18474.90 1A chaﬁge to subheading 8474.90 from any other heading.
18475.10— A change to subheading 84?5 10. through B475.29 from any
B475.29 other subheading. '
8475.90 A change to subheading 8475.90 from any other heading.
184.76 ‘A change to heading 84.76 from any other heading.
(847710~ |A change to subheading 8477 10 through 8477.80 from any
8477.80 |other subheadmg
8477.90 1A chahge to subheading 8477.90 from any other heading.
8478.10 - 1A change to subheading 8478:10-from any other subheading.
8478.90 *{A-change to subheading 8478.90 from any other heading.
8479.10— A ‘change to subheadlng 8479 10 through 8479.89 from any
5479.89 ' other subheadrng ‘
8479.90 A change to subheading 8479.90 from any other headmg
84.80 ° A ¢hange to heading 84.80 from any other heading.
.8481.10- A ‘change to.subheading 8481 10 through 8481.80 from any
[ 8481.80 othersubhead:ng
'8481.90 A change to subheading 8481.90 from any other heading.
B4.82

_{A change to heading 84.82 from any other heading.
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8483.10- A change to subheading 8483.10 through 8483.60 from any
8483.60 other subheading.
8483.90 A change to subheading 8483.90 from any olher heading.
84.84 A change lo a heading 84.84 from any other heading.
84.85 | Achange fo heading 84.85 from any other chapter.
Chapter 85 Electrical Machlnery and Equipment and Parts Thereof;
Sound Recorders and Reproducers, Television Image and
Sound Recorders and Reproducers, and Parts and
Accessories of Such Articles
85.01 —85.02 |A change to heading 85.01 through 85.02 from any other
heading.
85.03 A change (0 heading 85.03 from any other chapter.
8504.10— A change fo subheading 8504.10 through 8504.50 from any
8604.50 other subheading.
8504.90 A change to subheading 8504.90 from any other heading.
8505.11- A change 1o subheading 8505.11 through 8505.30 from any
8505.30 other subheading,
8506.90 A change {o subheading 8505.90 from any ether heading.
8506.10- A change to subheading 8506.10 through 8506 80 from any
8506.80 other subheading.
B8506.90 A change to subheading 8506.90 from any other heading.
8507.10- A change to subheading 8507.10 through, 8507.80 from any
8507.80 other subheading.
B507.90 A change to subheading 8507.90 from any other heading.
85,09-85.13 A change fo heading 85.09 through 85.13 from any other
heading. =~
8514.10- A change fo subheading 8514.10 through 8514.40 from any
8514.40 other subheading. f
B8514.90 A change to subheading 8514. 90 from any other heading. ]
8515.11— A change to subheading 8515.11 through 8515.80 from any
8515.80 other subheading.
18515.90 A change to subheading 8515.90 from any other heading,
_'78516.10—‘ A change to subheading 8516.10 through 8516.50 from any
8516.50. other subheading.
8516.60 . A change to subheading 8516.60 from any other subheading,
‘ except furniture, whether or ‘not assembled, cooking chambers,
Awhether or not assembled, and the upper panel, whether or not
with heating or control elements classified in subheading
: 8516.90.- -
8516.71— A change to subheading 8516.71 through 8516.90 from any
8516.90 ather headt_g_
8617 —-85.21 |A chamge to.-heading..85.17 - through :85.21 from. any other
‘ heading.
-185.22 " TA change to heading 85.22 ffom any other chapter.
B5:23-85.28 . .|A change to heading 85.23 through  85.28 from any other
heading. :
85.29° A change to head:ng 85.29 from" any other chapter.
8530.10- | A change to subheading 8530.10 throuigh 8530.80 from any
8530.80 1 other subheading,
8530.90 A change to subheading B530.90 from any other heading.
85.31-85.32 A change to heading 85.31 through 85 32 from any other
o .__lheading. -
8533.10- A chahge to subheading 8533.10 through 8533.40 frOm any
8533.40 other subheading.
§533.90 A-change to subheading 8533.90 from any other heading.
‘B5.34 A change to headlng 85.34 within that headlng or from any other
_ : 1heading. e
85.35-85.37 |A change to "heading 85 35 through 85.37 from any other
heading. N
B5.38 . { A change to heading 85.38 from any other chapter.




A change 10 subheading 8539.10 through 8539.49 from any

853%.10-

8539.49 other subheading.

8539.90 A change to subheading 8538.90 from any other heading.

85.40 A change o heading 85.40 from any other heading. |

B8541.10— A change fo subheading 8541.10 through 8541.60 within that

8541.60 subheading or from any other subheading.

8541.90 A change {6 subheadind 8541.90 from any other heading.

85.42 A change to heading 85.42 within thaf heading or from any other
heading.

854311~ A change to. subheading 8543.11 through 8543. 89 from any

8543.89 other subheading.

B543.90 A change 1o subheading 854 3.90 from any other headmg

85.44 — 8548 [A change to heading 85.44 through 856.48 from any other
heading.

Section XVIf Vehicles, Aircraft, Vessels and Associated Transport Equipment

Note to Section XVII:

With respect to the products of Chapter 87 where these products are assembled
from parts, the following processes will not confer origin: operations which consist
solely of welding, soldering, fastening, riveting, bolting and like operations, or

otherwise putting together of all finished parts or components to constitule a n

finished product.”

Chapter 86 Railway or Tramway Locomotives, Rolling-Stock and Parts
{Thereof; Railway or Tramway Track Fixtures and Fittings
and Parts Thereof; Mechanical (Including Electiro-
_ - ‘Méchanical) Traffic Signaling Equipment of all k. inds.
86.01 —B6.09 |A changde lo heading 86.01 through 86.09 from any other
L ' heading : ‘ ]
Chapter 87 Vehtcles Other Than Railway er Tramway Rolling- Stock and
Parts and Accessories Thereof
87.01 —87.07 * |A change to-heading 87.01 through 87.07 from any other
_ heading. '
87.08 Achange to heading 87. 08 from any other chapter.
B709.11- A ¢hange to subheading B708.11 through 8709.19 from any
8709.19 other Subheading. -
8709.90 A-change to subheading 8708.90 from any other heading.
87. 10 87.13 |A chang,e to- headmg 87:10 through 87.13 from. any other
- headp‘:g L
187 14 A change to heading’ 87 14 from any other chapfer.
87.15.. A change taheadmg_ﬁ’a? 15 from any olher heading.
8716.10- 1A change- to subheadmg 8716:10 through 8716.80 from any
8716.80 other subheading.
8716.90 ] A change {o subheadmg 8716:90 from any other heading. i
Chapter 88 ‘Al rcraft Spacecraft and Parts Thereof
188:01--88.02 A change- to headlng 88.01 through 88.02 from any other
R headmg
88.03 1A change © headmg 88.03 from any other chapter.
88.04 -8B.05 " |A ‘change -to Headmg 88 04- through "BB.05 from "any. cther
headmg .
[Chapter 89 Sh:gs Boats and Floatl_g Structures ]l
89.01-88.08 |A change to heading 89.01 through 89, 08 from any other
‘ headmg
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Section XVIii Optical, Pholographic, Cinematographic, Measuring, Checking,
Precision, Medical or Surgical Instruments and Apparatus; Clocks and
Waliches; Mus(ca{ fnstruments; Parts and Accessorles Thereof

Note to Sectipn XVII:

I .
With respect to the producls of Chapters 90 and 91 where these products are
assembled from parts, lhe following processes will nol confer origin: operations
which consist solely of welding,-soldering, f{astening, riveting, bolling and like
operations, or otherwise putling together of all flrushed parts_or componenis {o

constitute a finished product:

Optical, Photographic, Cinemategraphic, Measuring,

Chapter 90
Checking, Precision, Medical or Surgical Instruments and
Apparatus; Parfs and Accessories Thereof
90.01 — A change to heading 90.01 through 90 09 from any other
90.09 heading.
9010.10- A change to subheading 9010.10 through 9010.60 from any
9010.60 other subheading.
9010.90 A change to subheading 9010.90 from any other heading.
9011.10- ‘| A change to subheading 9011.10 lhrough 9011.80from any
19011.80 other subheading.
9011.80 A change to subheading 9011.90 from. any other headmg
9012.10 A change to subheading 9012.10 from any other subheading.
9012.90 A change to subheading 9012.90 from any other heading.
90.13- 90.14 A change to heading 90.13 through 90.14 from any other
heading. '
9015.10- A change to subheading 9015.10 through 9015.80 from any
9015.80 i other subheading.
9015.90 A change to subheading 9015.90 from any other heading.
90.16 A change to heading 90.16 from any other heading.
9017.10- A change to subheading 9017.10 through 9017 .80 from any
- {9017.80 olher subheading..
19617.80 A change to subheading 9017.80 from any other heading.
9018.11— A change to subheading 9018.11 thiough 9022.90 within that
18022.90 subheading or fromany other subheading.
90.23 A change to heading 90.23 within that heading or from any other
' heading.”
9024.10- A change to subheading 9024.10 through 9024.80 from any
19024.80 other subheéading.
9024.90 A change 1o subheading 9024 .90 from any other heading.
9025.11- A chafige to subheading 9025.11 through 9025.80 from any
19025.80 other subheading.
9025.90 A change to subheadlnLO% 90 from any other heading.
9026.10- | A change to subheading 9026.10 through 9026.80 from any
.19026.80 other subheadmg
9026.90 A change fo subheading 9026.90 from any other heading,
9027.10- A change to subheading 9027 10 through 8027.80 from any
9027.80 other subheading.
9027,90 A change to subheading 9027 90 fiom any other heading.
9028.10- A change to subheading 9028.10 through 9028.30 from any
9028.30 other subheading.
9028.90 A change to subheading 9028.90 from ani other heading.
80.29 A change to heading 90.29 from any other heading.
- 19030.10- A'change to subheading 9030.10 through 9030.89 from any
19030.89 other subheading.
9030.90 A change fo subheading 8030.90 from any other heading.
9031.10- A change to subheading 9031.10 through 9031.80 from any
9031.80 other subheading.
8031.90

A change to subheading 9031.90 from any other heading.
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9032.10- A change 1o subheading 8032.10 through 9032.89 from any

8032.89 olher subheading.

5032.90 A change (o subheading 8032.90 from any olher heading.

80.33 A change lo heading 90.33 from any other chapter. 1

Chapter 91 Clocks and Watches and Parts Thereof .

91.01-91.10 A change lo Heading '91.01 through 91.10 from any other
heading.

91.11-91.14 |A change to heading 91.11 through 91.14 from any oiher
chapter. -

Chapter 92 ‘Musical Insfruments; Parts and Accessories of Such
Ardicles

92.01-92.08 A change to heading 92.01 through 92.08 from any other
headinig,

92.09 A ohange to headlng 92.09 from any other chapter.

Section XIX Arms and Ammunmon; Parts and Accessories Thereof

Arms and Ammunition; Parts and Accessories Thereof

Chapter 93

93.01-93.04 (A change to heading 93.01 through 93.04 from any ofher
heading.

93.05 A chiange to heading 93.05 from any other chapter. 3

93.06 -93.07 |A change to heading 93.06 through 93.07 from any other

—1

headrng e

Section XX Miscellaneous Manufactured Articles

s

Note to Section XX;

With respect to the products of Chapters 94 and 96 where these products are
assembled from parts. the following processes will not confer origin: operations
which consist solely of welding, soldering, fastening, riveting, -bolting and like
© operations, or otherwise putting together of all finished parts or compornenis 1o
constitute a finished product

Chapter 84 Furntture Beddmg, Mattresses, Mattress Supports,
Cushions and Similar Stuffed Furnishings; Lamps and
Lighting, Fittings, Not Elsewhere Specified or Included;
lluminated Slgns Nluminated Name-Plates and the Like;
Prefabricated Bulldings

94.01 A change.to heading 94.01 from any other heading. ,

9402 10— |A change to subheading 9402.10 through 9402.90 from any

9402.90 | other subheading. Q

9403.10- A change “to subheadmg 9403 10 through 9403. 80 from any

5403.80 | other subheading.

1 94.03.90. A change to.subheading 9403.90 from any other heading.

'94.04 A change. to.heading 94.04 from any other heading.

9405.10 A change to subheading 9405.10 from any other subheading,
except from housings. or fitures of iron and steel from
subheaﬁg 9405.99.

9405.20- 1A change to subheading 9405.20° through §405.50 from any

9405.50 other subheadlng

9405.60 A changé to subheading 9405 60 from any other heading.

'9405.91- A change fo subheading 9405.91 through 9405.99 from any

8405.89 other heading.

94.06 A changeto heading 94.06 from any other heading, except from][

Chapter44.
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[Chapter 95 Toys, Games and Sports. Requisites; Parts and Accessories
Thereof
9501 -9508 |A change fo heading 95.01 through 9508 from any other
I _Iheading. _
[Chapter 96 Miscellaneous Manufactured Articles
86.01 - 96.05 A change lo. hreading 96.01 -through 96.05 from any other
L heading.
606,10~ A change to subheading 9606.10 through 9606.29 from any other
9606.29 subheading. -
9608.30 A change o subheading 9606.30 from any olher heading.
8607.11- A change to subheading §607.11 through 9607.19 from any other
9607.19 subheading.
9807.20 A change 1o subheading 9607.20 from any other heading.
9608.10- A change 1o subheading 9608,10 through 9608.40 from any other
9608.40 subheading.
9608.50 Achange to subheading 9808.50 from any other heading.
9608.60- A change to subheading 9608.60 through 9609’.90 from any other
9609.90 subheading.
86.10-96.18 A change to heading 86.10 through 96. 18 from any other
heading.
Section XXI Works of Arf, Collectors' Pieces and Antiques
Chapter 57 Works of Art, Collectors' Pieces and Antiques
a7.01-97.05 Goods urider these headings shall be deemed to originate in the
country where they are wholly obtained or enlirely produced,
97.06 Goods under this heading shall be deemed to originate when

they have remained longer than one hundred (100) years in
either of the Parties.
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Chapter V: Customs Procedures

Article V.01 Definitlons )
1. Forthe purposes of this Chdpler:

customs authority means the competent authorily thai is responsible under the
law of a Parly for the administration of customs laws and regulations; including the
verification procedures relatlng {o the Certificate of Qrigin as provided for.in Adicle
V.08,

certifying authority means the customs authority or any entity which is
responsible for the certification of the Certificate of Origin pursuant 1o Article V.03;

determination of origin means a determination as to whether a good qualifies as
an originating good in accordance with Chapter 1V-(Rules of Origin);

exporter In the territory of a Party means an exporter located in the territory of a
Party required under this Chapter to maintain records in the territory of that Parly
regarding exporlations of a good;

commercial import means a good impered info the territory of a Pary for \
commercial, industrial or similar purposes;

importer in the territory of a Party means an importer located in the territory of a
Party required under this Chapter fo maintain records in the {ertory of that Party
regarding importations of a goed;

) . i
preferential tariff treatment means the duty rate applicable to an originating
geod; and '

Uniform Regulations means "Uniform Regulafions™ established under Acticle
V.12

2. Unless defined in this Aricle, terms deﬂned in Article V.01 (Defnlttons) are
incorporated into this Chapter.

Arficle V.02 Certificate of @rigin

Certificate of Origin, whigh shall serve to certify.that.a:good being exported from |
the territory of a Party into the {eritory of the other Party qualifies as an otiginating

1. The Parties shall establlsh by the date of entry into force of this Agreement, a
. good. This Certificate of Ongln may be modlfed by agreement of the Parties. Q

2‘: Each Party may requtre that a Certificate of Orlgln for a good |mported into
its territory is completed in the language required under its faw,

3. Each Party shall require its exporters to -make a declaration on the
Cerfificate of Origin, indicating’ compliance with the rules of origin prescribed in
Chapter IV (Rules: of Origin) for the export of a good for which an importer may
claim preferential tariff treatment.

4. The ‘certifying authority of (he exporting Parly shall certify on the Certificate -
of Qrigin that the declarafion made by the exporter is accurate.

5. Each Party shall provide that, where an experter in its territory is not the

producer of the good, the exporter may make a declaration on the Cerlificale of
Origin on the basis of: :
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{a) its knowledge of whether the good qualifies as an originating good; or

(b)  its reasonable reliance on the producer's writlen declaration made on
the Cerlificate of Origln or on a separate document, thal the good
qualifies as an orrgtnaltng good

B. Each Parly shall prescnbe that the Certificate of Origin issued by a certifying
authorily, in accordance wilh paragraph 4, is applicable to a single import of one or
more goods. o

7. Each Party shall prescribe that the Cerificate of Origin shall be accepted by
the customs authority of the importing Party within the period of six (6) months from
the signature date.

Article V.03 - The Functions and Obligations of the Certifying
Authorities Responsible for Origin Certification

1. The certifying authority required lo carry out the certification procedures shall:

(a)  vesify the accuracy of the declaration presented to them by the final
producer or the exporter, by means of the systems or procedures
which ensure the accuracy of the data; and

(o)  provide to the other Pary the administrative cooperation requlred for
the control of documentary proof of the origin. :

2. The cerifying authorities designated by the Parties shall, no later than thirty
(30) days after entry into force of this Agreement, transmit through the Ministry of
Foreign Trade, in the case of Costa Rica, and the CARICOM Secretariat, in the
case of CARICOM, the approved list of the designated authorilies to issue the
certificates mentioned in this Chapter, along with a list of the authorized
signalories, their specimen signatures and the stamps of the designated

. authorities.

3. Any changes to such listings shall become effective fifteen (15) days after
receipt of notification thereof,

Article V.04 Obligations Regarding imports

1. Each Party shall regyire an importer requesting preferential tariff treatment for

- -a goed imported inte its terrilory from the territory of another Party to:

(@)  miake a writlen declaration in the import document, based on a valid
Cedificate of Origin, that the good qualifies as an originating good;

(b) have the Cerfificate of Origin in its possession at the time the
declaration is made' and

(c) ,prowde on the request of that Padys customs authority, a oopy of
the Certificate of Origin.-

2. Each Parly shall provide that if the importer fails to comply with any
reqguirement under. paragraph 1, the preferential tariff treatment shall be denied to
the good imported into the tefritory of the other Party, for which the preferential
tariff treatment had been requested. '
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Article V.05 Obligations Regarding Exporis

1.  Each Party shall preseribe that an exporter having made a declaration on the
Cerlificate of Origin In accordance with paragraph 3 of Arlicle V.02, and who has
reason lo beiieve that the Cerlificate of Origin contains incorrect information, shall
promptly notify in writing, any change which may affect the accuracy or validity of
the Cettificate of Origin or written declaration to any person having received the
Certificate, as well as to the customs authority of the exporing Parly.

2. The customs authority of thé exporiing Party shall notify the customs authority
of the impoding Pary of the nolification made by ihe exporter referred to in
Paragraph 1.

Articie V.06 Exceptions

On condition that it does not form a part of two or more import consignments
undertaken or planned for the purpose of evading the fulfilment of Articies V.04
and V.05, the Certificate of Origin for the import of goods in the following cases
shall not be required for:

(a) a commercial import of a good, the transaction value of which does
not exceed one thousand ($1,000) US dollars or its equivalent
amount in the Party's currency, -except that it may require that the ;

invoice accompanying the importation include a statement cedifying

that the good qualifies as an originating good; ‘

(b)  a non-commercial imporiation of a good whose transaction value
does not exceed one thousand ($1.000) US dollars or its equivalent
amount in the Pady's currency; and

(¢)  an import of a good for which the importing Party has waived the
requiremnent for a Cerlificale of Origin,

Atticte V.07 Records
Each Party shall prescribe that:

(a}) an exporter in its tetritory that makes a declaration as contained in
the Certificate of Ongln in accordance with paragraph 3 of Article

V.02, shall maintain in its terntory, for five (8) years, in the case of
Costa Rica, and seven (7) years, in the case of CARICOM, after the

date on whlch the Certificate of Origin was signed, all records and

' dOCUment&feIated ‘to the ongm of a good, including those referring to

@ the purchase cost; value and payment for the good {hat ISC‘}J

exported frorn its temtory

(ii) the purchase, cost value, and payment for all materials,
-mcludmg indirect materials, used in the production of the good
‘that is exported from its territory; and

(i) the" product:on of the good in the form in which the good is

exported from its territory.

{b) in accordance with the procedures for verification of origin
es’{abhshed in" Article V.08, the exporter shall provide the customs
authonty of the importing Party, the records and documents referred .
fo in subparagraph {a) above. When records and documenis are not _ -
in the exporters’ hands, he may request from the producer of the
-materials the records and documents so that with the authorization of

the latter they are delivered through him to the customs authority for

‘verification; and
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{¢)  an importer claiming preferential tariff ireatment for a good imporied
ino iis lerritory, from the territory of the other Party, shall maintain in
that territory, for five (5) years, in the case of Costa Rica, and seven
(7) years, in the case of CARICOM, after the date of import of the
good, the Cerlificale of Origin and all other records relatlng lo the
imporiation requnred by the importing Party.

Article V.08 Procedures for Verification of Origin

1. For purposes of determir;ing whether goods imported into ils terrilary from the
teritory of the other Party qualify as originating goods, a Parly may conduct a
verification procedure solely by means of:

(@) the subrission to the customs authority of the exporting Party of
requests for information inciuding written questionnaires f¢ be
complefed by exporters or produoers of the territory of the other

Party;

(b)  verification visits to the prernises of an exporter or broducer in the
ferritory of the other Parly to examine the records and documenis
and inspect the premises used in the production of goods; and

(c)  other procedures agreed upcn by the Parties whenever necessary.

2. Prior to conducting a verification procedure pursuant to paragraph 1, a Party
shall notify the customns autherity of the expording Party of its intention to carry out
a verification. Within five (5) days of receipt of this nofification, the cusloms
authority in the exporting Party shall notify the exporter and/or the producer of the
goods.

3. The customs authority of the importing Party shall obtain through the customs
authority of the exporting Pady the written consent of the exporter or producer of
the goods whose premises are to be visited. Within five (5) days of receipt of this
written consent, the customs authority in the exporting F’arty shall notify the
customs authonty of the importing Party.

4. Where an exporter or a producer does not give written consent 10 a request
for a verification visit nor provide any information requested as provided for in this
Article within thirty (30) days of receipt of the nofification referred fo in paragraph 2
or within the extended period, the Party which has nofified its intention to carry out
a verification procedure may ‘deny preferential tariff treatment to goods which
would have been subjectdf such verificatior.

- b, ‘The nofification of visits, which Is provided for in Paragraph 2, shall include:

(@) the identity of the customs authority issuing the rotification;

{t) the name of the exporter or producer whose premises are to be
visited: )

(c) the date and place of the proposed verification visit;

(d) the object ard scope of the verificafion visit, inciuding spegific
' reference to the goods which are the subject of the verification;

{e) the names and desngnatton of the officials who will carry out the visit;
and

() the legal basis for the verification visit
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6. The customs authority of the exporting Parly may, at the request of the Parly
wishing to carry out verification pursuant to paragraph 1, call on the producer or the
exporter to make avallabla, inter alia, documentation and accounting records and
permi Inspection of nﬁaterials, production facililies and processes.

7. Where a verification has been notified, any modification of the information
referred to in this Article shalt bé notified in writing to the customs authorily of the
exporting Parly, who in lurn shall immediately nofify the modification 1o the
producer or the exporier. Such modifications shall be nolified by the importing
Party no later than fifteen (15) day$ of receipt of the notification.

8. Where the request for informalion involves the completion of a questionnaire,
the exporter shall complete and return the questionnaire within thirty (30) days of
recelpt of the nofification. Wilhin this period, the exporler may request in wriling
from the imporling Party an extension, which shall be no longer than thirty {30)

days.

9. The customs authority of the importing Party may grant lo the customs
authority of the experting Parly an extension of not more than ten (10) days for the
submission of any docurmnents which may be required o support an application for
verification of origin-under the Agreement.

10.  Each Party shall provide that, where its cusloms authority receives a
notification regarding a verification visit, the custens authority may, within seven
(7} days of receipt of the nofrﬁcatlon postpane the praposed verification visit for a
period not exceeding fifteen (15) days from the dale of receipt of such notification
or for such longer penod as the Pames may agree.

11.  The Parties shall permit an exponer or a producer whose goods are the
subject of a verification visit to designate two observers to be presenl during the

visit provided:

(a) the observers do not paricipate in a manner other than as ohservers;
and

- (b) the failure of the exporter or producer to designate observers shall
not result in the postponement of the visit.

12. The Party conductlnq the venﬁcatlon procedure shall provide the producer
or exporter whose goods are the subject of the verification procedure with & writlen
determination of whether or not the goods qualify as originating'goods. including
findings of fact and' the legal basrs for the -detemmination, within twenty-one (21}
days of the conclusion of g'xe venf catlon ‘procedure.

13.  The procedure to verify origin performed by the customs authority of the
importing Party, as set out in the présent Aricle, shall be completed within a
maximum term of one (1) year. and shalt commence from the first request for
" information, a written’ quesfionnaire or a verification visit. Notwrthstandmg the
above, in cases duly Justrfed such term could be extended for one time only in
accordance with the prOViSlOnS set out in the Uniform Regulations.

14.  Each Party shall provide that, if .within-the term set out in paragraph 13 or
the extension set out in’the Uniform Regulat:ons ‘its customs authority does not
issue. the reso[ut:on of the .origin determination, the good or goods subject to the
origin verification shall have the nght to preferpnt:al tariff treatment. ,

15.  Where venfoations by a Party. indicate that an exporter has certified more

than once false or unsuppor[ed representatlons that a good imported into utsl

territory qualifies as an ong:natmg good, the importing Party may suspend
preferential tariff treatment to identical goods ‘exporied by such person until such
time as that person oomphes with the provisions of Chapter IV (Rules of Origin).
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16.  Each Party shalt provide thal where its customs authority determines that a
certain good Imported into ifs territory does not qualify as an originating good
based on a lariff classificallon or a value applied by the Party to one or more
materials used 16 the production of the good, which differs from the tariff
classlfication applied to the malterials by the Party from whose territory the good
was exported, the Parly's determination shall not become effective until it notifies
its determination In writing lo both the Imperer of the good and the ‘exporler who
made the declaration on the Ceriificate of Origin for the good.

17. A Parly shalf not apply a déterminalion made under paragraph 16 lo an
import made before the effective dale of the determination, where the customs
authority of the Parly from whose territory the good was exported has issued an
advanced ruiing on the tariff classification or on the value of such materiais, or has
given consistent treatment lo the entry of the materials under the tariff classification
or value at issue, on which a person is entitled to rely. '

18. if a Parly denies preferential tariff trealment to a good pursuant {o a
determination made under paragraph 16 it shail postpone the effective date of
denial for a period not exceeding ninety (90) days where the importer of the good,
or the exporter who made the declaration on the Certificate of Origin for the good,
demonstrates it has relied in good faith to its detriment on the tariff classification or
value applied to such materials by the customs authority of the Patty from whose
territory the good was exported.

19.  In no c¢ase shall the customs authorities of the Parties interrupt an import
procedure regarding the goods covered by a Certificate of Origin.

Article V.09 Review and Appeal
1

1. Each Party shall grant substantially the same rights of review and appeal of
rulings on determination of origin and advance criteria gstablished for an imporler
in its temitory, to an exporter or producer of the other Pady that makes a
declaration on the Cerlificate of Origin in accordance with paragraph 3 of Article
. V.02 for a good that has been the subject of a determination of origin in
accordance with paragraph 12 of Article v.08.

2, The rights referred to in paragraph 1 shall include access to at least one
level of administrative review independent of the official or office responsible for the
determination under review; and access to a level of judicial or quasi-judicial review
of the determination or decision taken at the final level of administrative review,
according to the national legislation of each Party.

L
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Article V.10 Penalties

Each Party shall establish measures imposing crminal, civil or administrative
penalties for vtola’uons of its laws and regulanons relatmg to that set forth in this
Chapter. -

Article V.11 Advanced Rulings

The Parties shall establish prOvis‘tc'J'ns regarding advanced ruiings, through
administrative mechanisms established in this Agreement subsequent to the -
decision of the CARICOM authorities on this issue. o ‘
Article V.12 Uniform Regulations

1.- The Paries shall establish, and Implement, through their respective laws,

- regulations or administrative policies no later than six (6) months after the date of
entry into force, of this Agreement, and at any time thereafter, upon agreement of
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the Parties, Uniform Regulations regarding the interpretalion, application and
administration of this Chapter, Chapter IV (Rules of Origin) and other matfers as
may be agreed by the Parlies.

2. Each Parly shall implement any modificafion of or addition to the Uniform
Regulations nio laler than one hundred ‘and eighly {180) days affer the Parlies
agree on such modificalion or.addition, ot in such time as the relevant amendment
{o the legislation enters inlo force.

-

Article V.13 Cooperdtion

1. Each Parly shall nofify lhe ofher Party of the following deferminations,
measures and rulings, including, fo the greatest extent pracllcable those thal are
prospective in application regarding;

(a) a determination of origin issued as the result of a verification conducled
pursuant fo Aricle V.08,

(b} a determination of origin that the Party is aware is contrary to:

(i} a wling issued by the cusioms authority of the other Party with
respect to the tariff elassification or value of a good, or of malerials
used in the production of a good; or

(ily consistent treatment given by the customs authorify of the other
Party with respect lo the tariff classification or value of a good, or of
materials used in the production of a good; and

(c) a measure establishipg or significantly modifying an administrative
policy that is likely to affect fulure determinations of origin.

2. The Parties shall cooperate:

(a) in the enforcement of their respective customs-related laws or
regulations implementing this- Agreement, and under any customs
mulual assistance agreement or other custioms-related agreement to
which they are party;

{b) tothe extent practlcable and for purposes of facilitating the flow of trade
between them, in such customs- related matters as the collection and
exchange of stattsttcs regatdmg the importation and exportation of

- aw=s -goOds,--the Warmonization . of documentation used in trade. the
standardization. of data elements, the acceptance of an Intemalivnal
data syntax and the exchange of tnformat:on

Article V.14 Invoicing by a Thlrd Country Operator
When the good subject to exchange is invoiced by a th:rd-country operator, the

exporter of the country of origin shall indicate on the respective Certificate of
Origin, in the section for “observations”, that the good subject to declaration shall

be invoiced from that third-country, ldenufytng the name, denomination or trade -

+ -name and the add ress of the operator having the responsibitity to invoice the good.

Article V.15 Confidentiality

Each Party shali maintain, in accordance with its law, the confidentiality of
confidential business information cellected pursuant to its legislation.

ity
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Chapter VI: Antidumping Measures

Article V1.01 Antidumping Measures

1. Except as otherwise provided in this Chapter, the WTO Agreement shall
govern the rights and obligations of the Parties in respect of the application of
antidumping measures. '

2. Inthe inferest of promoting improvernents 1o, and clarifications of, the relevant
provisions of the WTO Agreement, the Parties recognise the desirability of:

{a) establishing a domestic process whereby the investigating authorities
can conslder, in appropriate circumstances, broader issues of public
interest, including the impact of antidumping duties on other sectors of
the dormestic econemy and on competition;

(b} providing for the possibility of imposing antidumping duties thal are less
than the full margin of dumping in appropriate circumstances;

(¢) having a transparent and predictabie method for the imposition and
' collection of antidumping duties that provides for the expeditious
3 assessment of definitive antidumping duties; and

) . (d) assessing the condltions of competition among the imported products

' and the conditions of competition between the imported products and
the like domestic product pursuant to Articie 3.3 of the WTO Agreement
on the implementation of Article VI of the General Agreement on Tarlffs
and Trade 1994,

S 3. In the interest of ensuring procedural fairness and transparency in
antidumping investigations, the Parties reaffirm their full adherence lo their
obligations under the relevant provisions of the WTO Agreement including in
respect of:

(a) notification to the govemment of the exporting country upon receipt of a
properly documented application fcr the inifiation of an investigation;

(b) public notice and notification fo all interested parties of. the initiation of
an mvesthatlon

{c} notification to all interested parties of the information required by the
investigating authorities in the investigation, and the provision of ample
M . opportunity to gresent evidence in respect of the investigation;

, ) . ' {d) making available the abpﬁcation for the Initiation of an invesﬂgation to all
interested parties and the government of the exporting country upon the
initiation of an mvest:gatlon

{e) making avaiiable to all interested parties alt evidence submitted by other
parties, subject to the requirements to. protect confidential information;

.. () the provision of a reasonable opportunity for interested parties to defend
- their interests, including in'the context of a public hearing, by presenting
their views, commenting on evidence and views of others, and offering

" ‘rebuttal evidence and arguments;

_ , (g} the provision of a reasonable opportunity for interested parties to see ali
- information that is relevant to the presentation of their case, subject to
‘ the requirements to protect information designated as confidential by the

provider;

79



th) the provision fo inlerested paries of an explanation of the
methodologies used in delermining the margin of dumping, and the
provision of opportunities o comment on the prefiminary delermination;

{iy procedures for the, submission, treatment and protection of confidential
information submitied by parties, procedures (o ensure that confidential
treatment is warranled and procedures to ensure that adequate public
summaries of confidential information are available;

(i)  public notice and notice to all interested pariies of preliminary and final
determinations, which include sufficienlly delailed explanations of lhe
detsrminations of dumping and injury including in respecl of all relevant
matlters of fact and law;

(k) public notice and notice to interested parties of the imposition of any
provisional or final measures; and

(I)  the provision of procedures for the judicial review of administrative
actions relating fo final delerminations and reviews of determinations.

4. In an investigalion, each Party shall provide the other Party with informalion
concerning {he poinl of contact in the investigating authority for thal investigalion,
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Chapter Vii: Sanitary and Phytosanltary Measures

Article VII.O1 Sanitary and Phytd'sanltary Measures

1. The Parties reaffirm their rights and obligations under the WTO Agreementi on
the Application of Sanifary and Phytosanitary Measures.

2. Each Party shall, as far as possible:

(@)

facililate the provision fo the other Party of lechnical advice,
information and assistance, on mutually agreed terms and conditions,
to enhance the Party's sanitary and phytosanitary (SPS) measures
and relaled aclivities, processes and systems;

extend the assistance mentioned in subparagraph &), infer alia, in the
areas of:

(i) processing technologies;

(i exchange of information on new research data;
(iiiy infrastructure;

{iv} institutional and regulatory co-operation;

{v} harmonization;

(vi) mutual recognition and equivalence agreements;
(vii) risk assessment;

{viii) transparency;

(ix) recognition of pestor disease free areas;

(x) control, inspection an.d approval procedures;
{xi} identiﬁcati;)n, cons'u'ltation and resolution of SPS-related problems;
{xif) technicaf@kperﬁse; and

{xiil} training and equipment.
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Chapter VIll: Technical Barriers to Trade

Articte VIIL.O1 Techhlcal Barrlers to Trade

v )
1. The Parties reaffirm their rights and obligations under the WTO Agreement on
Technical Barriers to Trade {TBT Agreement).

2. The Parties shall develop programs for technical cooperation aimed at
achieving full and effective compliance with the obligations set forth in the TBT

Agreement. To this end, the Parties shall encourage their compeient authorities in
the area of technical regulations, conformity assessment procedures and

standards, to undertake the following activities:

{a)  Promote bilateral institutional and regulatory information exchange
and technical cooperation;

(b}  Promote bilateral coordination by appropriate agencies in multilateral

and inlemational fora on technical regulations, conformity
assessment procedures and sfandards;

{c) Facilitate the provision to the other Party of technical advice,
infarmation and assistance, an mutually agreed ferms and conditions,
fo enhance the Parly's TBT measures and related activities,
processes and systems;

(d}  Extend the assistance mentioned in subparagraph (c), infer alia, in
the areas of: '

(i}  processing technologies;,
(il exchange of information on hiew research data;
(i) | infrasfmctﬁre;
(iv} institutional and regulatory co-operation;
(v} harmonization;
(vi) mutual r%g::_og_nition and equivalence agreements;
{vil) t'ranspar:ean;
(viil) conformity éssessmen,t procedures;
(ix) i_dentiﬂcatj_on, oonsulté.tio‘n and resolution of TBT-related problems;
(0 techﬁica[ experise; and
(xi) iraining and equipment.
3. The: Parties shall include technical cooperation and coordination issues

related to standards, technical regulations and conformity assessment procedures
on the agenda of the Free Trade Coardinators as required.
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PART THREE: SERVICES AND INVESTMENT

Chapter IX: Services

Article 1X.01 General Provisions .

r . P
1. The Parlies recognisé the increasing imporiance of trade in services in their
economies, In their effors to gradually develop and broaden their relations, ihe
Parlies shall cooperale in the WTO and plurilateral fora, with the aim of creating
the most favourable condilions “for achieving furlher liberalisation and additional
mutual opening of markets for the {rade in services.

2. With a view lo developing and deepening their relations under this
Agreemenl, the Parties agree that within two (2) years of the date of entry inlo
force of this Agreement, they will review developments related o trade in services
and consider the need for further disciplines in this area.

3.  Upon request of a Party, the other Party shall provide information, on a
timely basis, on measures that may have an impact on the irade in services.

Article IX.02 Services

1. The Parties herein recognise the importance of their rights and obligations
assumed in the General Agreement on Trade in Services {GATS).

2. Each Party shall ensure thal its competent authorities, within a reasonable
time after the submission of an application for a license or certification by a national
of the other Party: .
{a)  where the application is complete, make a determination on the
application and inform the applicant of that determination; or

(b)  where the application is not complete, inform the applicant without
undue delay of the status of the ‘application and the additional:
information that is required under the Party's law.

3. {a) The Parties to this Agreement shall encourage bodies responsible for
the regulation of professional services in their respective teritories to:

(i) ensure that measures relating to the licensing or certification of
nationais of the other Party are based on objective and transparent
criteria, #uch as competence and the ability to provide a service,
and

(i) ce-operate with the view to developing mutuaily acceptabie
standards and criteria for ltcensmg and ceriification of professional
service providers.

{(b) The following elements may be examined with regard to the standards
and criteria referred to in subparagraph {(a)(i):

(i) education - accreditation of schools or academic programs;
- (i) examinations - qualifying examinations for licensing, including
alternative methiods of assessment such as oral examinations and

interviews;

{ili). experience - length and nature of experience required for licensing;
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{ivi conduci and elhics - slandards of professional conduct and ihe
nalure of disciplinary aclion for non-conformity with those

slandards;

{v) professional deyelopment and re-certificalion - conlinuing
education and’ ongoing requirements to mainiain professional
cerlification;

(vi) scope of practice” - extent of, or limitations on, pemissible
activities;

{vii} local knowledge - requirements for knowledge of such matlers as
local laws, regulations, language, geography or climate; and

(viii) consumer prolection - alternatives to residency requirements,
including bonding, professional liability insurance and client
restitution funds, to provide for the proteclion of consumers,

These bodies shall report on the resull of their discussions related 1o
the development of mutually acceptable standards mentioned in
subparagraph (a)(ii) and, as appropriate, provide any recommendations
to the Coordinators. . :

With respect to the recognition of qualification and licensing
requirements, the Parfies note lhe existence of rights and obligations
with respect to each other under Article Vii (Recognition) of the GATS.

For the purpose of this .paragraph, professipnal services means
services, the provision of. which requires specialised posl-secondary
education, or equivalent fraining or experience, and for which the right
fo practise is granled or restricted by a Party, bul does not include
services provided by trades-persons or vesset and aircraft crew
members. '
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Chapler X: Investment

Article X.01 General Provisions

1. The Pardies recognise the increasing imporlance of investment in their
economies. In their efforts to gradually develop and broaden their relations, the
Paries shall cooperate in the WTQ and plurilateral fora, wilh the aim of creating
the mosi favourable conditions for achieving fudher liberalisation and additicnal
mutual opening of markets for investment.

2. With a view {o developing and deepening their relations under this
Agreement, the Parlies agree that within two {2) years of the dale of entry into
force of this Agreement, they shall review developments related to investment, and
consider the need for further disciplines in this area.

3. Upon the reduest of a Parly, the other Party shall provide information, on a
timely basis, on measures thal may have ap impact on investment.

Article X.02 Definitions
For the purposes of this Chapter:

investors means, for either Party, the following subjects who have made
investments in the territory of the other Party in accordance with the legislation of
the latter and the provisions of this Chapter:

(a) any natural person who is a national of one of the Paries; or

(b) legal persons, including companies, business associations,
corporations, branch offices and any other organization duly
incorporated or constituted in accordance with the laws of that Party,
which has its seat in the territory of that Party and-carries on business in
the territory of that Party whether or not it is for profit;

‘investment means any kind of asset, defined in accordance with the laws of the

host country, which the investor of qne Party invests in the tersitory of the other
Party in accordance with -the latter's iaws and regulations, and includes, in
particular, though not exclusively:

(a) movable and immovable property and any other rights in retn such as
mortgages, hens or piedges and similar rights;

(DY . shares, stock, securities and debentures of companies or any other form
of participation in-a company;

(c) claims to money or to any performances having an economic value
direclly related 1o an investment;

(d) inteflectual property rights, including copyright and related rights, trz'a@e
marks, geographical indications, drawings, modeis and industrial
designs, patents, layout-designs, distinctive signs and know-how;

(e} rights conferred by law or under contract, fo undertake any economic
and commercial activity, including any rights to search for, cultivate,
extract ar exploit natural resources.

Any chapge in the form of an investmen! does not affect its character as an
investment; and
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retfurns means all amounts yielded by an investment and in particular, though not
exclusively, profits, inlerests, oapﬂal gams dividends, royalties, fees or other
current income. )

Article X.03 Promotion and-Admission

1.  Each Parly shall encourage and create favorable conditions in its territory for
investments of the other Party, and shall admit such investmenis in accordance
with its laws and regulations.

2. Once a Parly has admitted an investment in its lerritory, it shall provide, in

accordance with its faws and regulations, all necessary permits relaled to such
investmant.

Article X.04 Protection
1. Invesiments of either Party shall at all times be accorded fair and equitable
treatment, and shall enjoy full legal protection and security in accordance with

international law.

2. Neitherof the Parties shall obstruct, in any manner, either through arbitrary or

discriminatory measures, the enjoyment, use, management, conduct, operation -

and sale or other disposition thereof of such investments.Each Party shall comply
with any obligation assumed regarding investments of the other Party.

3. Returns from investments and in the event of their re-invesiment the returns
therefrom shall enjoy the same protection as the investment.

Article X.05. National and Mplst'Favo‘red' Nation Treatment

1. In accordance with its laws and regulations, each Parly shall accord to
investmenits of the other Parly in the fortner's territory, treatment no less favourable
than that granted to investment of its own investors.

2. Each Party shall accord to investments and returns of the other Party in the
former's tenifory, treatment ﬂo less favourab1e than that granted to investments of
~investors-of any non—Party ¢

3. Each Party shall accord the treatment which is moré favourable to the
investment of the other Party, either national or most favored nation treatment.

4. Nothing in this Article shall be construed so as to oblige a Party to extend to
investments of investors of the other Party advantages resulting from any existing

or future assocua’uon or partnc:patlon in a free frade afea, customs union, common .

. market, economic and monetary union or any other similar institution of economic
integration. .

-6, Nothing in this Article shall be construed so as fo oblige a Party to extend to

- _investments of investors of the othier Party deductions, fiscal exemptions. or any’

“other similar advantages resulting from double taxation agreements ‘or any other
agreement regarding tax matters negotiated by one Party and any other non-Parly.
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Article X.08 Expropriation and Compensation

1. Investmenis of either Party in the terrilory of the other Party shali nol be
nationalized, expropriated or subjected to measures having an equivalen! effect
(hereinafter referred to as “expropration”), except in cases when any of such
measures have been adopted for the public good, in accordance with the due
process of law, on a non-discriminatory basis and agalnst prompt, adequate and

effective compensation.

2. The compensation shall amount lo the markel value of the expropriated
fnvestment immediately before 1he expropriation or impending expropriation
became public knowledge, whichever is earier, It shall include interest from the
dale of dispossession of the expropriated property until the date of payment.
Inferest shall be based on the average deposit rale prevailing in the national
banking system of the Party where the expropriafion was made. Compensation
shall be paid without undue delay, in convertible cUrrency, and be effectively

realizable and be freely transferable.

3. The investor affected shall have a right, under the law of the Party making the
expropriation, to prompt review, by a Judicial or other independent authority of that
Party, of his or its case and of the valuation of his or ils investment in accordance
with the principles set out in this Article.

4. Nothing set oul in this Article shall affect the ability of a government of a Parly
to negotiale with the other Party or any other non-Party, quaniitative restrictions of
its exports or ils ability o assign export quotas negotiated through appropriate
mechanisms and criteria. Consequently, any dispute in this regard will be resolved
in accordance with the trade agreemenis applicable between the Parties. Thus,
nothing in this Arlicle shall be used as a basis for an invesfor o argue that the
effects derved from the distribution or administration of a quota represent an

indirect expropriation.

Article X.07 Compensation for Losses

nvestors of one Party whose investments in the territory of the other Party suffer
losses owing to war or other armed conflict, revolution, a state of national
emergency, insurrection, riot or any other similar event, shall be accorded by the
latter Party treatment, as regards. ‘restitution, indemnification, compensation or
other setflement, no less favourable than that which the latier Party accords to
invesiments of its own inveslors ‘or investments of investors of any non-Party,
whichever is more favourable to the investment of the investor of the former Parly.
All payments that may result shall be deemed freely transferable,
I

Article X.08 Transfers

1. Each Parly shall pemit investors of the other Party, in accordance with its
laws and regulations, the unrestricted transfer of payments related to their
investments. Such transfers include, in particular,. though not exclusively, the
following: '

(a) initial capital and additional amounts needed {o maintain, expand and
develop the investment;

l\-"(b) - funds in repayment of loans " made pursuant fo . Article  X.02,
~ subparagraph (¢) under the definition ‘investment’; '

{¢) compensation referred to in Articles X.06 and X.07;

(d) proceeds derived from the partial or total sale or liquidation of the
investment;
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{e) proceeds derived from any compensation owed to an investor by virlue
of a resolution of the dispute settlement procedures eslablished by this
Chapter;

(f) relurns;

(g) the eamings of nationals of one Party who are allowed to work in
connection with an investment in the territory of the other.

2. Transfers referred 1o in thig Aricle shall be effected in freely convertible
currency al the applicable exghange rate on the date of the transfer without undue
delay on a non-discriminatory basis. Transfers shall be considered to have been
made “without undue delay” when lhey have been made within the period normally
necessary for the completion of the transfer.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, each Parly
shall be enfifled, under circumstances of exceptional or serious balance of
payments difficulties, to limit transfers temporarily, on a fair and non-discriminatory
basis, and in accordance with internationally accepted criteria. Limils on transfers
adopted or maintained by a Party, as well as their elimination, under this paragraph
shall be notified promptly to the other Party.

4, When transfers are restricled by a Parly due to balance of payments
difficulties, the Parly shall implement measures or a programme in accordance with
the rules of the International Monetary Fund.

5. Notwilhstanding the above, a Party may prevent a transfer through the
equitable and non-discriminatory application of its laws relating to:

(a)  bankruptcy, insolvency or the protection of the rights of creditors;
(b) issuing, trading or dealing in securities;
(c)  criminal or administrative offenses;

(d) - failure to report transfers of currency or other monetary instruments;
or

(e) ensuring the satisfaction of judgménts and awards in adjudicatory
proceedings. '

Article X.08 _ Apph’cation of Other Rules

If the laws of one of the Parties or any curent or future obligation under
International Law, provide more favourable conditions than those granted by this
Chapter to investments of mvestors of the other Party, the most favourable
provision shall apply :

Article X.10 , subrogation

If a Party or its des:gnated agency, makes a payment under an indemnity against
non-commercial risks: given in respect of an investment in the temritory of the other
Party, the latter Party shall . recogmze the assignment, under the law of that
‘country, of any right or claim from the investor o the former Party, or its designated
_agency, as well as the entitlement by virtue of subrogation, to exercise the rights
and enforce the claims of that investor. This subrogation shall entitle the former
Party. of its designated agency, to assert any such right or claim to the same
extent as its predecessor. '
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Article X, 11 Settlement of investment Disputes Between One Party and
Investors of the Other Party

1. Any investment dispute which may arise between one Party and an investor
of the olher Party wilth respecl to matters regulated by this Chapter, shall be
notified in writing by the investor 1o the host Parly. Such notification shall include in
detall all relevant information. To the extent possible, lhe dispute shall be sellled
amicably between the parties.+

2. if a dispute has not been seltled amicably within a period of six (6) months
from the date of the nolification referred in paragraph 1 above, it may be submitted,
at the choice of the investor concerned, elther to the competent Cours or
Administrative Tribunals of tHe Parly in whose territory the investment was made,
or to international arbitration. Where the dispute is referred to international
arbltration, the investor may submit the dispute to either:

{a) the International Centre for the Setllement of Investment Disputes
(ICSID), established by the "Convention on the Settlement of
Investment Dispules between States and Nationals of other States”
opened for signature at Washington D.C. on 18 March 1865,
provided both Parlies are signatories of the ICSID Convention; or

{b) the Additional Facility Rules of ICSID, provided that one of the
Parties, but not both, is a party to the ICSID Convention; or

(c) an ad hoc arbitral tribunal established under the Arbitration Rules of
the United Nalions Commission on International Trade ‘aw
{UNCITRAL), where norie of the Parties is a signatory of the ICSID
Convention.

3. Once the investor has submitted the dispute either to a competent Tribunal
of the disputing Party or to an arbitral procedure, the selection of one or the other

" shall be final.

4, The arbitral award shall be based on:

.(a)‘ the provisions of this Chapter and any other hinding agreements
between the Rarties;

(b) the national_laws of the Party where the investment was made,
.—including the’rules dealing.wilh conflicts of laws; and

(c)  the rules and generally recognized priticiples of Inteinational Law.

5. ' The arbitral awards shall be final and binding on both parﬁ'es to the dispute.
Each Party assumes the commitment to implement the awards in accordance with
its national laws,

6. The Parties shall abstain from addressing through diplomatic channels any
matter submitted either to the domestic tribunals or to arbitration tnbunals
according to the terms of this Article, until such proceedings are concluded. Once
the judicial proceedings or the international arbifration is concluded, a Party shall
not make any diplomatic demand relating to the dispute, except where the

- d[SpUtlng Party has not complied with the judicial or arbitral decision.
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Chapter XI: Temporary Entry ‘ .

Article X1.01 Temporary Entry

1. The Parlies recognlse that there is a growing imporlance of investment and
services related to trade in goods in accordance with their applicable laws and
regulations, they shall facilitale the temporary entry of:

fa) nationals who are inira-company transferees (managers, execulives,
specialists) and business visifors; .

(b) nationals who are providing after-sales services directly related fo the
exportation of goods by an exporter of thal same Party into the territory
of the other Party;

(c) spouses and children of nationals described in (a) above; and

(d) legal residents.in the terrilory of one of the Parties who are intra-
company transferees (managers, executives, specialists) and have been
continuously employed by the company at least one (1) year
immediately preceding the date of application for entry, provided they
‘comply with the immigration requirements of the other Party.

2. . With a view to developing and deepening their relations under this Chapler,
the Parties agree that within two (2) years of the date of entry into force of this
Agreement, they will review developments related to temporary entry and consider
the need for further disciplines in this area.

3. No later than six (6) months after the date of entry into force of this

Agreement, Parties shall make available explanatory material regarding the

requirements for temporary. entry under this Article in such a manner as 10 enable
- citizens of the other Party to become acquamted with them.

4. For the purposes of this Chapter:

after-sales services |nc!ude those provided by persons installing, repairing and
servicing, supervising mstallers and sefling up and testing commercial or industrial
{including computer software) equipment, provided the services are being
performed as part of an cngtnal or extended sales or lease agreement, warranty, or
service contract. "Settmg up" does not include hands-on installation generally
performed by construction or building trades. After-sales services also include Q
persons providing famhansatzon or trammg sessions to potentsal users,; o %yd

‘business vtsxtors are shor{-term vxsstors who do not intend to enter the labour
market of the. Parties, but seek’ entry to engage in activities such as investigating
business opportunities, buying, selling or marketing of goods or services,
negotiating. contracts confemng with colleagues attending conferences, trade fairs
or trade missians; )

national means a natural person who isa citizen of a Party, and

temporary entry means the nght to enter and remain for the period authonsed by
the Parties in accordance with the:rlaws and regulations.
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PART FOUR: ADMINISTRATIVE AND INSTITUTIONAL PROVISIONS

Chapter X1l: Publication, Notiflcation, information and
Admlnlstratlon of Laws

Article X11.01 Contact Points

1. Each Parly shall designate, within sixty (60 ) days of the enlry inle force of
this Agreement, a contact point to facilitate communicalions between the Parlies
on any matter covered by this Agreement.

2. On the request of a Party, the contact point shall ideniify the office or official
responsible for the matter and assist, as necessary, in facilitating communication
with the requesting Party.

Article X1.02 Publication and Notification

1. Each of lhe Parties shall publish and notify the other Party, within a period of
forty (40) days from the coming into force of this Agreement, of measures such as
laws, regulations, judicial decisions, procedures and administrative regulations of
general application which are related to the provisions of this Agreement.

2. As far as practicable, each of the Parties shall publish and notify the other
Party of any measure indicated in paragraph 1 that it proposes to adopt, and shall
provide the interested Party with a reasonable opportunity for maksng observations
on the proposed measures.

3. The provisions of this Arlicle do not obligate any of the Parties to reveal
information of a confidential nature, the dissemination of which may constitute an
impediment to the compliance with any laws, or is contrary fo the public interest, or
infringes the ruies or regulations of public or private organisations.

4. Each of the Parties, at the requesl of the other Party, shall provide it with
information and shall promptly respond to.any question pursuant to the proposed
or acfual measures, notwithstanding that the interested Party had or had nof been
previously informed of the measure in question.

Article X11.03 Notificaﬁ%n and Supplying Information

1. To the maximum extent possible, each Party shall notify the other Party of
any proposed or actual measure that the Party considers might affect the operation
of this Agreement or otherwise substantially affect that other Party’s interests under
this Agreement

2. On the request of the other Party, a Party shall prompfly provide the
information and respond fo questions pertaining fo- any actua! or proposed
measure, whether or not that other Party has been previously nofified of that
Mmeasure. '

3. Any notificaiion or information provided under this Article shall be without
‘prejudice as to whether the measure is consistent with this Agreement,
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Artlcle X11.04 Review and Appeal

1. The Parties reaffirm their guarantees of the right to a hearing in accordance
with lhe fundamental principles of justice and due process of law enshrined in their
respeclive legistation. '

2. Each Party shall estabfish or maintain judicial, quasi-judicial or
administrative tribunals or procedures for the purpose of the prompt review and,
where warranted, revision of final administrative actions regarding matters covered
by this Agreement. Such tribunals shall be impartial and independent of the office
or authority entrusted with administrative enforcement and shall not have any
substantial interest in the- cutcome of the matter.

3, Each Party shall ensure that, in any such tribunals or procedures, the parties
to the proceeding are provided with the right to:

fa) a reasonable opportunily to support or defend their respeclive
positions; and :

{b) a decision based on the evidence and submissions of record or,
where required by domestic law, the record compiled by the
administragtive authority.

4. Each Party shall ensure, subject to appeal or further review as provided in
its domestic law, that-such decisions shall be implemented by, and shalt govem the
practice of, the offices or authorities entrusted with administrative enforcement.

W
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Chapter XllI: Dispute Seftlement

Article XH1.01 Cooperation

The Parlies shall at all times endeavour to agree on the interpretation and
application of this Agreement and shall make every attempl through cooperation
and consullalions lo arrive al a mutually satisfaclory resolution of any matter thal
might affect its operation. -

Article Xlil.02 Scope of Coverage

Except as olherwise provided for in this Agreement the provisions of this Chapter
shall apply:

(a) to the avoidance or settlement of all dispules between the Parties
regarding the inlerpretation or application of this Agreement; or

(b)  wherever a Party considers that an actual or proposed measure of
the other Party is or would be inconsistent with the obligations of this
Agreement or cause nullification or impairment in the sense of Annex

X.01.
Article XI11.03 WTO Dispute Settlement
1. Disputes regarding any matier arising under both this Agreement, and the

WTO Agreement or any agreement negotiated according to i, or any successor
agreement, may be settled in either forum at the discrefion of the complaining
Party. '

2. Once dispute setflement procedures have been initiated under Article Xil1.07
or dispute settlement proceedings have been inifiated under the WTO Agreement,
the forum selected shall be used to the exclusion of the other.

3 For the purposes of this Article, dispute seftiement proceedings under the-
WTO Agreement are deemed to. be initiated when a Parly requesls the
establishment of a panel, such as under Article 6 (Establishment of Panels} of the
Dispute Settlement Understanding (DSU).
Article XII1.04 Pegishable Goods

1. In the disputes refated to perishable goods, the Parties and the panel

"referred fo in Article XI111.07 shall do everything to accelerate the procedure to the

maximum extent possible. For this purpose, the. Parties shall try to reduce by
mutual agreement the fime frames established in this Chapter

2. in cases of urgency, lncludmg those wh:ch ‘concern perishable goods
consultations shall commence as soon as possible and no later than fifteen (15)
days from the date of delivery of the request.

Article XIIL.O5 Consulfations

1. A Party may request in writing, consultations with the other Party regarding

any actual or proposed measure, or 'any other matter that it considers might affect
the operation of this Agreement in terms of Article XIil.02.
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3. The Parlies shall employ their best endeavours to arrive at a mulually
satisfaclory resolufion in any matler through consultations under this Anicle. To this
end, the Parties shall:

(a)  provide sufficient information to enable & full examination of how the
aclual or proposed measure, or other matter, might affecl the
operation of this Agreement; and

(b) freat any confidential or proprietary information exchanged in the
course of consultations on the same basis as the Party providing the
information. -

Article X!111.06 Alternative Methods of Dispute Resolution

Al any time, the Parties may agree {o have recourse to alternative methods of
dispute resolution, including good offices, conciliation or mediation.

Article Xill.07 Establishment of a Panel

1. Unless the Parties agree {o have recourse {o alternative methods of dispute
resolution, the Parties agree to establish a panel to examine any matter they fail to
resolve through consultations pursuant to Arlicte XI11.05.

2. The complaining Parly may request in writing the establishment of a panel if
the Parties fail to resolve a matter pursuant to Articte Xli1.05 within:

(a)  thirty (30) days after the delivery date of the request for consuliations;
or

(b) fifteen (15) days after the delivery date of the request for
consultations for matiers referred to in paragraph 2 of Article Xi1.04.

3. The complaining Party shall state in the réquest the measure or other
matter comptlained of, and shall indicate the provisions of this Agreement that it
considers relevart; and shall deliver the request to the other Party.

4. The Parties may consolidate two (2) or more proceedings regarding other
matters that they determine are appropriate to be considered jointly.

5. The arbitration proceedings shall be considered invoked upon the delivery of
the request for the establishment of the panel to the Party compiained against and

the Parlies shali take allgiecessary action in accordance with Article XHL.10 for the .

establishment of the pariel.

6. - Unless otherwise agreed by the dlsputmg Parties, the panel shall be

established and perform its funclions in-a manner consistent with the provisions of -

this Chapter

Article XI11.08 Roster

1. No later than three (3) months after the entry into force of this Agreement,
the Parties shall establish and maintain a roster of up to twenty (20) individuals, a

least ten (10) of whom must not be citizens of either of the Parties, who are willing .

and able fo serve as panelists. The roster members shall be appointed by
consensus by the Parties for terms of three (3) years. Uniess either of the Parties
disagrees, a roster member shall be considered re-appomted for a further period of
three {3) years.

2. Roster members shall:
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(a)  have expertise or experience in law, international lrade, other matters
covered by this Agreement or the resolution of dispules arising under
inlernational {rade agreements;

(b}  be chosen strictly on the basus of objectivity, rer[ablhiy and sound
judgment;

{c)  beindependent of, and not be affiliated with or take instructions from,
any Party; and

{d) comply with the code of conduct io be esiablished by lhe Joint

Council.
Article X109 . Qualifications of Panelists
1. Al panelists shall meet the qualifications set forth in paragraph 2 of Aricle
XI.08.
2. Individuals may not serve as pan'e{is_tsr for a dispute in which they have

participated pursuant to Article XII.G6

Article XOL.10 Panel Selection
1. The panel shall be comprised of three (3) members.
2. The disputing Parties shall endeavour to agree on the chair of the panel and

on the other two (2) panelists within fifteen (15).days of the delivery of the request
for the establishment of the panel. If the disputing Parties are unable 1o agree on
the chair within this period, within five (5) days the Party chosen by loi shali select
the chair, if not the other Parly shall dessqnate one. The designated chair shall not
be a citizen of the Parties. .

3. Within fifteen (15) days of seiectron of the chair, each Party shall selec‘c a
panelist who must not be a citizen of that Party.

4. [f a Party fails to select its panehst within such period, the Parties shall
choose by lot the panelist from among the roster members who are not citizens of
that other Party. '

5. All efforts shall be made to select panelists from the roster. The Partieg may,
by ponsent.;sele'ctiudhdduals n;ot listed on the roster.

6. If a disputing Party belleves that a panellst is in viclation of the code of

- ‘conduct, the disputing Parties shali tonsult and, if they agree, the panelist shall be

removed and a new panelist shall be selected in accordance with this Article,

ArﬁcleXlIl.‘_l‘l - Rules of Procedure

1. The Joint Council shall esigblish by the date of entry into force of this

- Agreement, Model Rules of Procedure, in accordance with the following principles:

sa) ) ‘the procedures shall €nsure a rght to at least one hearing before the
* panel, as-well as the Opportunity to provide initial and rebuttal written
~ submissions; and

{b) the panel's hearings, deliberations and initial report, and all wriiten

submissions to and’ ‘communicafions with the panel, shall be
confidential. ‘
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2. Unless otherwise agreed by the Parties, the panel shall conduct its
proceedings in accordance with the Model Rules of Frocedure.

3. Unless the Parties otherwise agree, within twenly (20) days from the date of *
lhe delivery of the request for the establishiment of the panel, the terms of
reference of the panel, shall be:

"To examine, in the light of the relevant provisions of the Agreement, the
matter referred to its consideration by ihe complaining Party {in terms of the
request for establishment of the panel) and to make findings, determinations
and recommendations as provided in paragraph 2 of Article XIll.13 and
Article XII1.14".

4. if the complamrng Party argues that a matter has nullified or impaired
benefits as stated in the Annex XI1.01, the terms of reference statement shall so
indicate.

5. if a Party requires the panel to make findings as to the degree of adverse
trade effects on any Party of any measure found not to conform with the obligations
of this Agreement or to have caused nullification or impairment in the sense of the
Annex XII1.01, the terms of reference shall so indicate. _)
Article Xill.12 Role of Experts ()

On the request of a Party, or on its own initiative, the panel may seek information
and technical advice from any person or body that it considers appropriate.

Article X113 Initial Report

1. Unless the Parties otherwise agree, the panel shall issue its initial report on
the basis of the submissions and arguments presented by the Parties and on any
information before it pursuant fo Article XII1.12.

2. Unless the disputing Parties ofherwise agree, the panel shall, within ninety
(90) days after the last panelist is selected, present to the disputing Parties an
initial report containing: . :

{a) findings of fact, including any findings pursuan"t to a request under
paragraph 5 of Article XIli.11;

~{b) its-determination as te whether the measure at issue is or would be
fnconsistent with the obligations of this Agreemerit, or is cause for
nullification or impaimment in the sense of the Annex XIIL.O1 or any
other decision requested in the terms of reference statement; and

(¢}  the preliminary decisién fnclﬁdin*g any recommendations.

3. Paneglists may furnish separate oplnlons on matters not unarimously
agreed.
4. A Party may submit wn'rten comments to the panel on its initial report within

fourteen (14) days of presentation of the report. In such an event, and after
. considefing such written comments,” the panel, on its own initiative or on the
request of any disputing Party, may:

(a)  make any further examination that it considers appropriate; and
(b) reconsider its initial report.

o
e

96



Article XI111.14 Final Report

1. Unless the Parties olherwise agree, the panel shall present to the Parties a
final report, agreed {o by the majority, including any separale opinions on matiers
not unanimously agreed, wilhin thirty (30) days of the presentation of the initial
reporl. p .

2. No panel may, either in ils initial report or its final repor,, disclose which
panelists are associated with the majority or minority opinions.

3. Unless the Parties a_g:;ree otherwise, lhe final report of the panel shall be
published fifteen (15) days after it is fransmitied to the Parties.

Article Xill.15 Implementation of Final Report

1. The final report of the panel shall be binding on the Parties in the lerms and
within the time limits ordered by the panel. The period of time 1o implement the final
report shall nol exceed six (6) months from the date of nofificalion of the final report
to the Parties, unless another period of time for smp[ementatlon is agreed upon by
fhe Pames

2. When the final report of the panel declares that the measure is incompatible
with this Agreement, the Party complained against shall abstain from implementing
the measure or shalil eliminate it.

3. When the final report of the panel states that the measure causes
nullification or impairment in the sense of Annex XiIl.01, it shall determirfe the level
of nullification or impairment and may suggest mutually satisfactory adjustments for
the Parties.

Article XII.16 Suspension of Benefits

1. Where the Party complained againsi fails to implement the recommendation
of rulings of a panel, or where there is a disagreement between the Parties as to
the existence or consistency with this Agreement of the measures taken to comply
with the recommendations or nulings of a panel, the Parties shall have recourse to
the Joint Council for the settlement of the dispute.

2. In such a case, the Joint Council shall meet, on the reques! of a Party, wilhin
fifteen (15) days from the.expiration of the time frame to implement the final report.
In special c:rcumstances: the time frame may be adjusfed by mutual agreement
betwéen the Parties.

3. The Joint Council may engage the assistance of expert advisors with regard -
to Article Xiil. 12 in the settlement of disputes between the Parties regarding the
implementation « of a panel ru[mg or report.

4, If the Joint Council is unable fo resolve the dispute regarding implementation
according to paragraph 2, within the next ten (10) days, the panel shall be
reconvened to determine whether the Party complained against has effectively
implemented the final report.

5. The suspension of benefits or other obligations are temporary measures
available in the event that the recommendation and rulings in the final report are
not implemented within the stipulated period of time of Article Xill.15.1.

6. The complaining Party may suspend the applicalion of benefits of equivalent
effect to the Party complained against if the panel determines: :
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(a)  thal a measure is incompalible with the obligations of this Agreement
and the Parly complained against does not comply with the final
report within the time frame established by the panel;

(b)  thal a measure causes nullification or impairment in the sense of
Annex XI11.01 and the Parlies do not arrive at a mutually salisfactory
agreement of the dispute in the time frame that the panel has
established.

7. . The suspension of bene'fitfs shall last until the Parly complained against
complies with the panel's final report or until the Parties reach a mutually
satisfactory agreement on the dispule, as the case may be.

8. In considering the suspension of the benefits consistenl with paragraph 6:

(a)  the complaining Parly shall first seek to suspend benefits in the same
sector or seclors affecled by the measure, or by any other measure
that the panel has found to be inconsistent with the obligations of this
Agreement, or to have caused nullification or impairment in the sense
of Annex X!1[.01; and

(b)  where the complaining Party considers it is not feasible or effective O
suspend benefits in the same seclor or seclors, il may suspen
benefils in other seclors. )

Q. At any time after the suspension of benefits, upon the written request of any
disputing Party, delivered fo the othier Party, the Parlies shall establish a panel to
determine whether the final report has been implemented or not, or whether the
level of benefits suspended by a Party pursuant to paragraph € is manifeslly
excessive. To the extent possible, the panel will be constituted by the same
panelists that presided over the initial dispute.

10.  The panel proceedings for the purposes of paragraph 9 shall be conducted
in accordance with the Mode! Rules of Procedure. The panel shali present its final
decision within the sixty (60) days after the last panelist is selected or such other
period as the Parties may agree.

Article X117 Judicial or Administrative Proceedings

1. If an issue of mterpretation or application of this Agreement arises in any
domeslic judicial or. admmistrative proceeding of a Parly that any Party conside
would merit its interventifn, or if.a court or administrative body solicits the views &l
a Party, that Party shall no’ufy the other Party. The Joint Council shall endeavor 53
agree on an appropriale response as exped;tiously as possible.

2. The- Par’ty in whose femiory the court or administrative body is located shall
submit any agreed mterpretation of the Joint Council to the court or administrative
. body in accordance with the ruies of that forum. :

3. If the Joint Counclil i is unab[e o agree any Party may submit its own views
to the court or admintstrative body in accordance with the rules of that forum.
Article Xi11.18 Private Rights

Neither Party shall provide for a right of action under its domestic law against the

other Party on the ground that a measure of the other Party is inconsistent with this--
Agreement.

98



Article XN[.19 Alternative Dispute Resolution

1. Each Party shall, to the maximum extent possible, encourage and facilitate
the use of arbilration and ofher means of alternative dispute resolution for ihe
settlement of international commercial disputes between private parties in the free

trade area.

2. - To this end, each Parly shall provide appropriate procedures to ensure the
observance of agreements to arbitrate and for the recognition and enforcement of

arbitration awards in such disputes.

3. A Party shall be deemed fo be in compliance with paragraph 2 if itis a party
to and is in compliance with the 1958 United Nations Convention on the
Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards.

4. The Joint Council shall facilitate the establishment of an Advisory Committee
on Private Commercial Disputes comprising persons with expertise or experience
in the settlement of private international commercial disputes. The Committee shall
report and provide recommendations to the Joint Council on general issues
referred to it by the Joint Council regarding the availabifity, use and efficiency of
arbitration and other procedures for the seftlement of such disputes in the free

trade area.
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Annex XI11.01

Nullification and Impairment

1. A Party may have recourse o dispute settlement under this Chapter, if such
Party considers that any benefil it could reascnably have expecled to accrue to it
under any provision of Part Three (Trade in Goods) is being nuflified or impaired as
a resull of the application of any measure that is not consistent with this

Agreement.

2. In any such dispute, the Panel shall take into consideration the
jurisprudence interpreting Article XXIH.1.b) (Nullification or Impairment) of the
GATT 1994,
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PART FIVE: OTHER PROVISIONS
Chapter XIV: Competition Policy

Article XIV.01 Cooperation -

1. The Panies shall seek to make progress towards the adoption of common
provisions o prevent the benefils under this Agreement from being undermined by
anlicompelitive aclivities,

2. Likewise, the Parties shall make an efforl fo establish mechanisms to
facilitate and promote the development of competition policy and to guarantee the
application of regulations on free competition in and between the Pariies in the free

trade area.

Article XiV.02 Future Work Program
Within a period of two (2) years of the date of entry into force of this Agreement,

the Parties shall analyse the developments regarding paragraphs 1 and 2 of Aricle
XIV.01 and shall consider adopting disciplines in this Chapter.

Chapter XV: Government Procurement

Article XV.01: Government Procurement

1. The Parties agree to promote greater liberalisation and greater transparency
in their govemment procurement markets. '

2, Within a perfod of two (2) yeérs of the date of eniry into force of this
Agreement, the Parties shall analyse the developments regarding pa ragraph 1 and
shall consider adopting disciplines in this Chapter.

". H
7
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PART SIX: FINAL PROVISIONS

Chapter XVI: Exceptions
Article XVI.01 General Exceptions .

For the purpeses of Parl Two (Trade in Goeds), Arlicle XX {General Exceptions) of
the GATT 1994 and its interpretative notes, or any equivalent provision of a
successor Agreement o which both Parties are parly, are incorporated info and
made part of this Agreement.. -~

Article XVI.02 National Security

Pursuant to Article XXI (Security Exceplions) of the GATT 1994, nolhtng in this
Agreement shall be construed:

{a) torequire any Parly to furnish or allow access to any information the
disclosure of which it determines to be contrary to ils essential
security inlerests;

(b)  to prevent any Parly from taking any actions considered necessary
for the protection of its essential security interests:

(3] relating fo the traffic in arms, ammunition and implements of
war and fo such fraffic and fransactions in other goods,
materials, services and technology undertaken directly or
indirectly for the purpose of supplying a military or other
security establishment;

(i) adopted in time of war or other emergency in international
refations; or

iy relating to the implemeniation of national policies or
international agreements regarding the non-proliferation of
nuclear weapons of other nuclear expicsive devices; or

{c) topreventany Party from taking actson in pursuance of its obligations
' under the United Nations Charter for the Maintenance of international
Peace and Security. |

Article XVI.03  Taxation and Double Taxation

1. Except as provided for in this Arlicle, nothlng in this Agreement shall apply
to taxation measures. .

2. Nothing in this Agreement shall affect the righfs and obligations of ‘either
Party under any tax convention. In the event of any inconsistency between this
Agreement and any such conventions, those conventions shall prevail to the extent
of the inconsistency.

3. Notwithstanding paragraph 2:

(&)  Adticle I1.03 (National Treatment) and such other provisions of this
Agreement as are necessary to give effect to that Adicle, shali-apply
to taxation measures to the same extent as in Article i1l of the GATT
1994; and '

(b)  Aricle lll.15 (Export Taxes) shall apply to taxation measures.
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4. The Parties agree to conclude a bilateral double taxation agreement within a
reasonable time after the date that this Agreement enters into force.

r . .
5. The Parties agree that, upon conclusion of a bilateral double taxation
Agreement, they will agree to an exchange of letters setting out the relationship
between the double taxation Agreement and this Article.

Article XVi.04 Balance of Payments

1. Nothing in this Agreement shall be construed fo prevent a Party from
adopting " or maintaining measures that restrict transfers when the Party
experiences. serious balance of payments difficulties, or the threat thereof, and
such restrictions are consistent with Chapter X {(fnvestment) and this Article.

2. Restrictions imposed on transfers retated to trade in goods, shall not

substantially impede those transfers from being made in a freely usable currency at

a market rate of exchange and may not take the form of tariff surcharges or similar
measures.,

Article XVI.05 Exceptions to the Disclosure of Information
Nothing in this Agreement shall be construed to require any Party to fumish or
allow access ta information,. the disclosure of which would Impede law enforcement

or would be contrary to the Party's laws protecting personal privacy or the financial
affairs and accounts of individual customers of financial institutions.

Chapter XVII: Final Provisions

Ar‘ticle Xvil.01 Annexes and Footnotes

The Annexes and Footnotes to this Agreement constitute an integral part of this
Agreement.

Article XVII.02 %&fendments

1. The Parties may agree on any amendment, modification, or addition to this
Agreement.

2. When so'agreed and approved in accordance with the applicable legal

procedures of each Party, an amendment, modification or addition shall constitute
an integral part of this Agreement.

Article XVII.0O3 Entry into Force
This Agreement shall enter into force on 1 March, 2004, or as soon thereafter as

the Parties have exchanged written notifications that certifies all necessary legal
procedures have been completed.
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Article XVIL04 Provisional Application

1. This Agreement may be provisionally applied by any two Slates of the
Parlies mentioned in the Preamble which have nolified that they have completed
the hecessary legal procedures and have agreed lo apply the provisions of this
Agreement provisionally pending its defipitive eniry inlo force in accordance with
Article XVI1.03. ‘

¥

2. CARICOM shall nolify Costa Rica of any Member State mentioned in the
Preamble which has completed the necessary legal procedures and has agreed to
apply this Agreement provisionafly.

Article XVIL.0O5 Reservations

This Agreemenl shall not be the subject of reservalions or unllalera[ interpretalive
declarations.

Article XVI1.06 Accession

1. Any country or group of countries may accede lo this Agreemenl subject to
such lerms and conditions as may be agreed between such country or group of
countries and the Parties, and following approval in accordance with the applicable
legal procedures of each country.

2. it is mutually understood and agreed that negotiations for the accession of
Haiti to this Agreement shall take into account that this Agreement and its Annexes
establish preferential treatment by Costa Rica for the iess developed Member
States of CARICOM by reason of iheir lesser degree of development.

3. This Agreement shall not come into foree between a Parly and any acceding
country or group of countries if, at the time of accessnon efther does not consent to
such application.

4. The instrument of accession shail enler into force upon the exchange of
nofifications certifying thal the applicable legal procedures have been fulfilled.

Article XVILo7 Termi'nation

1. This Agreement shall remain in force, unless terminated by either Parly on
six (6) months' written nottoe to the other Pary. The rights acquired and the
obllgatlons assumed unger this Agreement shall cease on the effective date of
termination, except as pfovided in paragraph 2.

2. Obllgatlons undertaken prior to termination WIth respect to trade in goods-
shall continue in force, for a further peried of one (1 ) year, unless the Parties agree
to a longer penod

3. In the case of accession of a country or group of countries in accordance

with the provisions of Article XVII. 06 even when a Parly has denounced the
Agreement; it shall remain in force for the other Parties.

Article XVILO8  Authentic Texts

Both the English and Spanish fexts of this Agreement, in duplicate, are equally
authentic. '
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized,
have affixed their signatures to this Agreement in the Cily of Kingslon, Jamaica, on this
9™ day of March Two Thousand and Four. |

r

THE MOST HONOURABLE | HiS EXCELLENCY DR. ABEL PACHECO,
PERCIVAL J. PATTERSON, PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF
PRIME MINISTER OF JAMAICA COSTARICA
i
——_”
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